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Jjen io December 1S04. hade Svensha Acade- 
rnien offentlig Sammankom&t på Stora Börs.' . 
Salen. 

Academiens Directeuvt Hof-Cancelleren, 
m. m. Herr Zibet, Öppnade Sammankom- 
sten med följande 

TAL: 

X den Ijufva väntan, att på sia Högtid ifrän dea 
HÖgfites Altare träda under sin Beskyddares ö- 
gon, beredde Academien de glada ljud, son 
skulle Från rikets yttersta gränser återskallat; men 
saknaden nödgas ännu en gång höja ain kla- 
gande stämma. 

De segel voro redan spända, som skulle 
återföra Konungen till sitt folk och uppfylla 


.— 4 ' — 

begges längtan. Vindarnes raseri, böljans våld 
«ammansvuro sig mot vårt liopp, men, lofvad 
vare den Evige, förmådde det icke förstöra. Gud! 
titom Din skyddande hand, hvad bistra öden 
hotade ah öfver Svea land nedstörta! 

Han är nu framfaren den tid, då våra trå- 
nande blickar sträcktes mot Scaadiens stränder 
och nedslagne vände tillbaka; då vår inbillning , 
aväfvande kring hafvets rymder, sökte i»ed häp- 
nad de kölar som buro hvad Sverige dyrbarast 
äger, hissnande vid hvar våg och förfärad af 
hvar nordans andedrägt. Måtte de för alltid 
försvunnit dessa ängslans stunder! Förgätom dem 
och afundom icke bröder den dem beskärda 
lycka, att inom sina murar besitta de skatter,. 
»om äro och blifva Svitiods ära och rike- 
dom. De hafva deraf visat sig värdige, trog- 
ne och tillgifne, som vi, den spira, som häg- 
nar oss och dem. De hafva röjt den ädla våg- 
»amhet, att täfla méd Moderlandet — öfverträf- 
fas kan det icke. Nej — i de länder Koaun- 
gen besökt har haq kunnat andas en blidare 
luft, skåda bördigare fält, talrikare städer, me- 
ra konstflit; ipen han har icke upptäckt ett red- 
ligare, ett mera trofast folk. Göten är ännu 
hvad han af ålder varit: han har icke vansläg- 
tata: ännu är han af tidens villor obas^^ittad. 
Med hvad otålig åtrå har han icke räknat da- 
garna af sin Konungs frånvaro! Huru länge har 
icke i palatset och kojan, på torg och på sti- 
gar, första påhelsningeh varit: /i^r kommer 
Jdonungen? 


Hans förstfödde Son färdas genom rikets 
landskap y och hela hans \resa är en folkfest* 
Alla stånd 9 alla åldrar trängas pä hans väg. Hvad 
rörande uppträden! Se denna gråhåriga strids- 
man, som med möda släpar sig fram. Hans in- 
sjunkna ögon som begråtit flera Konungar, fa.« 
stås på deras ättling och blixtra af ungdomens 
eld. Se denna moder, som med leende mun 
och ögat tindrande af ömhetens tår, upplyfter sia 
späda son och ber honom betrakta Den, soni 
en dag skall skydda hans och hans atkomraas 
ötlen. Hör dessa fröjderop, som uppfylla luf- 
ten, dessa välsignelser, som uppstiga till him- 
melen. De aro icke dunster af en lättsinnig 
xiyfikenhet, icke rökverk, med hvilka den för- 
tryckta svagheten, räddhågan och det förställda 
hatet försöka att blidka eller insöfva tyranniet. 
De hafva icke annat ursprung än hjertat: de 
äro en gärd lika sä ren och' menlös, som det 
dyra Barn den hembäres. Ja, härar kunna vika, 
fästen falla: ett troget folks kärlek är en oöf« 
vervinnelig borg. Den skall till seklernas slut 
omgifva Svea Konung och befästa hans throri. 

Känslor, för mäktiga och intagande att kun- 
na emotstås, torde hafva fört Academien öfver 
gränserna af dess åliggande, och säkert hennes 
talare öfver dem af hans förmåga. De närma 
sig dagens egentliga föremål: 

Directeuren fortfor: 

I Vältaligheten hade Academien för detta 
ars täflan uppgifvit Äreminne öfver EiksGancel^ 
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lereil Grefve Axel Oxenstierna. AcAdemien 
borde mera önska än föreställa sig att inom lop- 
pet af ett år se sin egen ^ch ämnets fordran 
uppfylld. Åtta försök hafva inkt>nimity och ehu- 
ru tvenne ibland dem framför de öfriga utmärkt 
nfiigy har dock intetdera uppnatt den fullkomlig* 
bet som till belöningar fordras. 

I Skaldekonsten, der fritt val af ämne varit 
lemnadt åt Författarne och tillika valda stycken 
ur Latinska Skalder till örversättning blifvit upp- 
^ifne, hafva trettie Skrifter inkommit och bland 
dem tretton originala stycken samt sjutton öf- 
versättningar. Academien har denna gång ej 
kunnat utdela det stora priset, men åt trenne 
Skrifter tillagt den andra guldpenningen^ såsom 
vedermäle af sin aktning för Författarnes talang 
och Skrifternas förtjensten 

Den första bland dessa : Den allmänna MrleJien, Skal- 
destycke, upplästes, och åens Författare, Hof Secreteraren 
hos H. K, H. Hertigen af Söderitianlend, Herr' Johan David 
.Valerius, framkallades och emoUog Belönings- penningen 
af Directeuren, som förklarade Academienå aktning för 
den talang han visat« 

Af den andra belönta skriften: Handen, Skaldestycke, 
tipplastes valda ställen « och Författaren, Amanuensen vid 
Kongl. Bibliotheket Herr Pshr Adam Wai^lmark emot« 
tog Belöningen af Directeuren^ som dervid yttrade Acade* 
miens fördelaktiga tänkesätt i afseende å dess arbete. 

Den tredje af de belönta. Skrifterne, innehållande O/- 
versäuning af Horatii fyra Öder, och hvaraf tvenne upp- 
lästes, var författad af Philosbphiae Magistern Herr Bengt 
"Kj-bllandbr, som vistades i en landsort ocli till hvilkcm 
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iUe<l«t genom Secreterarens fSriorg BelSnings-penningen 
•kale sandat* 

Directearen forkannade: att Academienf med Konun- 
gens sin Höga Beskyddares nådiga samtycke, nppgaf till. 

i8o5 års täilan; 

/ Vältaligheten: 

För andra gången Äreminne öfver RiksGan* 
celleren Herr Axel Oxekstiernai GrefT6 till 
Södermörei och 

I Skaldekonsten 

lämnade de täBande frihet att sjelfve välja am- 
nen, med inskränkning till de allvarsamma, hvar- 
jemte emottages öfversättningar ur Latinska Skal- 
der, till ämnen för hvilka Öfversättningar Aca- 
demien utsett: 

Fabeln om Aristaeua och Orpheus i Virgilii 
Georgica IV Boken från versen 3i5 tilf 636. 
Episoden om Camilla, sammanfogad till ett helt 
af de stycken som förekomma i ^neidens VII 
Bok, versen 8o5 till 817 och XI Boken från 
Versen 498 till 696 samt 648 till 867, hvarvid 
åt Författarne lemnas att af egen uppfinning 
•aramanbinda berättelsen, genom tilläggning af 
éådana omständigheteri som sammanhanget kan 
finnas fordra. 

Fabeln om Ceyx och Halcyone ur Ovidii 
Metamorphoser XI Boken från versen 410 till 748. 

Fyra af Horatii Öder, med undantag af dem^ 
iom i anseende till innehållet ej kunna belönas, 
eller redan år i8o3 blifvit beiönte. 
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Den Skådepenning Academien i år låtit prägla 6hev 
KongL Rådet och GeneralAmiralen Herr Hans Wachto 
MEiSTBR Grefve till Johannishus, föreställer å ena aidan 
denne Herrea bröstbild med omskriFna nainn och titlar, 
åami å den andra en utsigt af flottan utanför Carlskrona» 
Öfverskriften v hämtad ur Lucanus^ utmärker flottans förläg- 
gande i Carlskrona^ såsom Grefve Wachtmbisters för* 
jiämsta bedrift och att han Uanat sig väg till ett rykte, 
som varar genom sekler. Denna Skådepenning blef ut« 
delt till Grefve Wag HTM BIS TEAS närvarande afkomlingar, 
till utrikes Ministrar och utlänningar samt, jemte den van* 
liga jettonen, till Academiens egna Ledamöter. 

Den Lefvernesbeskrifning öfver KongL Rådet GrefVa 
^ACBTMBtsTBR som Academieus frånvarande Ledamot 
Herr Carl Gustaf Nordis förfatut^ upplåstes* 


. MINNE 

a; 
KONGL. RÅDET 

OCH 

GENERAL-AMIRALEN 

Herr 

HANS WACHTMEISTER, 

GrBVVB till JOBAtTKISBB*. 



Med nådigt välbehag har Académlens Högi 
Beskyddare ansett, att Skådepenningen för detta 
år egnades åt KongU Rådet, Presidenten, Gene* 
jal Amiralen och GeneralGouverneuren, Högväl- 
borne Herr Hans Wachtmeister^ Grefve tiH 
Johannishus, Friherre och Herre till Skunken- 
berg, Rinkestacl, Tromtö m. m., och Academien 
fullgör nu sin pligt med all den tillfredsställelse^ 
fioifi högaktning och erkänsla ingifva i sinnet^ 
vid föreställningen af en högt uppsatt medbofr 
gares sällsynta egenskaper, lyckligt använda fölr 
ett älskadt fädernesland. 

Grefve Wa c htm bister igenomlefde män*- 
gå och stora förändringar af Sveriges tillstånd. 
Nu var det vidsträckt i sitt område; i sin natur 
mäktigt och så ansedt af Europa och sig sjélf, 
men försvagadt af underlåten hushållning, #f 
misshällighet i styrelsen och af oredor, dem före* 
gående krig och en lång mihderårighet hade för* 
orsakat: nu var det, igenom Konung C aäl Xlri 
nitiska omvårdnad, uppbragt till höjden af sitt 
anseende, till ett stort välde, der *en ny ska- 
pelse satte alla saker i skick och gaf en välmå* 
ga, den ordningen lofväde att IlAnrara; men h var- 
vid förbättringen hade grundlagt missnöjen, hviU 
kas följder icke till förmån borde beräknas: Nu 
iter, styrdt af Efterträdaren, länge kraltigt i sim 


— 1* — 

företag, lysande i vapeiiskiften och beundradt 
under sin Garl XII, men efter en tid, våld-* 
fördt af olyckan, förvånadt, afmattadt, hade en- 
dast att hoppas på sin Konung, sin trohet och 
sitt tålamod*' Dessa jider, ehuru olika,. iTan* 
aeende till rikets välstånd, hade dock derl.lik* 
het, att de tramlupo under, söndrade tankesält 
i allmänna sakerne. De söm vållade oordnin- 
^en under rninderårigheten undergingö tiadel 
och öppna förebråelser; dé,^soiTil Cajil XLs 
jhand voro medel till återställande af ordnings 
Ibehandlades ännu hårdare i nVångas omdömen. 
X)eras' till giFven het för Konungen, deras, nit i 
"beredandet af den makt, utan hvilken riket ej 
J^^nde upphjelpas, vantyddes till egna begär; 
inén efterverlden måste annorlunda bedömma 
den samling af stora män, hvilka hufvudsakli- 
gast. Ivträdd;?, vid Sveriges förvandling från yt- 
tCTSW. sy^S^^* '^^'" högsta stj^rka. Då deras ära nu 
jf^ejSL trotsar all- vald, må man väl nämna en Jo.^ 
HAN Gyllbnstierna, eu Ascheberg, Ehhek- 
STEN, Bengt Oxenstierna, Dahlberg^ 
Hans och AxEi* WACHTMEiaTER, Lindsköld, 
Gyldbnstolpe, GyiiiiENBORG: alla förenade 
med sin Konung i det höga föremål att förse 
Sveriges säkerhet emot, invertes missbruk och 
utvertes våld. . 

Grefve Hans Wachtmeistbr var den, 
åt hvilken sjöväsendets förbättring öfverlemna- 
rdes* Det &t^>g®^ slutade kriget med Danmark 
Jbdde medtagit Svenska sjömakten; väldet i Östern 


fjöa var derigenom liksom försakadt; och vara 
stränder värnlösa vid päkommande oroligheter* 
Mycken makt låg dérföre på flottans istånd- 
aättande; men hvad behofvet yrkade, ville för- 
mågan ej medgifva. Svårigheten härvid ökades 
ej litet af den rättmätiga öfvertygelse, att flot- 
tans läge vid hufvudstaden var ett fel, som' bor- 
tJe rättas. Sednaste ofred hade stadgat det om- 
dömet i Konungens sinne, och de hinder, som 
rikets medellösket lade i vägen så vä T för det 
ena, som för det andra, flngo ej gälla emot en 

öppen nödvändighet, 

^ • . . 

Flere Sveriges Konungar hade under före* 
gående krig tned Danmark funnit detta flottans 
missläge; i synnerhet hade sådant företett sig 
för Konung Carl Gu8taF| ehuru han ej er^» 
höll ledighet att utse något nytt ställe. Araa 
att i denna del gifva riket en ny trygghet vai;* 
förvarad åt hans son, Konung Carl XI, som.| 
innan han lemnade Skånska stridsfälten 1679, 
gjorde jemte Grefve Gyllenstierna, Grefve 
iWAGHTMEiSTERy Grcfve Dahlberg och nå- 
gra andra Herrar , en resa till Blekinge^, att 
bese Trotsö harhn *), der, efter hemlig of ver* 
läggning, beslutet togs om stora Örlbgsflottans 
förläggande till denna ort, sedermera nämd Carls- 
krona» Följande aret kungjordes detta vigtiga, 
beslut, och Grefve Wachtmeisters befattning 
fogades genast till verkställigheten. 

^} Besigtningen skedde den 18 No v. 1679* 1 ^^^ ^^S^ 
hiok kallar Koatmgen detta ställe: njya hamntnn 
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Vidden af detta stora företag hindrade 
icke en skyndsam fullbordan. Man föreställe 
aig ett Öde skär med kringliggande klippor^ som 
borde beredas att lemna flottan ett beqvämt 
och säkert läge. Härtill fordrades anläggandet 
af en ny stad, fästningsverk, anstalter att emot- 
taga, förbättra och bevara skeppen,' Amiralitetp 
byggnader, Kaserner, Skeppsvarf, Reparebana^ 
Magasin, Tyghus och Verkstäder för de mång« 
faldiga delar, som ingå i stora sammansättnin- 
^en af en Örlogsflotta: anskaffandet af materia» 
tier och skickligt folk, som i så många särskilta 
saker förstodo att både leda och utföra arbetet. 
Ordningen, i bvilken detta borde företagas: allt 
▼ar lagd t på Grefve Wacutmbist<^r: allt skul- 
le besörjas af honom, åt hviiken Konungen ha« 
de uppdragit hela ärendet. 

Den närmast intill bélägne stad, Ronneby, 
Tar under kriget afbrunnen. Dess invånare 
blefvo genom vissa förmåner uppmuntrade att 
flytta några mil till Carlskrona, som genast er- 
höll privilegier, efter Grefve Wachtmeisters 
förslag, hvilket i hela sin vidd icke mindre an- 
aåjg Amiralitetets inhysande och behof, än eå 
fördelaktig ut- och inrikes handeL GeneralQvar* 
termästaren. Baron S tu art, aifattade platsen 
med vidhängande skär och holmar, utstakade 
torg, gator m. m« och i hast uppvexte en af de 
Största och vackraste städer i riket* 

Stora flottan blef neddragen ifrån Stock- 
holm, s& försvagad, som den vid krigets slut 
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befans; men Grefve Wachtmbistbrs nit brag« 
te henne snart ur denna förlägenhet. Icke aHe^ 
nast i Garlskrona , utan ock i Kalmar anlades 
Varf af tvenne staplar , som årligen gifvo fyra 
Örlogsskepp, alla byggde af Svenskt ekvirke^ 
hämtad t från Blekings och Smålands skogar; 
och ännu det tredie Varfvet, under samma tid 
inrättadt i Riga, försåg riket i(iom tre år med 
fem dylika skepp. Sedan flottan således på kort 
tid vunnit en märklig förstärkning, nedlades 
Skeppsbyggerierne i Kalmar och Riga med stad- 
gande, att derefter hvart år tvenne Linieskepp 
och en Fregatt borde löpa af staplame i Carls* 
krona, hvilka nu voro förökade till ett antal 
af fyra. 

Den starka byggnaden hade efter hand med- 
tagit de närmast belägna ekskogar; h vårföre nit 
den förändring gjordes, att utländskt virke ef 
Grefve Wachtmbister anskaffades. Det häm^ 
tades genom Svenska Pommern oeh Wismar 
ifrån MarkBrandenburg, SchlesieUi Polen samt 
Meklenburg med Kronans fartyg, och kostada 
dock €in tredjedel mindre» än det inhemska. 

I förening med flottans förnyelse, besörjdf 
fifven Grefve Wachtmbister dess bemannan* 
de. Blekingen och Södermöre i Kalmar-Län, 
jemte strandorteme i det öfriga riket roterades 
till Båtsmanshåll; dock så, att Finska rotam^ 
lemnade visst i penningar, för hvilka värfvadt 
.krigsfolk, X 200 man, i Carlskrona besoldades*^ 
Hela styrkan» som pä sådant sätt underlades 
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Amiralitetet y utgforde nära 12000 mani alla ti# 
der färdige till tjenstgöring. 

• 

Dessa hufvudsaker, sä Tal vårdadei krafde 
tiHika en mängd af andra anstalten Intill den- 
na tid hade flottan varit försedd med utländska 
ankar y eller ock med sädana inhemska, som pä 
intet sätt srarade emot ändamålet, då läggen 
endast bestod af sammanvällade jernstänger. En 
Depkbn hade under sista kriget härstädes allra- 
först förfärdigat helsmidda ankar: dessa voro 
vid Amiralitetet pröfvade och gillade; hvarefter 
ock privilegier^ för honom på Söderfora Ankar- 
bruk utfärdades; men dels rättegångar om bygg- 
nadsställety dels andra hinder höllo det i oyerk- 
samhet, till dess Grefve Wachtmbister an« 
tog sig saken, befordrade på flera sätt dess 
framgång och hitsatte sjelf en ifrån Holland in- 
förskril:ven Ankarmästare, hvilken gaf inrättnin* 
gen den utmärkta fullkomlighet, som ännu i 
dag tillhör Svenska Ankarsmidet. 

Vid Grefve W^chtmeisters anträda till 
flottan, träffades väl en och annan god sjöman ^ 
men desse voro otillräcklige i befattningen och 
gemenligen utländningar. För att genom till- 
hörande kunskaper bereda skickliga tjenstmän 
vid Amiralitetet» inrättades Navigations- och Ar« 
tilleri-Skol A) , der Svensk ungdom njöt, af till- 
förordnade Informations-Officerare, undervisning 
i: Matematiska vettenskaperna, Sjöväsendet, Styr- 
Bianåkonsten och Artilleriet; i förening hvarmed 

desse 
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desse kunskaper bragtes till mognad igenom fli- 
tiga öfningar på Kronans fartyg, hvilka i Öster- 
och Vestarsjön utsändes. I samma afsigt utver- 
kade ock Grefve Wachtmeister att en Vice ^ 
Amiral och fyra Capitainer, utom vanliga lönen , 
särskilt erhöUo ansenliga underhåll, för den tid 
de bevistade främmande makters^ sjötåg; hvar- 
jemte samtlige Öfver- och Under-Officerare an- 
manades, att likaledes söka erfarenhet igenom 
deltagandet i utländsk sjötjenst; härtill uppmun- 
trade med hopp om befordran eller pensioner, 
i händelse de blefvo igenom svåra bLessurer för- 
lamade. 

Den högtförtjente Amiralen, RiksRådet och 
ÖfverStåthållaren Friherre Clas Fleming ha- 
de kort före sin afgång inrättat en Amiralitets 
KrigsmansKassa , anslagen till underhåll för dem 
af Amiralitets staten , som i tjensten föråldrades, 
eller blefvo, igenom olyckliga tillfälligheter, ska- 
dade till helsan; äfvensom för Enkor och Barn 
efter dem, som i rikets tjenst hade omkommit. 
Ett frivilligt sammanskott af hvars och ens årli- 
ga lön utgjorde första fonden , den Drottning 
Christina förökade med vissa afgifter ifrån 
SjötullsKamrarne: begge inkomsterna fortforo; 
men hade blifvit förvaltade med så ringa akt- 
aamhet, att medlen, dels använda till obehörigt 
bruk, dels utlånade på osäkra händer, voro fö- 
ga tillgängliga och alldeles icke svarande emot 
ändamålet: vederbörandes understöd och hjelp. 

Sv. AcAD. HANDL./r. 1796* 4 Del. a 
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i afseende på uppbörd, utdelning, redagörelse 
och utlåning gjordes nu allvarsamma och $äkra 
författningar, att de gamle fondeme, hvilka yt« 
terligare af Konungen förbättrades, icke alle- 
nast blefvo tillräcklige utan ock lemnade öfver- 
skott till en Kassa, som för det närvarande är 
en af de rikaste i Sverige, och således ännu i 
dag bestyrker Gr ef ve Wachtmbisters oför- 
gätliga bemödande att grundlägga och försäkra 
hennes välstånd. 

VidlyftJgheten af hvad redan blifvit anfördt 
torde icke böra utesluta den vigtiga omständighe- 
ten, att Grefve Wachtmeister föreslog, verk- 
ställde och fullbordade Amiralitets-inrättningen 
i Göteborg. Så -länge denne saknades, voro 
Svenska stränderne åt Vestersjö sidan , vid på- 
kommande oroligheter, i synnerhet med Dan- 
mark, blottställde, sjöfarten utom Öresund obe- 
täckt, handeln betagen, och riket således likasom 
skildt ifrån gemenskap med södra Europas sjö- 
platser; att förbigå i hvad betydlig mån en här 
förlagd escadre kunde vid sina tillfallen biträda 
stora flottan i dess afsigter. Förslaget var af 
Konung Carl XI väl ansedt och gilladt, men 
hann icke till fullbordan, förr än vid begynnel- 
sen af Carl X1I:s krig, då Grefve Wacht- 
MEiSTER hade låtit i Carlskrona bygga ett an- 
tal fregatter, som gingo till Göteborg, der det 
anlagda Krono-varfvet genast lemnade en till- 
ökning af flera sådana, jemte smärre fartyg. 
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Det skall i alla tider läsas med förundran, 
att Konung Carl XI, under kriget i Skåne, 
satte sin Kammarherre , Grefve Wachtmeister, 
till en förfallen flotta, och att en Hofman upp- 
bragte henne inom kort tid till högsta styrka, 
som rikets behof kunde äska. Man medgifve, 
att i hvilken befattning Grefve Wachtmeister 
helst blifvit ställd, hade ofelbart hans förvalt* 
nirig, såsom nu, kommit att röja hans egenska- 
per; men att han så lyckligt både ville och kun- 
de ingå i ett så aflägse iefnadssätt, som sjövä- 
sendet, härflöt ifrån en ringa omständighet i 
hans barndom. Fadren, RiksRådet och Riks- 
Stallmästaren , Friherre Hans Classon Wacht- 
meister, hade år i65i af Drottning Christina 
fått till skänks gamla Amiralitets- huset på Blasie- 
faolmen, och ehuru l*'riherre Wachtmeister 
året derefter afled, beboddes huset af hans En- 
kefru. Friherrinnan Agnes Margareta yon 
Helmstedt*). Grefve Wachtmeister, som 
var född i64i och uppfostrades hos sin fru Mo- 
der, fick således tillfälle att, ifrån sitt io:de ål- 
ders år, icke allenast hafva flottan, så tiilsägan- 
des, under sina fönster, utan ock att, vid ledi- 
ga stunder, såsom barn-nöje taga kännedom af 
skeppen, deras tackling, Varfsbyggnaden och 
verkstäder, så att hvad som hörde till Amirali- 
tetet var honom noga bekant, när han vid sitt 
ao år, jemte sin broder, Grefve Axel, företog 

•*) Dotter af Öfversten, LandtMof mästaren och Geheime- 
Rådet i Wurtemberg, Bleichbrt von Helmstedt 
och Margareta Albrechtsdottrr Libbbnstein. 
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en resa genom Europa. Sedan 4 ar voro till- 
bragta i Italien och Frankrike , till större delen 
i Roniy Neapel och Pari^, kom han till Holland, 
vistades der någon tid och gick sedan öfver till 
England, som i förening jmed Frankrike hade 
inlåtit sig i ett krig med Holländska General- 
Staterne. Härqvicknade barndomshöjelsen för sjö*- 
väsendet och tog fullt lif, så att Grefve Wacht- 
KEX s TER I såsom Volontairéj med Konung CahIé 
den Andres synnerliga bifall, -steg på Engelska 
Örlogsflottan och bevistade de flera märkvärdi- 
ga sjöslag, som under detta tåg förelupo; äfven 
det ryktbara slag, hvilket, i Juni månad 1666^ • 
tre dagar fullföljdes. Den kännedom af Engel- 
ska Amiralitetsverket, som han i hamname och 
under sjötåget erhöll, blef stammen, af hvilken 
Carlskrona, Göteborg. och hela Svea rike sedaa 
hämtade sä mogna frukter. 

Congressen i Breda stiftade försoning emeU 
lan de krigande sjömakterne och förkortade 
Grefve Wachtjvieisters vistande på Engelsk 
botten, så mycket hellre som staden Brehmen 
vägrade Konungen i Sverige hyllning, och För- 
myndare regeringen, af denna anledning, sän- 
de Svenska troppar till förödmjukande af Breh- 
miska motviljan. Hit begaf sig Grefve Wacht- 
MEiSTER och blef genast Capi^ainLieutenant un- 
der Öfversten Wolmar Wrangels regemente, 
hvilket ^jemte flere, berände staden och bragte 
densamma till foglighet. I denna sin första tjenst 
vid armén vann han mycket förtroende hot 
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General Asghebérg, som sedan blef hans Svär- 
fader, och hvilken på stället var närmast Fält- 
herren CARii Gustaf Wrangel i befälet. 
AscHEBERG Igenkände, efter en kortare be- 
kantskap, hos Grefve Wachtmeister den mi- 
litäriska anda, som lofvade fäderneslandet en 
käck Officer, och delade derföre med denne unga 
krigsman sin rika erfarenhet, samlad under nå- 
gra och tjuge års fälttåg i Svenska tjensten. 

• 
Lugnet i Brehmen återförde Grefve Wacht- 
meister till Sverige, efter sex års frånvaro. 
Hans förvärfvade skicklighet och verldskänne- 
dom vunno ock genast det afseende, att han 
af Konungen antogs till dess Kammarherre; hvil- 
ken uppvaktning likväl gaf honom nog ledighet 
att återkalla i minnet hvad han under resan ha- 
de lärt och erfarit: att vidga dessa kunskaper, 
samt att bereda dem till ett lätt användande i 
de högre embetsbefattningar, som kunde kom- 
ma att framdeles honom uppdragas. Emedlertid 
framlupo några år i hoflefnaden, som i många 
delar är bunden vid en sträng uppmärksamhet 
på andras behag, men ock i många delar beror 
af föremål och afsigter, som man sjelf vill gif- 
va sig. 

Frankrikes verkliga behof af Sveriges biträ- 
de indrog snart riket och dess unga Konung 
Carii XI ikrig^, först med Brandenburg, sedan 
med Tyska Riket, Holland och Danmark. Ehu- 
ru Svenska flottans tillstånd icke gaf hopp om 
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segrar y emot den Förenade Danska och Holländ- 
ska sjömakten, förklarade likväl Grefve Wacht- 
meister sig hågad att blifva tjenstgörande vid 
Amiralitetet. Hans begäran upptogs af Konun- 
gen med välbehag och bifölls. Honom anför- 
troddes, att med skeppet Venus, såsom Second 
af Amiralskeppet, Stora Kronan, följa Örlogs- 
ilottan under RiksAmiralen Grefve- Gustaf 
Otto Stbnbocks öfverbefäl. Lyckan gynna-, 
de icke detta års sjö-expeditioner. Vindar och 
stormar höllo flottan i overksamhet emot fien- 
den» och det borde räknas för henne såsom 
vinning, att på sena hösten uppnå Svenska ham- 
narne. Konungens missnöje öfver saknad fram- 
gång uteblef icke, men sträckte sig ej till Gref- 
ve Wachtmeister, som, efter återkomsten, 
nämdes till Vice Amiral, i hvilken egenskap haa 
bevistade sjötåget följande året 1676 under Riks- 
Rådet, Friherre Lorents Creutz. Vidrighe- 
ter utmärkte också detsamma* Danske Amira- 
len lefvererade sjöslaget vid Falsterbo, och fyra 
dagar derefter, sedan han blifvit förstärkt med 
Holländska flottan, anförd af Amiral Tromp, 
skedde slaget under Öland ; vid begge dessa till- 
fällen olyckligt för de Svenska, som med de 
öfverblifna skeppen måste söka hamn. Grefve 
Wachtmbisters personliga förhållande vid 
dessa slag var likväl sä utmärkt af tapperhet,, 
att han, utan fruktan af förevitelse reste till Kon- 
ungen, för att berätta Örlogsflottans tillstånd; 
och Konungen kunc|e icke bättre bestyrka hvad 
han trodde om denna sak, än då han kort der- 
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efter förordnade Grefve Wachtmeister till 
Amiral *). 

£n seger, som Konungen hade erhållit vid 
Halmstad , lifvade hans föresats, att denna höst 
göra ett allvarsamt försök emot Danska styrkan 
i Skåne; hvaraf Grefve Wachtmeister ock 
fick anledning att qvarblifva hos armén. Kan 
utgick nu ofta på partier och deltog i de åt- 
skilliga angelägna förrättningar, som tandtkriget 
beständigt fordrar, till dess slaget vid Lund in- 
träffade. I detsamma förde han Vestgöta Gaval- 
leri, i Öfverstens ställe, och fick sin plats på 
venstra flygeln. Igenom en ovanlig förlust och 
nederlag éf Generals-personer, samt andra kom- 
menderande Officerare, råkade densamma i oord- 
ning, under häftigt anfall af fiendens högra fly- 
gel. Grefve Wachtmeister var den förste, 
som bragte sitt regemente i stånd och god ord- 
ning, samt med biträde af andra käcka Office- 
rare, stadgade tropparne och så kraftigt upp- 
muntrade soldaten till fäktning, att de Danske 
måste gifva vika och lemna fältet för denna fly- 
gel, äfvensom Svenska högra flygeln förut, un- 
der Konungens eget anförande, hade slagit den 

*) X Ä|ino 1676 uppdrogs honom commando af 

Vice Amiral uti Amiral Ugglai Esquadron, exerceran- 
des han detsamma först med stort beröm uti slaget un- 
der Falsterbo^ sedan fyra dagar derefter under Öland. 
Utaf den tappra och lofvärda conduite> som han för sin 
person uti så fataie olyckor tesmoignerade^ blefvo Yi 
nådigst föranlåtne äfven det året att kalla honom till 
Amiral. Se Grefve-Brefvet af den 10 D«c. 16&7* 
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öFriga delen af den fiendtliga armén på flykten. 
^Konungens .omdöme om Grefve Wachtmei* 
STBRS förhållande härvid ar förvaradt i dess nå- 
diga yttrande, att Wachtmeistee i märklig 
mån bidragit till segern *) 

*) I GrefveBrcfvet af den lo Dec. 1687 yttrar sig Kon- 
ungen: cc — Förutan det han, (Wachtmeistbb) 

uti hela den campagnen bief brukad vid åtskillige till- 
fällen^ så vardt honom drabbningen för Lund, Öfver- 
steLieutenants commando vid Vårt Vestgötha Caval« 
lerie Regemente på venstra flygeln anförtrodt. Håra 
&tore och reele prof han der visade af sin valeur, för* 
farenhet och försigtighet , det vittnar allrabäst hans 
glorieusa bedrifter och det nådiga omdöme Yi deraf 
sedermera gjort hafva; och bör det billigt och med 
särdeles beröm och eftertal ihogkommaa, huru som 
när Vi, förmedelst Guds Nådiga medverkan uti sam- 
ma bataille, Konungen af Danmark ur fältet jagat, 
den Danska arméens venstra flygel slagit och öfver en 
mil förföljt; men emedlertid blef åter vår venstra fly« 
gel af den Danska magta häftigt ansatt och uti con- 
fusion bragt, hvilket merendels förorsakades af det 
stora nederlag vi ledo på Generals-personer och Öfver- 
Officerare. Uli en så considerabel fältslagtning har han 
icke allenast med besynnerlig courage och försigtighec 
först bragt det honom anförtrodde regemente» iiti gott 
ordning, utan ock med fJere brave CavaiNerers till^ 
hjelp uti fiendens åsyn till stånd och tappert fägtan- 
de uppmuntrat hela den venstra flygeln; fullföl)andea 
han sedermera intill aftonen, då Vi tillbaka kommo, 
^ed god succés victorien, till hvilken han ett märk- 
ligt contribuerade ; emedlertid blefvo honom trenne 
hästar undan lifvet skutne, och kom han uti skarpa- 
ste actionen att sitta på den fjerde* Genom detta 
sitt tappra och lof värdiga välförhållande, som Yi med 
särdeles nåde axkande^ gjorde han sig hos Oss så vät 
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För att njttja denna seger och tinna ISé 
armén communication med Svenska gränaeoi 
föreslog Grefve Wachtmeister, att få göra 
ett infall i Blekingen, som af fienden innehades. 
Han afgicky jemte sin broder Grefve Axsii^ med 
en liten tropp af 5o ryttare , förökade i vägen 
ain styrka till 480 man, och understödd vidare 
af samlade bönder, dem Grefve Johan Gtl- 
lenstieuna förde bonom tillhanda, intog inom 
6 veckor fästningarne Christianopel och Carls- 
hamn, samt bragte hela proVinser under Svenskt 
välde; en så mycket vigtigare eröfring, som den 
icke allenast återställde gemenskapen med öfri^- 
ga riket, utan gaf ock Konungen tillfällOi att 
på alla sidor hålla Cbristianopel blockerad. 

kand och recommenderad^ att Ti tvenne rofinader der« 
efter^ neml. uti Febr. 1677 ^PP^ ^^^^ egen fistuBdad 
och begäran anförtrodde honom ett parti af 5o hästar^ 
med befallning att samla dertiil allt det manskap han 
i Småland kunde uppbringa och dermed uti Blekingen 
göra ett infall^ bvilket han ock 6 veckor derefter til- 
lika med sin bror^ GeneralMajoren Axbl Wagrtv 
MBX8TBB9 troligen och redeligen efterkom, eröfran- 
des efter ätskillige utståndne blodige attaquer och 
drabbningar, med stormande hand, tvenne mycket 
coniiderable fagtningar, neml. Ghristianopel ecb Carls- 
hamn, hvilka med dess garnisoner uti makt och man« 
skåp skattades tredubbelt starkare, och således bragtet 
icke allenast hela den provincea uti Vår devotion^ 
utan gafs Oss ock luft på alla sidor, att hålla Chri- 
stiansrad bloquera.t, jemval öppna den communication 
som emeUan Oss och Svenska gränsen icke utan stOK 
olägenhet afskuren var.» 
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Årstiden kallade Amiral Waghtmeistisr 
äter till flottan, som denne sommar fördes af 
RiksRådet och General Amiralen Friherre Hen- 
rik. Horn. Nu, såsom tillförene, betogo vidrig- 
heter framgången af hennes rörelser, hvilka der- 
före inställdes, då Grefve Wacutmeisteh lik» 
väl erhöll befälet öfver en Escader af lO skepp. 
I ett föregående sjöslag vid Möen och Köge* 
bugt med Danska och Holländska flottorna , ha- 
de Grefve Wachtmeisters skepp vid slutet 
blifvit omgifvit af sju fiendtliga, dem han likväl 
aå emottog, att de dels redlösa måste draga sig 
tillbaka, dels afstå ifrån hans vidare angripan- 
de, hvarigenom han, utan att vara åtföljd af 
något annat Svenskt skepp, kunde inlöpa i Kal- 
mar-sund och der förena sig med de 9 andra 
undankomna Örlogsskeppen. Nu begärde han 
af Konungen att få med dessa qvarblifva på stäl- 
let, till betackaode äf Kalmar stad, Öland och 
Småländska stranden, hvilket bifölls och af ho- 
nom lyckligen fullbordades. Hela den förenade 
fiendtliga sjömakten underlät icke att häftigt an- 
falla Grefve Wachtmeisters Escader och i 
I a veckors tid oupphörligen oroa densamma; 
men allt aflopp utan förlust på vår sida. Fien- 
den försökte äfven landstigning. När Grefve 
.Wachtmeister förmärkte, att fiendens man- 
,skap nattetid föfdes af skeppen, fann han upp- 
såtet vara att öfverraska Kalmar, kastade der- 
före samma natt en del af sin besättping in i 
staden, tog sjelf befälet derstädes och tvang de 
anfallande, att andra dagen med förlust rädda 


~ »7 — 

sig om bprd och söka sjön. Ett nytt försök 
gjordes vidare till Ölands härjande och till in* 
tagande af Borkholms slott; men med tillkalladt 
cavalleriy det Grefve Wachtmeister i stillhet 
öfverförde/ gick han löst på fienden, dref den 
med en ständig lycka af landet och frälsade 
Borkholm, hvars befälhafvare var bragt i den 
förlägenhet, att hastig dagtingan ej hade kunnat 
undkommas» 

Kriget fortfor. Emedlertid hölls om vintern 
1678 riksdagen i Halmstad, der Grefve Wacht- 
MBisTEH uppdrogs högsta befälet öfver hela 
ÖrlogsHottan. Hennes tillstånd medgaf icke, att 
såsom förra åren, kanske nog vågsamt, utlöpa 
till fiendens uppsökande, utan blef hennes be- 
stämning att allenast förvara Svenska stränder- 
ne i Östersjön, hvilken afsigt icke hellel* förfe- 
lades. Men Grefve Wachtmeisters förmyn- 
derskap för flottan hade ockl härunder den ver- 
kan, att han nästa sommar ej behöfde så allde- 
les undvika fiendtliga sjömakten. Denna möttea 
också vid Ölands södra udde, till en styrka 
endast af 12 skepp, dem Svenske Amiralen ge- 
nast angrep, och både redan erhållit den vac- 
kraste utsigt för segern, då ett förfärligt storm- 
väder uppvexte, som hindrade slagets fullföljan- 
de; och innan vädret upphörde, hade redan 
den öFriga Danska flottan hunnit komma fien- 
den till förstärkning. Grefve Wachtmeister, 
hvars afsigt var att förnya anfallet, föranläts 
häraf att vända sin omtanke till skeppens sam- 
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mandragande, och kryssade helt kallsinnigt tre 
dagar, då han erhöll lofven, och nyttjade den- 
aamma att nattetid rädda flottan till Kalmars 
sund. Öfverlägsenheten ingaf Danska Amiralen 
att hit förfölja och flera gånger förnya sina häf- 
tiga anfall; men vår lilla flotta bibehöll sig) dock 
emot alla försök, hvilka deremot å 13anska si« 
dan medförde förlorandet af tvenne skepp, hvart 
dera af 80 kanoner och derjemte 6^ Brandare. 

Freden i Lund, som derpå följde, gaf lugnt 
åt riket, men icke åt Grefve Wachtm bister, 
aom nu var förste man vid flottan, och som in- 
nan kort skulle utbreda sin förvaltning till de 
vidgade afsigter, dem Konungens jmogna beslut 
och rikets väl hade fastställt. Redjn är an- 
iördt, huru Stora Flottan nedflyttades, Garlskra* 
na byggdes, manskap till sjöstaten anslogs, Gö- 
teborgs Escader inrättades, ^m. m. Och likväl, 
huru många saker hörande till Amiralitetsverket, 
af Grefve Wachtmeister föranstaltade, äro 
icke onämde? Han var den hvilken, såsom Pre* 
aident, först gaf Amiralitets CoUegium en rätt 
jembetsform: det var ock han, som inrättade ett 
ifrån GoUegii befattning skildt Stats och Kam^^ 
marGontor, med egen KammarRätt, hvarest alla 
till uppbörder och räkenskaper hörande mål bor« 
de upptagas och afdömmas: han, som försåg 
hvar syssla med instruction, granskade och för- 
bättrade Sjö-Artiklarne: som satte Lotsverket i 
skick: som inrättade fyrbåkarne: som lät genom 
akickligA män, under Amiralen Rosbnfsjlts inr 
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iMfnde^ utpejlft bela Östersjön saint den Sren* 
ska sjökanten vid Vestersjön och i Kattegati in« 
till Norrska gränsen; ifrån hvilken vidsträckta 
förrättning sjökorten, som djk utgifvos till Ör« 
logsmännens och andra sjöfarandes rättelse, vun- 
no'sin fullkomlighet: han som med in« och ut* 
likes insamlade collekter byggde Garlakrona kjrr-' 
ka: som anlade Sjukhusen, Lasarettet, Barnsko« 
'lan; och under allt detta ej glömde, att så.<^om 
Höfding i Kalmar Län skaffa allmänna medel 
till inköpande af Gymnasii-huset derstädes, hyara 
inredande han äfven besörjde. 

Se lätta teckningen aF omtanke och mödor^ 
dem en enda ipedborgare skänkt åt samhället ^ 
till dess upprätthållande: åt ett samhälle, som i 
denna stund är vårt, och som tilldelar oss sto* 
ra förmåner, dem han i märklig mån bidragit 
att förvärfva* Icke må eftersinnandet, icke må 
känslan hos oss vara så förslöade, att vi ej skul- 
le lemna vår åtanke, vår tacksamhet, vår hög** 
aktning åt en man, som nog ädelt trodde sig 
blott utöfva skyldigheter, då han öfverhopada 
sina medborgare, f ör aamtid och efterverld , med 
väigerningar. Ifrån mannaålderns början var 

Grefve Wacktmeistbrs hela lefnad upptagen 
till det allmännas tjenst. I Danska kriget delar 
han vintern åt armén, sommarn åt jQottan; pi 
ena och andra. stället är hans verksamhet den« 
aamma» ehuru den akönjes. olikr , der han be» 
faller och återtager Blekingen, der han lyder 
och grämer sig öfver fruktlösa sjötågi, 
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Efter kriget omfattar han det atorsta verk^ 
i h vilket Svensk undersåte någon tid ingått, och 
lian fullbordar detaamnaa. Hans ära häraf har 
rättighet att försmå allt enskilt loford^ då djen 
, läses af hela riket, af hela verlden, i hans ger* 
ningar; den ljuder i följderna af hans verk; och 
den skall aldrig upphöra att ljuda , så länge Sven« 
ske män älska sig sjelfva^ sitt försvar och sin 
ajelUtändighet. 

Grefve Wachtmbisteh emottog 1680 en 
flotta af 12, till större delen, föråldrade skepp , 
illa byggde, illa tacklade, illa bevarade; och 9 
år der efter, då Sverige behöfver gifva vigt åt 
Altonaiska traktaten, går han till Danska sun- 
det med 3o skepp af linien och 10 fregatter^ 
, jemte ett antal smärre Örlogsfartyg. Under dessa 
år är det som han på en ödslig strand anlägg» 
ger Amiralitetet i Garlskrona och uppreser en 
af vara förnämsta staden Med hvilken till- 
gång af medel, i h vilka tider och omständighet 
ter frambringar han detta storverk? Det skedde 
under svåra söndringar och missnöjen hos de 
betydligaste medborgare: under enhälliga mot* 
sägelser af förslaget: under fattigdom i natio* 
nen oeh under Statsverkets yttersta förlägenhet* 
Man skulle säga, att han vid verkets första fö« 
betagande föga hade annat att påräkna, än sin 
Koduogs säkra förtroende och sitt eget patrio- 
tiska uppsåt; det förra lemnade honom frihet 
gtt handla efter sin bästa öfvertygelse : det sed- 
Bare gaf honom ' tillfredsställelse under mödoP" 
M6 mängd. 
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En plan af 6å stor vidd, som den Grefve 
Wachtmexster hvälfde, synfes ock verkligen 
öfverstiga rikets förmåga. Att bringa en allde- 
les förfallen flotta till välmakt, att tillika fulU 
komna en ny Amiralitets inrättning, var svårt, 
då hvartdera af dessa företag fordrade utomor- 
dentliga tillgångar, och Statsverket deremot icke, 
utan nog besvär, kunde bestrida de vanligaste 
utgifter. Grefve Wachtmeister nppgaf då en 
fond, som väl icke genast lemnade betydlig in- 
komst, men hvilken, igenom den erhållna fre- 
den, för hvar dag borde ökas vid en tilltagan- 
de handelsrörelse. Konungen biföll sådant: Gref- 
ve Wachtmeister fick till flottan anslagna de 
så kallade Difference-medel ^ eller de afgifter^ 
som haliiria handelsfartyg i Sjötullarne erlade 
till högre belopp än de helfria; och som Kon- 
ungen dervid yttrade, att hela denna angelä- 
genhet lemnades till Grefve Wachtmeisters 
enskilta förvaltande, så blefvo dessa medel an- 
vända till Amiralitetsverket i allmänhet, både 
till Örlogsskeppens byggande och den nya an- 
läggningens fortskyndande framgång. 

På så lindriga villkor för det allmänna, upp- 
ställdes Carlsk|-ona, och den flotta, hvilken för- 
sta gången gaf Sverige ett rättmätigt anseende 
bland Europas Sjö-makter, tryggade grannsäm- 
jan med Danmark och utbredde säkerhet öfver 
hela riket. Hade tidernas vidrigheter sedan ute- 
blifvit, så hade denna flotta kunnat föra Sveri« 
ge ännu längre fram; men stämplingar,, kände 
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och okände^ fiogo nytt utrymme vid Konung 
Gari. XI:8 död och påförde Konung Carl XII 
ödande krig. 

När denne Herre blef föranlåten att vända 
aina vapen emot Danmark , befalldes General- 
Amiralen Grefve Wachtmeister att tillrusta 
flottan. Med Konungen om bord på Amiral- 
skeppet, lemnar han sitt ena verk, Garlskrona/ 
och för sitt andra verk, 38 Rangskepp, jertite 
ett stort antal Fregatter, Bombarder, Gallioter, 
Jakter och Brandare till Sundet, hvarest töre- 
ning sker med Engelska och Holländska flottor- 
na. . Under Grefve Wachtmeisters comman- 
do företages landstigningen på Seland, då han 
vid sidan af sin Konung ådagalägger rättmätig- 
heten af det höga förtroende, han nu njuter, 
och det han i Dess Herr Faders tid oinskränkt 
hade agt. Freden i Trawenthal stillade snart 
denna orolighet, men en annan var redan på- 
kommen, som fordrade tropparnes öfverförande 
till Lifland, der Konung Avgust i Polen fiendt- 
ligen hade infallit. Grefve WACHTMSisTsn 
bragte således Örlogsflottan hem till Carlskrona 
och utredde skyndsamt en Escader, hvilken var 
beordrad till Konungens öfvergång samt betäck« 
ning af transporten från Carlskrona, dit arméa 
genom Skåne hade dragit sig. Ryska kriget , 
hviiket äfven vi.d denna tid tog sin begynnelse, 
sysselsatte de följande åren Grefve Wacutmei- 
aTBRy aom alla somrar utsände Escadrer dela 

till 
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tili våra I cJstét bélSgna stränders, dels till träiiÄ* 
porter^i säkerhet; hvarjemté icke allenast siriärrd 
fartyg afg^^^tg^, för att kryssa vid Ingernmnfänd* 
öka *kn>?terne och i Ladoga sjön, utan ett Varf 
anÄt^tltades ock^l i Dorpt, der fartyg byggdes > 
tyenliö^a på Peipas sjön^ att afhålla fiendens trans* 
porter satiit försök emot de derintill liggande 
och Sverige tillhöriga orter» 

tefter Konungéhé olycka vid Pultåva, För* 

liyades öfreden ifrån Danska sidan, hvarigenoni 
stora flottan åter måste. sättas i starkare rörel* 
se. 'Genalst efter Danska arméns landstigning 
i Skåne, i November månad 1709, utrustade 
GeneralAmiralen Gtefve WACHTMEisTEA ra dé 
fetörsta Orlogs^keppen , tvenne Fregatter och 3 
Bombkitser, samt lörde diam Äjelf^ut på redden^^ 
det han blef liggande eu hél månad, för att 
kunna hastigt löpa till sjöss, i händelse tiågoil 
•del af Danska flottan hade ViÄat sig pä dennik 
aida om Sundet. Följande året utgick flottan 
St Rangskepp, förutan Fregatter, Brigäntiner> 
Brandare och l^ransport- fartyg, Under denne 
Herres eget befäl; meu i brist aF folk, pennin- 
gar, proviant och andra förnödenheter, var det 
fej /nöjligt att verkställa sådant, förrän vid slu- 
tet af September mårtad. Han uppsökte fiéndeit 
i KögeBugt och angrep dess flotta i hade ock £ 
så måtto framgång, att första Danska skeppet/ 
&dm itrnéhade Commissanatet och Krigskassan | 
Vid första anfallet med 800 man sprang £ luften 
Sv. AcAr>. HA.NDL./r. 1796. ^ Deh % 
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och åstadkom både hapenbet ocb oreda i fiendt- 
liga flottan; men bastigt uppstickande storm för- 
tog tillfallet att vända denna händelse till nytta 
på Svenska sidan , så vida skeppen ej mera kun« 
de bruka nedersta laget af kanoner, och voro 
i det trånga och grunda farvattnet i äfventyr 
att förolyckas, under den svåra sjögången. Tven- 
ne skepp undgingo ej heller detta öde; hvar« 
före Grefve Wachtmeister, vid infallande 
mörker sökte rymden och gick till ankars, se« 
dan en hop Danska transportskepp blifvit tagna 
eller uppbrända, eller jagade på stränderna. Gref- 
ve Wachtmeister förfogade sig vidare till 
sjöss och afbidade fienden; men Danska flottan, 
ebui4i den syntes vilja ingå i drabbning, gjorde 
dock icke allvar deraf; således fördes Svenska 
skeppen tillbaka till Garlskrona i October må- 
nad, der största delen icke aftacklades förrän 
'senast på hösten* I detta sjötåg hade tillsam- 
mans 80 Danska transportfartyg gått förlorade. 

Om vintern reste Grefve Wachtmeister 
till Arboga , dit Kongl. Senaten för pestens skull 
hade flyttat. Hans råd ansågos mera vigtiga, 
än att denna gång kunna umbäras; och derföre 
hade Senaten kallat honom. Öfverläggningarn^ 
ledde till förmånliga beslut om både flottans ti- 
diga utrustande och det öfriga försvarsverket. 
De .olägenheter, som föregående år tryckte ut- 
redningen i Garlskrona, mångdubblades likväl 
olyckligtvis detta år, då de förrige brister fort- 
foro, och dessutom pesten hade borttagit icke 
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allenast Handtverkare och Timmermän , som ekuU 
le arbeta på flottans klargörande, utan ock stör- 
re delen af sjöfolket. Följden blef, att Grefvö 
Wachtmbistbr icke förr än i December må* 
nad kunde utgå, förandes då 26 Rangskepp jemte 
ett antal Fregatter, Brigantiner och Jakter, hvil- 
ka, utaii allt förfång af Défnska sjömakten, land- 
aatte några Infanteri*regementen på Tysk botten 
och tillika beledsagade en mängd transportfar- 
tyg, lastade med proviant för tropparna i Pom- 
mern och på Riigen ; äfvensom en förstärkning 
af Kronobergs regemente, ännu sednare på vin- 
tern och i sjelfva juldagarne, sjöledes inbragtes' 
i Wismar. 

Flottans rörelser följande åren voro belasta-» 
de med samma svårigheter, som under de sist 
förflutna, ehuru pesten emedlertid hade upp- 
hört. Hvad skeppen borde hafva till sin utred- 
ning, saknades den tid det borde vara till hands» 
Det Var nu som Grefve Stenbock med en 
armé skulle öfverföras till Pommarska vallen, 
aamt njuta betäckning af Stora flottan , hviikén 
19 Rangskepp stark ej kunde utlöpa ifrån Carls- 
krona, förr än i Augusti månad, då 7000 man 
lyckligen öfverkommo; likaså transportfartygen, 
ibland hvilka sednare likväl åtskilliga hade den 
olyckan att vid stranden btifva ^f några lätta 
fartyg, ifrån Danska flottan ur ett bakhåll, an- 
fallné, samt dels tagne, dels uppbrätide;' hvarl- 
génbtn Grefve Ste^ntböcks troppar råkade i sak- 
nad tif sitt bagage .och andra förnödenheter. 
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; Året 1713 var ej mindre mÖdbsaAiti likväl 
tlef Stora Eottan^ nu af i5 Rangskepp^ tifitånd« 
iSatt att öfverbringa en försijärkning af manskap 
till Stralsund, som äfven från Sverige . försågs 
med lifsmedeL Efter en längre kryssning i 
sjöny utan att få se Danska flottan ^ gick Grefva 
Wachtmeister i October månad till <3arUi- 
krona och bestyrde, efter vanligheten, om fiot* 
tans säkerhet* 

Här upphör Grefve WACH-tMfiisTER^ be* 
fattning med Svenska Örlogsflottan , hvilken 
hade ägt honom i 38 år. TrettielFem år hade 
han innehaft högsta befälet öfver henne; och 
vigtigaste delen af hans lefnadsmödor voro på 
henne nedlagde. Hon kände honom, ^nart aagdt, 
aåsom sitt upphpf, och hade. den lyckan o^t- be* 
atändigt vörda hoiiom, såsom sin befordrare och 
beskyddare. Han deréraot hade icke lika, be* 
sräridigt anledningar till hugnad af detta verk, 
det han sett under sin hand uppvexa, blomstra, 
tÉ^ga full rnp^nad, och likväl ej fick se de fruk* 
ter skördade, hvilka utgjort . föremålet för håna 
outtröttliga omvårdnad. De sednaste fern iåren 
borde i synnerhet finnas smärtande för en man, 
aom med så mycket skäl. väntade fulJbordan af 
15tt välgrundadf hopp, rnen tyertom, :yid ; hyart 
|5teg, möttes af $Y4ngh^ter,.hvi]lkas häfv^ndeicke 
af honom berodda. Såsom förujt är nämdt, voro 
vid Danska krigets början^ 1709, Stataverket rOph 
ajelfva, Naji^oneri redan försatte; i så medellöst 
tillstånd, att de stora onvkQ$tnader, soi^i '4äU 
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Rottans utredning tAtfvädes, ej stodo att erhål- 
las. Grediten var äf ven förlorad. Ömsom saknades 
folk^ ömsom proviant: nu ammunition, nu skepps- 
bagage: alltid saknades penningar. Detta onda tiiU 
vexte med hvart löpande år, helst förlagen i Carls- 
jLrona voro förtärda och flottan den föregående ti- 
den icke ens hade bekommit <le henne i staten an- 
slagna medel. Under sådana omständigheter måste 
éet inträffa, att flottan tärdes och förs vaga des, sam t 
gjordes overksam i hamnen, då hon till riktfts båt- 
nad, i öppna sjön, hellre hade lydt sin Wacht- 
MEisTERS verksamma befäK När härtill kom, 
att Konungen var frånvarande, och att KongL 
Senaten, än delad i tänkesätten, än villrådig, 
ofta af nödvändighet, ej kunde meddela sitt yt- 
trande eller åtgärd, så skulle sådant fylla måttet 
af hinder och motstånd vid Amiralitetets foretag. 

Men inga hinder kunde någoii tid insöfva 
Grefve Wachtmeistbrs vaksamma ifver i den 
befattning, som han sig åtagit. Äfven på höga 
åldern, sedan Danska kriget påkom, och stora 
flottan borde sättas i rörelse, gick hon aldrig 
till sjöss, utan att han sjelf förde henne. När 
ban vid årets början 171 1 reste till Kongl. Se- 
naten i Arboga, för att deltaga i öfverläggnin- 
garne om planen till förestående försvars -anstal- 
ter, åbragtes honom, genom en obehaglig till- 
fällighet, slag i venstra sidan, hvilket framgent 
besvärade; men det oaktadt steg han om bord 
i följande December månad, och gjorde således 
ett vintertig på hafvet^ KonungeiH hade be^ 
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fallti att en escader årligeh vid första Tardag 
skulle afgå till betäckande af rikets i öster be- 
lägna orter; och detta verkställde Grefve Wacht- 
MEisTER så troget, att, då medel der till fela- 
des, använde han sina egna, och lät deras er« 
sättning ankomma på en oviss framtid; Som 
hans hela själ tillhörde det allmänna , så hade 
eck egennyttan aldrig kunnat tränga sig emel« 
lan honom och fäderneslandet. Ehuru Amirall- 
tets-Ksissans fria förvaltning var honom uppdra- 
gen, hade han likväl vid sin död innestående 
löner till mera än iSoooo Daler kopparmynt; 
oofa endast för år 171 1, då eländet var våld- 
sammast, lefvererade Grefve Wachtmeister, 
den 3 1 Mars, till Amiralitets-Kassan , 12000 R:dr 
Specie egna penningar, för att göra flottans ut- 
redning möjlig. Hvad i öfrigt helsl: på honom 
ankom, var alltid ospardt : besvär, möda, ar- 
bete, faror. När Amiralitetet nedflyttades till 
Garlskrona 1680, och han var sysselsatt med så' 
mångfaldiga beredningar, reste han dock öfver 
till Riga , för att der anlägga det tredje Skepps- 
varfvet, och att afsluta handeln om mastträd, 
som till Sverige årligen skulle aiföras. Innan 
Trotsö hamn bestämdes till läge för flottan, pej- 
lade han sjelf, såsom Amiral, hela Skärgården, 
för att förvissa sig om ställets duglighet till än- 
damålet. Det var derföre, han med all trygg- 
het kunde försvara sin uppgift af ^enna förän- 
dring, hvilken med så stark motsägelse, både i 
Rådet och enskilt, ogillades. Grefve Wacht- 
meister s obenägna samtid har sjelf antecknat 
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faans skäl tiil flyttningen; och om han nu kan« 
de hafva någon ovän^ skulle densamme ej på- 
jGrina ett enda inkast ^mot dem. Han sade, att 
vattnet vid Stockholm hade så ringa grad af 
sälta, att skeppen i detsamma snart togo för* 
ruttnelse: att utloppet från Stockholm var be- 
svärligt , så^ vida flere Uddar skulle omseglas och 
flere vindar fordras, innan öppna hafvét nåddes. 
Att isea der kunde hålla skeppen instängda in- 
till Ma) månad; att Danska flottan emedlertid 
hade all frihet att tillfoga Sverige skada, innan 
dess flotta kunde hinna ut i sjön till försvar: 
att deremot Garlskrona var nära beläget till 
Danmark, och att man ifrån denna hamn kun- 
de löpa till hafs, så snart Danska flottan der 
visade sig; slutligen att transport af troppar till . 
Pommern beqvämligare kunde ske ifrån Qarls- 
krona. Dessa voro hans skäl, hvilka blefvo gäl- 
lande hos Konungen, och skola aldrig upphöra 
att gälla hos hvar uppljst Medborgare. 

Samma ovänner vilja äfven besvära Grefve 
Wachtmeisters minne med förevitelser för den 
stora del han tog i Regerings-sättets förändring 
1680. Hade man någon tid sett honom kall för 
det allmännas välfärd, så skulle man ock finna 
möjligheten att tro, det han, öfverilad af egna 
begär, vid detta tillfälle hade uppofi^rat sin öf- 
vertygelse; men då hvar dag i hans lefnad ut^ 
märker ett känslofullt och välgörande uppsåt 
emot Fäderneslandet, och då upplysning i före- 
ning med klokhet röjer sig i alla hans göremål, 


fä böF denna misstanke aldrig kunna föé^as rlå 
lians upphöjda, tänkesätt, . Han kände Riket* 
Tiaturliga styrka, han- kände ock dess närvaran- 
de maktlöshet: han fann den förra aldrig kun-; 
na utvecklfis under fortgång af ..varande styrelsen- 
grunder, hvilka ville gifva sig egenskap af grund* 
lagar; och han btträdde en förändrings hvars ga^ 
da följder ögonskenJigen öfvervägde de elaka^ 
I en djupt forskande och upplyst Patriots ögon 
var då Sveriges tillstånd det njest äfventyrliga, 
ehuru krigsäran gaf Hiket något anseende bo& 
•Utländska Makter. Vare Ambissadörer lyste vid 
" Congressen i O^nabriigg och Svenska väldet i 
Westphaliska freds- instumenlet; men vare jord- 
.bö.cker visade hemma, att nära hälften af Riket« 
jord häfdades af utarmade enkor och ogifta qvin- 
iior. Vårt anseende var mycket grundadt pS 
våra Generalera tfipperhet och ett käckt undeFr 
befäl; men förnämligast på ett oömt uppoifran^ 
de af Rikets arbetande manstyrka > som igenond 
Utskrifningar drogs till krigstjensten och försvann* 
Utan den makt^ som tilkdes Konung Cart. XI,^ 
både för honom e| varit möjligt, att sätta Rätt^ 
visan,. Drätselverket, Kammarväsendet, Närinr 
garne, Armén och Flottan i det skick, som han 
dem rm gaf; och utan detta stick,, hvad hade^^ 
Fäderneslandet varit i denna stund ? Tag borl 
Konungens utsträckta rättigheter och ordningen^ 
som igenom dem infördes;; månne man med detr 
^amma undanrödjer £uropas afund, Grannarne% 
begär, Sjömakternas handels afsigter, samt Rysss^ 
la^nd^ xeim mäxhV^rek mognad tUl i;itY(fckling 
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ocb siiart uppträngahde mekt ?'Sldant allt lifli- 
'gen fvamsiäldt i Grefve Wachtmeisters sin- 
ne och förökadt igenom andra .inhemska anled- 
ningar, borde i hvar och en stor själ verka juat 
det samma beslut, som han tog. H^n syntes 
vid denna förändrJngf mera än andra, ty han 
var nx^i€k vanksam och frimodig än de; och det 
var icka endast vid. Riksdagen, i fallet och på 
flottan, SiOm hnns osvikliga mod gjorde honom 
bemärkt* N^r Hertigen af Holstein inledde de» 
nnge CiiHX^.XII, att rida öfver timmerhögen i 
Carlskrona ^ fattade Grefve Wachtmeister bet- 
«eltygeln, och sade; Nej, Herren skall ej rida 
dit. När vissa vijle, (\tt endast tö skepp skul- 
le betäcka Arméns ötvergång ifrån .Garlskrona 
lill Pommern 171a, svarade han: uDen ;borde 
anses såsom en Riksförrädare, aom sadani vill 
åtaga sig) emedan han ej annat kunde<affie, än 
den samma ärnade med vilja iefverera både Flot- 
tan och Armén i fiendens händer; och då i ett 
KrigsRåd i Skåne Konung Carl XI erinrades'^ 
clet han .borde förvara sin dyra person och 
undandraga den kriget$ farligheter, yttrade sig 
Grefve Wa c HTM EIS TER, att ehuru ingenting } 
verlden vore honom dyrbarare, än Konungens 
höga person , s| ville han dojck hellre bära 
denne* sin Konung, efter ett tappert fäk tände» 
4öd i sitt tält, än se sin Herre med oförrättada 
iaker, nesUgen rejsa upp till Sverige,- 

m 

Slika tänkesätt, så oförfåradt yttrade, räga 
«aa hvilkcin Grefve WACHTmstsTBR varj och 
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hans Konungar kunde ej misskänna honom. 
Med öppen nåd och ett oinskränkt förtroende, 
erkände de hans förstånd, hans klokhet , hans 
mod y. ståndaktighet, drift» redlighet och trohet; 
och för att göra dessa hans egenskaper mer och 
mer nyttiga för Riket, utvidgades hans befatt- 
ningskrets genom täta befordringar. Vid Riks- 
dagen i Halmstad 1678, fick han, såsom Ami- 
ral, Gömmande öfver hela KongL örlogsflottan 
och samma år Fullmakt att vara Amiral- Gene- 
ralLieutenant. 1680 Gouverneur öfver Blekin- 
gen och Kalmar Län. 168 1 AmiralGenetal och 
Kongl. Råd. 1682 General Amiral och President 
i Amiralitets Collegium ; i683 GeneralGouverneur 
öfver förrnämde Provinser, Blekingen och Kal- 
mar Län. Alla dessa embeten omfattade han 
med den styrka, som jh^ns Öfvervigtiga egen- 
skaper och hans väl anlagda ungdomstid i ri- 
kaste mått honom tilldelat. Vissast dömmer man 
till hans säkerhet i begreppet och till talrikhe- 
ten af hans insigter ifrån den lätthet , hvarmed 
han sammanfogade oräkneliga delar till ett stort 
och enda helt, och ifrån den fullkomlighet han 
gaf detta hela» 

t 


Teckningen af Grefve Waghtmeister^ 
värde, i afseende på det allmänna, är således 
icke smickrets lösa uttryck , dem hans ära fin- 
ner lika så mycket föraktliga » som illviljans ta- 
del och omilda uträkningar. En stadig man, 
öfvertygad i samvetet att hafva befordrat sitt 
samfund» välfärd , hvilar trygg på detta inre vitt« 
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nesbörd samt öFverlåter sig sjelf, sitt natain ocfi 
sina gerningar åt en framtid, fiviikén , friad från 
afundens ifriga begär, att kasta skugga på för- 
tjänsten, ljusnar och framställer henne i dageoi 
sådan som bon är. Utan att så tänka, uppträ- 
der i hans yäg ingen märklig man i verlden; 
och utan denna grandsats hade Grefve Wacht- 
MBisTER ej uthärdat att genombryta de mafs* 
stånd, som nu skulle gifva högsta glans åt de 
af honom fullbordade verk. 

Denna storhet gaf han sig sjelf; men af sin 
Konung undfick han 1687 Grefvelig värdighet 
för sig och sin högtförtjenta Ätt, hvilken är åt 
Riket förvarad igenom denne Herres lyckliga 
äktenskap i685, med Grefvinnan Sofia Lovi- 
sa AscHBBERG, som gaf honom 4 söner; af 
hvilka 2:ne fortsatt slägten, så att vår ålder ock- 
så får fästa sin högaktning och tillfredsställelse 
vid detta namn. Vid denna samtidens tillfreds- 
ställelse och vid anledningar till enskilt tack- 
samhet, skulle Academien längre uppehålla sig, 
om icke sjelfva tillfället erinrade henne, att hon 
bör unna detta ämne till en Högtid åt hennes 
kommande medlemmar, hvilka med £fterverl-, 
dens ojäfaktiga språk skola framföra det beröm, 
som hon nu ville tolka. 

Hjeltens lif upphörde i Stockholm 17 14 un- 
der en orolig Riksdag, som gynnade helt an- 
dra tänkesätt, än dem han på sin ärebana ha- 
de följt. Han tog några veckor mera varm 


. ' 
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del. i fillmädna ärendena, än hans af ålder 
qc^b .^jukdoni afmattade krafter ville medgifva^ 
ii^9 . gick ur tiden I men. i tiden qvarstadnada 
)ian6 verk ^ för. att oupphörligt; kalla Svenska 
t^eksaasheten , tillgifvenh^teTi' och vördnaden 
p^Jkring hans minne; och samlade höra dessei 
tiU.$ia tröst ^ sanningen bedyra, att Grefve Han» 
Wachvmbxsteh vargen stor Man« 
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Den 20 December igos hade Svenska jicade- 
mien offentlig Sammankomst på Slora Borå- 

Salen. 

Academiens Direktör^ Herr LsunBBRGt 
öppnade sammankomsten med följande 

TAL. 

MiNB HBftRA.R! - 

Ovenska Academien har uppfyllt de första plig- 
terna af sin Högtidsdag. Omgifvea af heliga 
minnen, applyft af den lifvade andaktens rÖret> 
ser, med tankan hvälfvande mellan det förflutna 
och framtiden , har hon i Templet offrat sin 
loffiång och sin bön åt dan Alsmaktige som be- 
skyddar Fosterlandet. Hon har i en högtidtig 
föreställning återeett de aflägsna och de närmnre 
åldrars Gustavur; .och hon har med välsignel- 
sernas tårar tackat himlen V6x Sveriges sjelfstän- 
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jäigfiet, för Religionens vård, för Nationens od* 
ling, för upplysta Lagars heigd, för höjda tan» 
kesätt, för mildrade seder ^ för hvar ädel själ, 
framkallad af Försynen att tänka, verka och 
uppoffra sig för dessa stora ända'måL— Midt 
ibland de odödliga Konungar, dem Sverige har 
att tacka för så många välgerningar, nämdes i 
Helsedomen Gustaf Aöoli^, detta kära oför- 
gätliga namn, vid hvars ljud man alltid erinrat, 
sig det stora på Thronen, och det ärefulla för 
Svitiods folk. En återväckt beundran för den 
hjelte, som forntiden älskat och begråtit, var 
härvid icke Academiens enda rörelse. Hjertat 
söker yid detta namnet i dag, söker med tro* 
hetens och tacksamhetens känslor den Konungs 
i hvars anda för Fäderneslandet, i hvars mödor 
för dess väl, i hvars mod under brydsamma ö- 
dens hvälfningar vårt eget tidehvarf njuter och 
välsignar Gustaviska dygden — Svenska Acade* 
mien, gynnad och lycklig af denne höga Beskyd- 
dares vård, saknar dock i dag med oro glädjen 
af hans närvaro. Hon ser honom på aflägsna 
étränder väpnad af nitet för Rikets anseende» 
för Bandslörvandters stöd, för Nationernas frid, 
och helgden af allmänna rättigheter. Hon set 
honom mötas af faror, dem hans öga mäter 
tned ståndaktighet, men från hvilka den sörjan- 
de Fosterbygdens kärlek, med sluten och bort- 
yänd syn, återkallar honom i hemliga böner« 
Och hvar skulle det gifvas en Svensk, hvars 
sjal, vid denna utsigt, ej skulle med rörelse 

åkalla 
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Ikalla hanarnas Gud för en Konung, si helig 
-för sitt folk genom spirans och hjertars rättig- 
heter? Eviga • Försyn , förskjut icke trohetens 
önskningar! Bevara Gustaf Adolf, Dess Hus 
och Fäderneslandet. Ännu har ej tiden hunnet 
läka det sår, som en slocknad förhoppning, vid 
grafven af ett alskadt föremal, gilvit åt hans 
hjerta; — förskona honom och os» från nya 
sorge ämnen. H«f hans dagar och vår sällhet 
inneslutne i Din fördolda omvårdnad. Låt faror- 
na undvika honom, då hans mod ej kan fly för 
dem. Låt hjeltemodets ära förena sig med fri- 
dens välsignelser, och Svenska namnets och Sven- 
ska sällhetens Försvarare snart återfinnas i den 
lugna och fredliga krets, der dygderna och be- 
hagen, der älskvärda och lofvande Ättlingar, 
omgifne af ett troget och tacksamt Folk, bjuda 
honom en Konungs belöning, tillika med glä- 
djen af en lyckUg Make och Far I 

Under dessa känslor för Sveriges fordna 
och närvarande Välgörare, går Academien att 
fullborda dö skyldigheter henne åligga. ^ Aca- 
demien gläder sig af sitt yrke. Hon känner hvad 
språkets odling verkar på den allmänna känslo- 
dan.ngen, hvd en väl riktad vitterhet kan ut- 
rätta till samfundslifvets ära, trefnad och ro Hon 
saknar icke erfarenheten deraf i det förflutna 
och hon fägnas af ett tröstande hopp .för fram* 
tiden. När genom fortsatta orosorger språket hua- 
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nit den förmåga, att uttrycka hvar tanka med 
ledighet och kraft; när, genom samlade mönster 
och en småningom stigande smak, det blifrit 
mera allmänt hos författare och läsare, att skilja 
verklig vältalighet och skaldekonst från en sam- 
ling af falska prydnader och orediga tanke-svek; 
när, under en vis ledning, de lyckliga snillen 
fästa sig vid föremål af ett stort värde, af all- 
män gagnelighet och nytta; när vitterifeten hel« 
gas att sprida Religionens vishet och tröst, att 
upplyfta de heliga känslorna för Konung och 
Fosterland, att prisa de stilla dygdernas behag 
och upprymma hjertat för ädla samfundspligter; 
— då tror Åcademien sig utan nedslagenhet 
kunna betrakta sitt kall, och med tillfredsstäl- 
lelse skatta sina yrken värdiga sin Stiftare, sin 
Éeskyddare och Fäderneslandet. — Under såda- 
na förbehåll har Åcademien inbjudit Vitterhetens 
Idkare att täfla om hennes pris, af sådan beskaf- 
fenhet äro ock de skrifter hon i dag belönar» 


Derefter förkunnade Dlrecteuren att i Vältaligheten , 
der äreminne dfver RiksCancelleren Grefve Axel Oxen- 
STiBRNA varit Täfiingsämnet^ fem skrifter inkommit^ raea 
att Åcademien^ som i anseende till ämnets storhet^ nöd- 
gats vara sträng i sina fordringar^ icke heller i år kunnat 

belöna någon ibland dem. 

> 

^ ♦ v - 

I Skaldekonsten hade Åcademien lemnat de Täflapda^ 
fritt val af ämne^ med inskränkning till de allvarsamma^ 
gh\nt derjemtQ^öfversätthingar af fabeln om Afistaeus och 
Orpheus i Fjerde Boken af Virgilii Georgica^ Epispden <>ni 
Camilla, sammanfog!id till ett helt ^ä de stycken som före- 
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komma i sjunde och elfte boken af AÉneiden, Fabeln om 
Ceyx och Halcyone^ ur Elfte Boken af Ovidii Metamorfo- 
I er^ och fyra af Horatii Öder efter of v ersättarens val , med 
mndantag af de redan belönta och sådana^ hviika, i anse- 
ende till sitt innehåll f icke kunde af Academien belönas. 


Af fyratie insände skrifter hade tvenne ej varit af den 
beskaffenhet, att de kunnat komma under pröfning. Bland 
de öfriga hade Academien dömt M:o i5, Uppfostraren ^ 
värdig det Stora Priset. 


UPPFOSTRAREN. 


LÄRODIKT 


JOHAN OLOF WALLIIf, 

PHlLOSOFHliS MaCIITBR, 

Skaldstfcke, som vunnit Stora Priset är iSo5. 



Paulo majora canamus» 

ViRG. 


UPPFOSTRAREN. 

PÖRSTA SÅNGEN. 

vJTes andra segrar ej för Skalden att besjunga ^ 

An på ett blodsköljdt fält, der krigets åskor Ijunga? 

Ges ingen iiflig Scen, för oss betraktansvärd, 

Mer än Gothurnens Scen ifrån en diktad verld? 

Iläoks blott en tacksam krans af Skördgudinnans 
händer 

På odlarens parterr och plöjarns åkerländer? 

O Skördarnes Virgil! O Belternas Homer! 

Virginias Euripid! jag täflar ej med en — 

Jag fick er känslas lif: ej höjden af ert snille, 

Ej glansen af ert namn. Min sångmö offra ville 

En gärd I af hjertat skänkt, af hjertat vedergälidi — 

Och sedan återgå i skuggan af sin däld. 

Min Scen är Menniskan; då, än ej stöpt i vanan , 

Ej tyngd af sorgerna, hon dansar fram på banan; 

Då Fostrarns eftersyn och vård och föreskrift 

Besegrar lynnets fel och sinnets öfverdrift; 

Med visligt fog fördrar, med stilla ömhet tvingar, 

Och vårens späda brodd till skördens mognad 
bringar. 

Väl mig! om någon dag, välsignande min röst, 

Emot et älskvärdt barn én fars, en moders bröst 

Med ädel tjusning trycks, med upptyst ömhet 
häfves! 

Då sjöng jag lyckligt nog, och lefde ej förgäfves. 
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I 

' Men du ! till mödors tröst och ädla djgdérs lön 
Oss föJjeslagande, tillbedda, IjafVa Könf 

Ja , som ren är mor , och du , som mor skall blifva ! 
Du först ! tag skaldens sång , och skaldens anda lifva ! 

Försvunnen är den tid, då makten våldets var, 

Och qvinnan slafvande, och mannen en barbar: 

Försvihne ock den tid, då listen, i förening 

Med slöjad sinnlighet, ger rökverk utan mening, 

Och, lik en mirthöljd orm, förförarn , lömsk och kall , 

Tillber Gudinnans nåd — och ler åt qvinnans fall! 

Din rätt, dut värde känn ! var, som naturen lärde. 

Var stolt! det är din rätt — Var Ijuf! det är 
ditt värde, 

Och stifta, blyg och trygg, för våra seder lag, 

Med tjusande befäl och herrskande behag! -^ 

Jag söker qvinnan ej bland bistra Amazoner, 

Inkräktande ett namn af undrande nationer: 

Mer vördnadsvärd än stor, mer kär än minnesvärd., 

Hon segrar skönare med tårar än med svärd. 

Jag söker henne ej bland tänkares problemer, 

1 forskningarnas djup, opdtöcknad af systemen 
Behaget, enfalden, blef hennes sälla lott, 
Och, leende och Ijuf, dess vishet hjertats blott. 
Men också ej ibland den yra flock, som hvimlar, 
£n stunds gudomlighet, i yppighetens himlar, ' 
Af modet skapt och närd, och lik det meteor. 
Som fladdrar upp, ÖK^h flyr, och lemnar intet spår. 
Jag fana dig någon gång; jag skatl dig ännu Hnna» 
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Och kyssa dina (]ät| tillbed jansvSrda qyinna! , ^ 

Jag fann dig obemärkt i huslighetens krets, 

Omhvärfd af dina barn | och med din lott tillfreds ^ 

Afvettets odling prydd, men skild från flärdenayra^ 

J. anspråksfria värf din lilla verld bestyra. 

I själens oskuld vis, och kännande och öm 

I redbar verksamhet, ej i romantisk dröm, 

Med hjertats tjusningskraft och dygdernas exempel 

Du gjorde af ditt hus Lycksalighetens tempel — ^ 

Du var Prestinnan der. Förtrolighet och frid 

Och ordning och behag gick, i förderfvets tid. 

Att der en fristad U , att värma der och glada. -— 

De sälla i ditt hägn, de arma, och de späda 

Som lekte vid din fot, som logo vid ditt bröst: 

Allt vårdade din blick, allt lifvade din röst. 

Eli make mediertid ser dagens mödor flydda. 

Och vänder tröttad heip till lugnet af sin hydda | 

Förtjust i hoppet ren att helsas vid dess dörr 

Af samma englablick och kända röst som förn.» 

Och nu, och nu sinarm om tjuserskan han lindar—.. 

Farväl! du torna ståt, som hopens syn förblindar! 

Och sorg och guld, farväl!... hvad är ett f ta j dy- 
stert nanm, 

Hvad är ett hopadt guld, emot en makas famn? 

En huld och odelt famn i glädje och i smärta , 

Ett hjerta klappande emot ett tacksamt hjerta , 

En vän, som känner blott och andas för en vän. 

Den han får göra säll — och hon gör säll igen!..» 
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Gttd! om en ynglings suck igenom molnen hinner ^ 
Om ej lorutan hopp dess korta vår försvinner , 
Ocb ej förutan, glans dess sommarsol går ner; 
Mitt hjerta höjer sig, och lugnar sig, och ber: 
GIF mig en sådan yän! gif mig en sådan maka! 
Så yill )9g lyckans brantoch ärans höjd försaka ^ 
Och undrarenas sorl, och täflarenas strid — 
Och ,* lycklig med min lott , min gömda hyddas frid. 
Mitt rena sinnes frid, min maka, och min lyra. 
Försmå de storas gunst, förakta hopens yra! 

> 

Så , Qvlnnor! glädjens ros , ömt hägnad af er hand , 
Gror upp för er och oss, på dödlighetens strand. 
Men , sälla Skaperskor af säflheten på jorden ! 
At er en högre lott är ännu tillredd vorden. 
Af dina många barn hvi gläds du, Svea bygd! — 
Och Du, O Sveas Far! hvad båtar, i ditt skygd 
Att skalden harpan rör och filosofen tänker. 
Och bildningen sin kraft åt sanningarna skänker , 
Att lyfta åter opp en domnande nation 
I dygder och i glans, vid din och ljusets thron? 
Ack! döende och matt skall ljudet af det sanna 
Blott inom murarna af visas skolor stanna, 
Och Sången, vishetens och dygdernas organ, 
Bli flärdens tidsfördrif och smickrarens pean: 
Om ej. de unga bröst, der frukter skola röjas, 
Med öm och tidig vård i pligtens daning böjas; 
Om hjertat icke känt, hvad tanken vet en dag, 
•Behagens sedlighet och dygdernas behag — 


Se åkern! ingen hand i tid dess flöden leddOf 
Bröt lindan, och dess vall till aringen beredd^: 
Och såningstiden kom, och solens milda kraft^ 
Och regnets vexel-akur till lif och näringssaft. •• • 
Alen — våren var förbi , all plöjarns flit förgäf ves : 
Hans sena korn ej gror, hans brodd af tistlar qväf ves. 

Dig är det, ömma Mor! natur och himmel böd, 
Åt menskans första fjät att ge det första stöd. 
Du, sjeif i känsla len, och stolt i djgdens höjning, 
Skall ge en nytänd själ dess förstå ädla böjning. 
Och trycka, formande och lekande och mild, 
I späda hjertdts vax ditt eget bjertas bild. 
Som, på sin födslodag, af en gudomlig moder, 
Achill, att härdad bli, sänks neriStygens floder r* 
Pelei son Achill, stor af tyranners tvång. 
Och stor af Ilions fall, men störst af Skaldens sång: 
Så — om din ättling skall till nya åldrar bära 
Ett namn af dygder kärt, och stort i verklig ära — 
Med tåligt varsam hand från lifvets första stund 
Lägg, hulda Moder! lägg till detta storverk grund! 
Väck känslans sedekraft från lifvets första ljusning! 
Hon är den Amulet,* hvars dröjande förtjusning 
Skall hägna oskulden, bepröfvas, och stå fast, 
Med karakterens höjd, mot alla ödens kast, 
Och främja likars väl och fosterlandets heder — 
Och kalla öfrer dig välsignelserna neder! 

Hör mig... nej, glöm min sång, och hör 
naturens röst! 
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Da Moder! föd ditt barn invid ditt eget bröst! 
Han rar ej, denna pant, i långa månar buren, 
Att, sträckande sin famn — o nesa för naturen ! — 
Sin späda famn motdig... förskjuten från din famn 
£n ann sin kärlek ge , och dig blott moders namn. 
Förunderliga verld! förrända skick af tingen! 
Har djuret känslor fått, der menniskan har ingen? 
Hvad? eller är hon blott för flärdens domar yek? 
Dess vandel vanans tvång, dess väsen modeis]ék? 
Din konst i annan mark en telning vådligt sätter: 
Ej tål han sommarns qvalm, ej. frostens oförrätter; 
Om icke kring dess rot du varsamt iemnar qvar 
Den moderliga jord, som den i skötet bar: 
Ditt barn, bekjmmerlöst åt lejda armar Icmnadt, 
Skallfästas vidett bröst, ej till dess näring ämnadt; 
Skall fästas kärleksfullt • . . och få kanske till lön 
Fördolda krämpors gift och tysta lasters frön: 
Olyckliga! att du, i nöjets hvirflar dragen, 
Ännu i ledig gång, i samråd med behagen. 
Må härma flickans färg, och hejda vårens dar«.» 
De fly, de fly ändå! — men ångern stannar qvar. 
Nej! Nordens Dotter! nej — låt Södra Europén 
Förmå, barbariskt fin, att qväfva känslo ropen. 
Upproriskt slitande naturens första band,, 
Att slita banden sen med Kung och Fosterland^ 
Du, Svenska Söners Morf och Svensk Medbor* 

garinna ! 
Ränn äran att ditt mål, som mor och maka hinna! 
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Din konst, ditt enda rad, du af naturen tag. 
Af dygderna ditt mod^ af hjertat ditt behag! 
Må af en fåfäng verld sin dyrkan Härden bida: 
Med barnet vid ditt bröst, din make vid din sida. 
Är du ej dyrkad nog och älskans?ärd och skön? 
Och är ej pligtens vård tillika pligtens lön?.,. 
Men nämriom icke pHgt! det är din rätt allena. 
Det är din Ijufvä ratt, att sjelf den skörd förtjena. 
Den ömheten bered t i tacksamhetens grund 
Så glad i hoppets dar, som fik i mognans stund. 
Hvad är ock verldéns ståt, och tjusningar, och nöjen, 
Mot jollret af ditt barn, dess oskuldsfulla löjen, 
Dess gryende begrepp, dess blommande behag? 
Hvar dag mer älskande, och kärare hvar dag, 
"DesÅ hjerta närmare intill ditt hjerta slutes, 
Och kärleken till dig, med modersmjölken, gjutes. 
An han ej stamma lärt sin hulda moders namn: 
Han räcker dock mot dig en späd, oskyldig famn. 
En öm, en älskad mor till ovärderlig borgen, 
Att bli dess hopp , dess lön — i glädjen som i sorgen ! 

O Du! min egen Mor! — om hjertat af en son 
Kan gälda någon skärf at ett oändligt lån : 
Frid öfver dina dar! — Jag fick ej guld och anor. 
Min själ en främling blef i granna verldéns vanor: 
Men b]e|hon ren och god, men blef hon evigt varm 
Förmensklighet och dygd, hon blef det vid din barm. 
Jag vet ej till hvad mål ett okändt öde leder, 
Hvar din välsignelse min önskans gräns bereder: 
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Min enda véttenskap är flit och redlighet, 
Och att en vördad Mor jäg evigt älska vet. 
Men goda! följ mig Du I —Med lugn i alla iskiften 
Jag räcker dig min arm ... den domnar först i griften. 

i 

Ännu i tanklös ro en lidande natur, 
På gränsen vacklande af menniska och djur. 
Den späda varelsen begär blott dessa bada: 
Utvecklas utan tvång, och härdas utan päda, 
Såy nyss i dvalan störd, ej än i redig sans, 
Halföppnar slunfiraren sin blick mot dagens glans , 
Och sluter den, ochsall biand drömmaråter famlar. 
Snart lidande och tvång sig till en känsla samlar; 
Ur tanklöshetens natt, som småningom förflyr. 
Ett anande förnuft i dunkel dagning gryr, 
Och bildar till en verld, likt första morgonstrålen, 
Med färglös grundning blott da närmsta föremålem 
Ej ännu kedjande begreppens sammanhang. 
Men viljande, och röjd, och öfver djurets rang^ 
Den späda själens kraft i bojorna arbetar 
Och mellan godtoch ondt med vaknad oro letar; 
Upptäcker likheter och skapar deras namn, 
Och njuter icke blott: men fägnar ock den famn, 
Som ger ett älskadt hägn — ^^och icke endast qvider: 
Men tecknar ock sitt qval, då hennes känsla liden 
Nu, Mödrar! af er hand, ej klemmig och ej hård, 
Machinens lägre lif ej äskar blott sin värd: 
Det blir ert ömma kall att l^da känslans irring » 
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Att jollra tanken fram ur sinnenas förvirring: 
Men ännu ömmare mot egensinnets drift, 
Passionens vilda frö och afundsandans gift, 
Användeti edert nit och edra suckar hojen! —1 
Ja! nu, i lifvets Maj, den späda telning böjeii, 
Nu rigten denna stam! af åldern hård en gång 
Han gäckar eder vård och konstens sena tvång. 
En åldrig seglare, kring bygdens lugna vikar 
Sin lärling småningom med böljorna förlikar: 
Att , när, mothafvets rymd , han lägger utfrånstrand| 
£j styret svika skall en oerfaren hand. 
Och stormen slunga kring den ankarlösa slupen 
Bland tusen dolda skär, och hvälf va den i djupen. 

Det ljusnar mer och mer. Snart i en högre sfer 

Den unga anden röjs af kunskapens iégär. 

Ur gruset småningom han lyfter fria vingen 

Upp mot begreppens i^ymd — och massorna af tingen 

Ta form och färg och lif, och ordnas till en verld — 

Och solen träder fram och börjar dagens färd. 

Det är ej denna sol, som öfver qvalda länder 

Ur heta stjernans krets sin middagsvigge sänder. 

Och torkar blommans dagg, och qväfver kraft 
cell mod: 

Att speglas i en dagg af tårar och af blod, 
Och nödens enda kraft på otacksamma fårar, 
Och plundrarns enda mod bland värnlösa och 

dårar. •• 
Néjf sädan hön gick upp £S>r verldena gyllne tid, 
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Gick I morgonrodnande och leende och blid, 

För en arcadisk dal ophj helsad af dess sånger, 

Såg mödor utan qval, och glädje utan ånger. 

Du Barndom! än en tår jag åt ditt minne ger, 

Och bjértat suckar tyst: du kommer icke mer! 

Du kommer icke mer, med blommorna i håren. 

Och löjet på din läppi och lekarna i spåren ••<. 

Men, skall du äfven fly en djupt förkastad bygd, 

Du oskuldssälla frid! och du, de spädas dygd, 

Du helga menlöshet i känslan och begären! 

Skall du ock evigt fly från jordens landamären? 

Dröj, goda engel! dröj, till mulna åldrars tröst! 

Bévaki^ menskans rätt, beherrska hennes bröst! 

Sjung skaldmö! sjung ditt hopp! Till inga dogmer 
svuren , 

Tag läror i ditt bröst, och toner af naturen: 

Och dör din stämma bort, en suck i stormars gny. 

Så hoj en tröstfuU blick mot bättre dar, som gry! 




Det ges en himmelsk kraft, *J jordens millioner!*) 
Som, genom seklers djup och öfver spridda zoner. 

Ledsagat 

*) Den Episod^ fom bär upptager några sidor, bör, åt- 
minstone af de flesta läsare, kunna förbigås, utan 
skada for Poemets sammanhang: och torde ännu för: 
mycket sakna bestämdhet i begt*eppen, för att. vinna 
; philosophens bifall. -— Den bör hänföras, mindre till lä- 

* raa om första' ttppfostdngen^ an till de följande Sån« 
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Ledsagat edra Qät i oaFbängig gång 
Utaf systemwe ebb och atumma ödens tvång. 
Vid skymten af det sken en nattlig (ampa sprider^ 
Jag öppnar yerldens bok, jag bjuder flydda tider 
Ur dunkla minnens famn att vittnande atl opp 
Till nya slagters ljus i nya åldrars lopp« 
Hvem var den usla stam, i tidehvarfvens gryning^ 
Med barndomens gestalt och liderdomens tyning^ 
At döfva skickelser och qväfvande behof 
Och djurliga begär ett öfvergifyet rof ? 
Jag såg en ömklig mask sig på en stoftpunkt vrida , 
Knappt nf instinkten lärd , mot krossåren att strida , 
En obesihnlig stund, i vanmakt och i nöd, 
Och lönt för qvalens lif med hopplöshetens död. 
Hur olik denna stam, ur åldrars aska runnen , 
Med seger pä natur och brist och öde vunnen/ 
Förskönad till sin form, förädlad till sin art, 
Som framgår, mognande, nied tidens stilla fart J 
Snart, kring ett fridsamt klot, lyoksaligare ätter 
Välsigna Himlens nåd, och skörda jordens slätter; 
Bl^nd lydiga begär förnuftets thron står opp, 
Och kröner dygdens lif med Élyséens hopp — 
Och tempel träda fram, och helga skalder sjunga, 

gemaj» bvilkas fullbordan beror på framtida omstän- 
digheter. Författaren torde dessförinnan binna, aU 
göra sig bittre reda både för sina idéer, och sattet åt% 
mtxycka dem« 

F&rf. 

Sv* ACAD. HAWDIi*y^. I7ff. 4 Del. 
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Och stAter bilda sigi och segerbjelur Ijunga, 

Ocb mildhet skipar rätt, der visheten ger lag, 

Och konster blomstra upp till båtnad och behag. 

Hvem är den Genius, som dessa under 6tii[tar? 

Som öfver tingens gång och jordens oden viftar , 

Så mäktig och så mild, förtrollningarnas staf, 

'Och vårdar menskans heigd på brädden af dess 
graf? — 

Hvem? ömma mensklighet! da svämmande barbarer 

Planterat på din borg förödelsens standarer, 

Och trampat ner din rätt, och utsläckt dina IjuSi 

Och chaos återhvälft kring helgedomars grus..> 

Hvem?när, i blodig skrud, och skakandesinfackla, 

Kring skarorna som gny, och staterna som vackla ,- 

Ettiösrjcktsjélfsvlldformed stormbevingadt larm, 

Och bräckte alla band , och bar en Titans arm 

Mot himlens egen tbron . . .Hvem var, försagda slag te! 

Den engel, som sin hand åt dig i fallet räckte, 

Slöt dig, på villors brant, i milda armars skygd, 

Och hägnade din rätt, och bergade din dygd? 

Det ges, det ges en makt, J jordens millioner! 

Som, genom seklers djup och öfver spridda zoner, 

Ej vek för ödens hot, ej dog för stormars röst — 

Och denna gudamakt var Känslan i ert bröst. 

O! säg ej, der du går i tankens högre dager. 

Säg ej, O philosoph! ccatt känslan oss bedrager; 

Att, öfver sinnens krets allena trygg och ren. 

Gar sanningen sin gång, och annat allt ktskemy..^ 


v 

o fa I hon gar sin gäng högt ofvan m«nskoSinnen — 

J hennes älsklingar! jag helgar edra minnen, 

Jag står med vördnad upp för edra stora namn; 

Men om den himmelska försmår en dödlig famn, 

. Om ej en ändlig syn fördrar dess glans, om ingen 

Ur stoftet vågad blick än hunnit bakom tingen : 

Hvar står det tankemål, som ej a( sinnet käns? 

Det är blott hjertats hopp, som vallfar om dess 
gräns. 

Jag såg, på seklers grus, mot skyn ett vårdtorn 
timradt: 

Ho lystes af det sken , som på dess spetsar skimrat? 
Hann det väl, ofvan skyn, dit öfver tid och rymd? 
Hann det väl , nedan skyn , en verld i villor skymd? 
«Sänk ner, du trotsiga, sank ner de höga blossen!» 
Var mensklighetens rop, omfamlande kolossen^ 
«Da väktare i skyn! är natten ännu lång? 
ccVi tro ej stjernans ljus, ej månans stilla gång: 
«Vi trodde uppå dig. Så upplys jordens slägten ! 
«Ar natten ännu lång?... Och kommer morson- 
väkten?}) ° 

Nej! öftima mensklighet, förtviflandelhaf tröst.' 
Tro du naturens gång, tro känslan i ditt bröst! 
Kort är din syn, men trygg, och hjertattryggt i valej 
EmelUn ondt och godt, emeUan rätt och galet 
Jag v«t, att någon gång bland kämpande begär 
Din tanke irrar sig, din vilja missledd är; 
Jag vet, att brytningar af stormande passioner, 


Med din kring jordens rymd, rest folken -^ 

onist}eIpt throner; 
Det var ej känslans verk -^ ej pbilosopbena skuld ; 
Din känsla slumrade; men, sansad snart och huld. 
Hon hof sitt väktarljud;mildt saktade sig stormen, 
Elastiskt återtog det slappa hjertat formen; , 
Och villans röjda svek, och brottets väckta blygd, 
Gaf menskotanken Ijos, och menskobjertat dygd« 
Sä följi du känslans makt! fö!j, skyddande och 

trogen. 
En slägt, för himlar gjord , ej än för himlar mogen! 
Kring dödlighetens rymd bär dina milda bud I 
Din röst är äfvenväl en faäroldsröst från Gud. 
ccKan väl (så talar du), kan krälaren i. sanden 
ccOIympens höjder nå? En främling der i landen^ 
c<Vill masken menniskan beskrifva , djerf och svag, 
«För alla varelser en ren och allmän lag? 
ccVälan! hon tälj e då> med hvilka bättre dygder, 
ccHvad nya ljus hon kom igen tillvara bygder! — • 
<cDen dygd som öfvades , det kunskapsljus som vans, 
uH^ad äro de? om ej en återbruten glans 
ccUtaf en skön natur i sköna menskosjälar, — 
ccSom , matt i töcknarna kring lägre sinnens trålar, 
«I tankens irrgång matt, föll värmande och mild 
ccl hvarje meplöst bröst, och tryckte der sin bild. 
uVäl står på berget der ett kunskapsträd , som nickar 
ccMed klar Hesperisk frukt mot dina lystna blickar : 
«Sök ej med hugstort vett ochtankdrygt öfverdåd, 
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ccAtt bppa i dia Famn dess eviga förråd! 
«För tankans Briaré berakad och förbuden, 
ccDess frukt mot jorden sänks | åt hjertat villigt 

bjuden; 
ccOch Cythereas Son bröt af en gyllne ^ren 

^cOch synade, med den, Tenarn och Elysén^^ 

ccDén oskuldsfulla själ, af Huldgndinnor buren, 

ccl Hfvets morgonstund, till dygden och naturen; 

ccSom, mera trygg än djerf, och mera god än lärd, 

ccOch af det ädla ledd, och af det sköna närd, 

ccMed kärleksöppet bröst och hofsam sinnes* 

ställning 
ccHar samvetet till ljus, till lag, och vedergällning: 

ccHon kan ej tveka om^sitt stora ändamål, 

ccEj äilas till ett ljus, som ej dess Öga tål, 

ccEtt ljus, söm ändå skeft ledsagar hennes öden, 

ccÖch slocknar för en flägt ^~ och tändes först 

i döden. 
<cFast hon ej yerld^rs gång och väsens mål förstod, 
ccHon känner inom sig, att Skaparen är god, 
ccOch menskan sall i dygd , och väljande i handling , 
ccOch segrande i hopp, på öde och förvandling:^ 
dOch då, till jordens väi,sitt hjertas skärf bon skänkt, 
ccSin tankes till dess ljus; men mera gjort än tänkt ^ 
ccMen andras sällbet haft till villkor för sin egen: 
ccMot lifyets dolda gräns med liign bon nalkar stegen, 
ccOchflyr^ ett tröttadt barn, i famiienaf sin far, -^ 
ccDer slöjan faller ner, och sanningen atår bar.» 


^) Sa 6:te Bok. Eaeid. 
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Föräldrar! Fostrare! Det ar för er jag yrkar 
De enkla }äror$ h^d mitt eget hjerta dyrkan ^ 
Kanske blir menskan jemt den samma som hon var. 
Och hennes åldrar blott en fortsatt barndoms dar: 
Men skall) en klarnald stund ^ det höga vishetsbudet 
Bli hördt i ^lla bröst , och skall det 6tok*a ljudet 
AF fria pligters lag gå ut i alla land; 
Så är det endast då, när, i harmoniskt, band 
Af sinne och förnuft, hon känner nog sitt svaga, 
Att ej med brådspänd flygttiU slutna verldar draga. 
Och känner nog sin kraft, att, utan straff och lön, 
Sitt hjerta dygden* ge, /ör det att den är skön. 


J, Hymens salige, som*, druckne af er lycka, 
En längtad Kttling fått i rörda armar trycka! 
O! känden J ej rätt er höga, dyra pligt, 
O! glömden J en gång föräldranamnets vigt... 
Förr väpne döden sig! förr slite han médamärta 
Den späda ur er famn, och hälften ur ert hjerta! 
Men skall han sträfva fram , bland faror och försåt^ 
I edra höljda spår, på lifvets tunga stråt; 
Skall han, en jrödig länk i väaens kedja vorden, 
Än brottas, långa år, med sorgerna på jorden. 
Förren åt håna trötta ben hon låter upp sin famn : 
Föräldrar, hören mig! — I fosterlandets namn, 
I men&klighetens namn,i Dens, som skall oss alla 
För aitt betrodda lån en dag till redo kalla | 
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BesTar jag eder ömt! I känslan af er fröjd 

Betänken rätt ert kall ocb edra pligters höjd! 

Af er tar barnets själ den form , den rigt^ den vana, 

Som sällhet eller ve för menniskan skall dana; 

Åt er är anförtrodd en ädlare natur^ 

Som engelns höjd kan nå -—kan sänkas ner till djur. 

Med hjertats ömma språk till bjertat tidigt talen! 

Ty bjertat fattar bast de böga Idealen 

För sin fnllkoraligbet, i ständig fortgång röjd; 

Blott bjertat lyfter sig » med hopp och barnslig fröjd,. 

Som himlen högt, til^ Gud — och, vidt som 
jorden räcker, 

Till bröders ljus och väl , omfamnande , sig sträcker. 

' I hvarje menskobröjst Försynens milda makt : 
Till vishet och till dygd det första fröet hgt; 
En gnista af det ljus, som högre andar kröner , 
Förtroddes, flämtande, åt dödlighetens söner. 
Men skall i jordisk mark ett himlafrö slå rot. 
Och drifva, och ge frukt, och trotsa stormars hot; 
Skall i vår tunga luft den ädla gnistan trifvas, 
Och tändas till ett ljus, och till en låga lifvas: 
Må fröet skjuta fritt! men tryggt i odlarns gård; 
Må gnistan vecklas fritt! men närd med trogen vård : 
Att marken ej blir stel, och atmosferen tjocknar—» 
Och fröet evigt dör, och gnistan övigt slocknar. 

Haf ögat på naturn! sjelfständig i sih gång, 
Hon hatar regians nyck och^ etikettens tvång. 
Född i dess egen barm, att hennes afsteg bättra 


Och trygga hennes fjät» men e} dess frihet fjättra » 

Ledsagande och ledd, går l[;onsten vid dess hand^ 

Och fäster på sin mor behagens blomsterband. 

Hvart bröst har känsla fått: blott väcken den^ 
befrämjen 

t)ess lif till mognanis stund i dess tilda utbrott 
tämjen! 

Men varsamti — - Utah hot och föreläsningsljud ^ 

Förvillen ej dess gång med goda tonens budi 

En lesca ger ej vett, decencen ger ej sed er , 

Och bräcklig blir den dygd , som farhågan bereder. 

'Med ögat på ert barn, men på er sjelfva mer, 
Betänken all den följd som efterdömet ger! 
Exemplet, understödt af kärlekens förmaning/ 
Ar främsta villkoret för mensko andens daning. 
?Ag lyckönskar den själ som, i sin oskuld säll| 
Ägt från sin första stund, i faders stilla tjäll, 
£j annan eftersyn, än den som dygder föder; 
I himlen , blott en Far — på jorden , endast bröden 
Med verlden obekant, tills dygd och religion 
Dess hjerta helga fått, och stadga der sin thron, 
För henne lifvet visst skall blifva pligtens bana, 
Det ädla ett behof, det nyttiga en vana, 
Och h varje af dess dar, fast glömd af ryktets ljud. 
Upptecknas , dyr och skön , af hjertat och af Gud* 
Men ack! hvar finnas de, de sälla stilla öar, 
I hvilken fridsam famn af obefarna sjöar, --« 
ingen seglare från en förkastad verld 
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Fortplantat pa sin köl en epidemisk Härd? 

Hvar står hon^ åldrigt sköni den undangömda 
hydda I 

Ur hvilken helig lund, som goda ändar skydda , 

Framskymtar hennes tak, i patriarkisk frid, — 

Dit tonen aldrig hann af en förderfvad tid?.. 

Med tjusning, ömme farl för dina barn du tyder 

De sälla dygders bud, ditt efterdöme lyder; 

Du sluter dem i famn, du rörda mor! och lär, 

Att sucka till den ccGud , som hafver barnen kän> — 

Ack! gyllne skördar gro i hoppningsfulla vårar: 

Men mången sår i frö]d , som bergar under tårar ! . « • 

pen stund ett älskadt barn af dig bevakadtvar, 

Och leddes af din hand — O du, förtjuste far! 

Och du, dess sälla mor! -^ då var ej lasten inne, 

Som smittade dess bröst och villade dess sinne. 

Men, ur dess åsyn ryckt, när du för guU och rang 

I purpursläpens fjät med blottad h jessa sprang ; 

Kär du om Staters vät med säker stämma dömde 

I aftoncerkelns ro --^ och eget väl förglömde; 

Kär du, en evig grace, kring salen flög i dans; 

Än göt en älskvärd tår vid midnattsscenens glans , 

Att nöje, dyrkan, allt -^ så när som sällhet— vinna f 

Du Far! hvar är din son? Hvar är ditt barn ^ 
O Qvinna? 

Hvar? — Eviga Försyn! — i hvilka händers våld? 

Som, lejda till förakt, och trogna blott för sold ^ 

£j annan måttstock kant att ondt och ädelt skilja » 
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Ån fördomens begrepp och Ildekemas vilja; 
Knappt annan känsla rönt^ än den af sitt förtryck ; 
Knappt annan farhåga, än fruktan för din nyck.. • 
På slika hyreshjon J likväl sorglöst kasten 
Föräldravårdens tyngd! Ochsenynärändtliglasten^ 
När illska och passion förstört hvart dygdefrö, 
Gjort hjertat känslolöst, gjort tankekraften slö. 
Och gått med stora steg att^vareisen förderfva: 
Då skall, J^fordren det! en Mentor, en Minerva 
Omskapa lynnets art, och föda själn på nytt. 
Och bilda känslans kraft, då känslans tid har flytt • . ^ 
O menskors Fostrare! hyad öde öfver eder! 
Hvadskäl att sucka örat: O tider! h vilka seder! 

Så har den spädas själ sin första bildning fart. 

Han brottslig blef — förrän han visste utaf brott; 

Förskämd — och menlös dock!... J finnen det 
med smärta, 

Föräldrar! detta Yon det sårar edert hjerta: 

Hv'äd återstår för er? — J kännen ju ett sätt 

Att hjelpa eder sak, så ofelbart som lätt? 

Öchlyften straffets hand , och tanken genom tuktan, 

}Ivad ej med godo vins, att vinna det med fruktan! 

Ett alltför vådligt sätt! der läkedomen bär 

Ett ofta värre gift, än krämpans eget är; 

Ett alltför grufligt sätt! att på en skuldlös hvälfva 

Det stela brottets lön — förtjent af ^eder sjelfva ! 

Jag gillar ägans bruk, jag nekar ej den kraft 

Till barnslig hörsamhet, den har ock alltid haft; 


» 


Och ve den Far och Mor, som , bvarest gnistan hotar^ 

Med rättvis stränghet ej en vådeids utbrott motar! 

Men här, om någonsin! jag äskar varsamhet* 

Har du förut ej gjort allt hvad <in kan och vet. 

Med mildhet, föresyn , förmaningar och lämpa, 

Att leda känslans gångi och hennes irring dämpa; 

Räds, att i barnets själ ett olycksfrö du lagt 

Till slafvisk duglöshet, till modlöst sjelf-förakt! 

Räds ock , att denna själ, som lider-— men förtryter 

Sin svaghet och ditt våld, en dag sin fjättra bryter. 

Och återtar sin rätt, med missledd kraft, en dag, 

I trots af vördnadsband och religion och lag! 

Gör tydligt för dig sjelf begreppet om det rätta! 

En olat, vårdslöshet, ett minnesfel — ej detta 

Kan bli bestraffningens förtjenta föremål: 

Men afunden — som ej: en annans glädje tål; 

Men bförnöjelsen — som allt försmår, och äskar; 

Men illskan som gör våld — och stelsinnet^^som 
tredskar — 

Och lögnen, falskheten, olydnaden — och allt, 

Der afsigten är ond: ty den gör sakens hällt. 

Se der de föremål, dem hvart föräldrahjerta 

Bör ömt och allvarsamt beifra och béhjerta! 

Se laster, h vilkas bot du länge söka bÖr . 

Med vettet som ger råd, och ömheten som rör, 

Förrän du tar ett steg, som mest din känsla sårar! 

Men då — oryggelig af böner och af tårar, 

Utaf en brottslig hand förgäfves rörd och smekt, 
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Med hjertat kSnsIofuIIt, men bKcken obevekti 
Da är ej mera Mor, du är ej mera Fader: 
Da gaf ju bättringstid? Du gaf ju varningsgrader? 
Rättvisans skipare, de$s dom du endast sagt — 
AU verlden böje sig inunder hennes makt! 
Cif skäl! låt barnet se, att straffets tjngd, som 
trycker. 

Är följden af dess fel, öch ej af d!ha nycker! 
Och aldrig lydig blindt, och aldrig ohördtdömd. 
Den fallne, samma stund, må finna nesan glömd! 
Du tar^ditt barn igen: det skall ej länge ligga 
För dina fötter qvar, förlåtelsen att tigga. 
Och, slafviskt stafvande det formulär du ger, 
Utlofva, under gråt, att »så ej göra mer?)! 
Jag vill, att hvarje sätt att menniskan förbättra. 
Blir viljans sjeLEörtjenst, och icke nödens fjättra ; 
Och barnet, hellre än att duka under tvång. 
Må äfventyra förr att fela än en gång! 
Jag vill, hos gossen re-n, upptäcka vedermälea 
Af denna sinneshöjd och manlighet i själen. 
Som, värdigt skuddande det tunga hotets länk. 
Bär fram si|i ädla pligt som hjertats fria skänk; 
Som menskans höga rätt hos sig och andra aktar, 
Och/ adlande sig sjelf, till annan höjd ej traktar 
An karakterens höjd -— och stor, då den är god. 
Har makt och ära nog, då han har dygd och mod. 

Besinna dessa ord, du, som med ärfda titlar 
Ditt ännu späda barn så obetänksamt kittlar! 
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AF Kung och Fosterland din fader eller du 
Ma skel förtjente dem; men ej din son ännu. 
Förtjensten ärfves ej: då först blir den hans egeil» 
Mär han, tiied samma nit, går fram de samma stegea 
Till ärans helgedom, i ärefulla värf, 
Och offrar der sin gärd, och lägger der sin skärf^ 
För Fosterlandets Far, bland Fostcfrlandets Sönei"» 
På nyttans altare, som medborgsandan kröner 
Då skall han, sjelfkrafd, nå den företrädesrätt, 
Som egnades hans dygd långt mera än hans ätt» 
Ku fatte han i tid «^ och fatte djupt, den läran: 
Att börden slumpens är, och blott personens äran! 
Nu lyde han i tid de bud naturen gaf , 
Och vördö bondens svett, oeh yörde ålderns staf. 
Och bry te uslingen det sparda aftonbrödet! 
Bland dessa bygdens barn med mindre gunstafödet| 
Med samma känslospråk och menskorätt som han , 
Han Yare en kamrat, och ej en öfverman! 
Med deras härdighet, och deras färg på kinden, 
Han tåle sommarns sol, han trotse vintervinden! 
Än täBande i språng kring blommornas emalj. 
Än öfver drifvors bädd i yrande batalj, 
iDe yfverborna små, förföljande, förföljde, 
Och ömsom utaf snö och ömsom rosor höljda. 
Må sorglöst stoja fram, vid nejdens återdån — 
Skam honom som blir sist! fast frälsehenens son: 
Då segrarn hissas skallän högst på blomstefstacken, 
An dragas i triumf pa kälken uppför backen. 
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» 

Mä intet maktspråk nå till den^na glada spher! 
Der lyckan } än ej blind, ännu förtjenstens än 
£n gång, or glädjens krets i högre hvirflar dragen 
(Der hon, med sluten syn, ej följer denna lagen)^ 
Förtärd och stjernbeprydd, hai| tör i minnet än 
Uppkalla dessa dar, och önska dem igen. 
'Väl honom dock , dit han i ädla värf är gången! 
Han har ett vidsträckt fält, att lyckliggöra mången,^ 
Der, till sitt hjertas pris, trots tacklöshetens rön. 
Han skördar ock ibland välsignelsernas lön. 
Väl honom ! då en gång hans stilla afton skymmer, 
Han vända kan i ro, från mödor och bekymmer ^ 
Tillbaka till det folk, hvars vän och bror han var. 
Och sanima kärlek få, som deras vän och far! 


Jag sjöng, med olärd röst, hur första barna- våren 
I öm föräldravård bemannades mot åren; 
Hur ömsom mildhetens och ömsom ägans hand 
Gaf sedekänslan lif, och viljans sjelfsvåld band. 
Men förrn min sångmö fram i nya scener stiger^ 
Ack! förrn hon t- dömd, och fälld — r kanske 
för evigt tiger: 

Ert ömt, ett vigtigt ord, tiUhvarje moder sagdty 
Mitt hjerta önskar än på hennes hjerta lagdt. 
Jag ville lägga fram, i trogen undervisning, 
Hur hon, förutan hjelp af klyfvande bevisningi 
Må lyfta barnets själ, på känslans vingar helst. 
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Till Den som verlden styr — till Den som världen 

frälst ; 

Med helga lärors kraft , som, öfver qval och öden. 
Ge värde åt vårt lif, hugsvalelse åt döden. 
Men nej! du ömhetens och Religionena vän! 
Min röst ej manar dig: da ej hehöfver den. 
Matty liflöst är det språk, Permessens tärna äger^ 
Mot hvad din enfald vet^ din milda vishet säger; 
Behagens XJrani, öch dygdens Åphrodit! 
Ditt hjerta talar mer än alla lärors nit. 
Lik den Osynlige, i gränslös mildhet buren 
Kring varelsernas rymd, — Som sökte i naturen 
Ett aftryck af Sig sjelf, att mera älskad bli, 
Och modershjertat fann, och såg sin bild deri: 
Så går du , dold och mild ; som Han, den gode Anden» 
Du leder dina små, med jenin försorg, vid handen » 
Och, sjelf i deras krets en skyddande Försyn, 

■ 

Förtror dem blottat dig — och Honom öfver skyn. 
Förtror dem åt den Vän, som geriia sig förbarmar; 
Som slöt de menlösa i hulda Brodersarmar; 
Som sjelf var barn en gång, och sjelf beskydda vill 
De oskuldsfulla små, dem himmelen hör till. 
Jag ville följa dig, då än, med upplyft öga. 
Du visar för ditt barn det stjernbeströdda höga, 
Den sköna solens guld, och silfvermånans klot, 
An sänker det förtjust till blomman för din fot| 
Den granna ängens bädd, den gula åkerns skördar — 
Och lyfter det igen, och rörd och tacksam vördar 


Den milde Skaparen och Fadern öfirer allt. 

Som detta y med en vink, fråa intet har befallt; 

Som föder siskana barn, klär liljorna i dalen. 

Och hör, och ej försmår, sitt lof af näktergalen: 

Dock hellre hör den suck, från goda menskor går. 

Och räknar deras dar -— och deras hufvudhår. 

Från yppighetens sal, der yra lustar stoja. 

Jag hellre gick med dig till denna låga koja^ 

Der du ger råd och tröst, hugsvaleUe och bröd, 

At sjuklingen i qval, och uslingen i nöd: 

Som, lik Elisabet af Jesu Moder helsad, 

Är, vid din anblick re'n, förlyckligad och frälsad, 

Och stammar, under gråt , sin tack , — af digej hörd; 

<cGud ser oss»! hviskar du till barnet, tyst och rörd ^ 

Och trycker ömt dess hand — och så med det 
försvinner. 

Förrän välsignelsen ditt englahjerta hinner, 

Kur ger na följde jag i dina hetga spår, 

Den lugna aftonstund, från verlden skild, du går 

Förtroligt med ditt barn i promenadens lunder^ 

Och täljer, vis och god, den goda Gudens under 

Till monsköbarnens väl, och deras pröfningstid , 

Vår verlds fåfänglighet, och evighetens frid! 

Och sist, med blödig själ, der uppå kyrkogården 

Dig sätter, med din pant, på kullen under vården , 

Invid ett åldrigt kors, som lutar på dess höjd, 

Med dödena vissna krans — en bild af lifvets fröjd! 

c<Se 
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4 

«S« (talar du) hvarthSrt åe leda, alla stegen! 
«I grafven dock till slät... Den hyddan är vår epert. 
«Här samlas hög och lag — Hvad är val lifvet värdt 
«Med allt hvad det har stort, och allt hvad det 
har kärt?... 

«BHf from och vis, mitt barn! Af allt hvad meni 
^an äger 

«Blir dygden, ensam qvar; Den bäddar hennes läger 
«Så sakteligt, så 1/uftl - tills ur sin stilla blund 
«Hoa väcksr af vännens röst, en, klarnad mor- 
' gonstund» 

ccSnart från mitt lilla barn jag i det tysta stiger, 
«Och denna hand blir kall.och denna stämma tiger. . 
ccBhf from och vis , min vän ! och håll dig vid den tro , 
ccSom helgat fädrens dar, och gett dem salig ro' 
^cDet är det bästa .rf åt dig jag öfverlåter: 
«BehåU detömt!-hosGudvidåfå famnas åter...>i 

Nu solen sänker sig - och denna sköna grupp 
Hemvänder hand i hand : der meHan trän står upp 
Ett stdla landtligt tjäU, i fri och enkel fägrinp^ 
Omhvarfdt af englars här i fredande belägring 
Lardt af den bästa Mor. ett barnsligt böneliud 
Med kanshgandakt höjs tillmenskors Faroch Gud- 
Den bön,som hvarje qväll och morgon sig förnyaf; 
Och .frät, hjertan gSr, och tränger genom skyar 
«VaHna, Himla Far! hvar redelig och godf 
«Véck.app den rikes bröst, att öfva ädelmod! 

OT. ACAD. HANDl,./r. /7^^. ^ £,^/, Q' 
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uSe ned tiilpUgans bädd, och useUieténs kärfvar, 
ccOch fliten I som sitt bröd i nnletssvettförvärfvar! 
ccDin Ande lägre sig, beskyddande och ljus, 
ccKringSverges trogna barn ocbSverges Kungahus! 
ccMed friden vid sin hand och äran vid sin fana^ 
ccMä landets goda Far, i lång och lycklig bana, 
fcGe vara värf, vir gräns och vara lagar skygd, 
ccTill glädje för sin själ, och glädje för sin bygd — 
ccOch lön för Spirans tyngd i Folkets kärlek bida , 
ccOch hämta trösten der, för sår som ännu svida! 
ccVid denna eftersyn må Landets Unga Hopp, 
ccMå Gustaf Adolphs Son allt mera växa opp 
uTill samma ärfda höjd med samma ärfda dygder: 
«Att ock bli Far, en dag, i lyckliggjorda bygder — 
uOcb Folkets späda barn, kring Ungdoms-För- 
stens thron, 
ccMed tjusning vänjas ren att heta Hans Nation!» 

Slut af första Sången. 


Sedan Stoildestycket blifvit uppläst^ framkallades För- 
fattaren, Herr Wall in, till h vilken Directenren vid belo* 
ningens öfverlemnande yttrade; 

Min Herre! 

Då Academien tilldömt Eder den högsta be- 
löning hon i Skaldekonsten har att gifva, har 
hon hämut sina skäl ej blott från röreben och 
sanningen i edra målningar, utan äfven från vär« 
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digheten af ert ämne. Hon bar i sitt beslut trott 
8tg göra rättvisa på en gång åt det snille, isom 
hänför känslan genom sin tjusningskraft , och åt 
den dygd, som fordrar aktning för sina afsigter* 
Ni har valt att besjunga ett af Samhällets vigti- 
gaste föremål. Ni har velat väcka edra samtida , 
att göra sina efterkommande lyckligare än^ de- 
ras fäder.. Ni har höljt det mödosamma af ea 
Uppfostrares pligter med ett behag, som lockar 
till deras utöfning, och talat till de spädaa un- 
dervisning, som naturen talar hos en öm och 
dygdig mor. — Min Herre! Om i dag, vid lju- 
det af eder sång, Ni sett edra känslor besvaras 
af ömhetens tårar: om någon gång Ni ser edra 
reglor hafva återkallat ett flygtigt hjerta till sin 
pligt: om i framtiden Ni får emottaga någon 
lycklig sons välsignelser för de omsorger Ni väck- 
te hos hans vårdare; så är det en belönings 
hvartill Academien anser Eder förtjent, och som 
hon hoppas skall öka eder tillfredsställelse af 
den uppmärksamhet och aktning, hvaraf jag, 
på Academiens vägnar, Öfverlemnar Eder detta 
bevis. 


taséi 


Den Andrå Guldpenningen , med samma heder som åt- 
följer Stora Priset y hade Academien tillagt N:o iQ, Den 
Hasliga Säilheten* 
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DEN 

HUSLIGA SÄLLHETEN, 

SKALDESTYCKE 


Herr ANDERS C. KULLBERG. 

SeCSKTSKARS vid HoF>CAKaELLBXI-£MBBtET.' 

Skrift, som vunoit Hedersbelöning i SvensLH 
Academien, i8o5. 



Domestic happiness» thon only bliss 

Qf Paradisets that hos surviv'd the falll 

COWPBR. 


JLJ&t blef då den missnöjda menniskans rana^ 
Att alltid en högre lycksalighet ana. 
Än den hon af ödets välgerningar fick! 
Hvad båtar dig, yngling, till stjernorna syfta? 
Sägy har du väl ratt eller styrka att lyfta 
Till etfaeren meri än din trånande biil:k? 

\ 

På verldshafyet fattar da^ ovand, ^itt roder; 
Da lemnar på stranden din sörjande Moder t 
Och öfverger torfvan, som plöjs af din Fan 
Om inga förrädiska stormar du dr^ömmer: 
Inbillningen magiska njutningar tömmer 
På dina I kanhända , ej kommande dan 

Välan ) ditt oroliga hjerta försmäktar^ 
Att släcka sin törst uti Gudarnas nektan 
Ga I låna dig vingen af Jupiters Örn! 
Och I när af hans hämnande åskvigge slagen^ 
Du störtas I på hopp och på sällhet bedragen | 
Sök henne på jordklotet, hörn ifrån hörni 

Sök, flyg Öfver torgen i gyllene charerj • 
Med qvinnor i ga^er, med män i Talarer 
Fyll opp hvarje qväll din Olympiska saT; 
Steryt, slöSa med skatter ut Persiens gfitftrér} 
Med ftadgande saft af Falertiiska drtiFvöi^ 
Gjut eld i din blod ntur glädjens pokal* 
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ledsnaden Cråo dina aömnlösa nätter 
Med döfyande dansar, med sång och banketter | 
Med bloss frin prismatiska kronors kristall; 
Om sällheten flyr dig, sök henne att härma. 
Och ljug under känslornas köld deras värma, 
Ljug lugn under hjertats oroliga svall. 

Sen stöd , om du kan , eller uppstig pa thronen^ 
Och skåda med högmod den vunna nationen 
Eto dag till din fot utaf häpnaden lagd; 
Befall, «om despot, och som krigare dundra. 
Och tvinga en kommande tid att beundra, 
Om ej att välsigna dift namn Och din bragd! 

Ditt Öde är fyldt; men fördunklad är glansen» 
När, hunnen till målet, du mötes af sansen, 
Som Öppnar för tanken sin rysliga port. — 
Der står du den blottade sanningen nära , 
Och frågar dig: Jag bar gjort allt för min ara; 
Men ack, för min sällhet h vad har jag väl gjort? 

Då ser du, kanhända, med ånger tillbaka 
på dalarnas lugn, der du gick att försaka 
För stormiga höjder ditt fäderne-tjälK 
Din bana var slipprig -« hvem delade vådan t 
Du sökte en,£amn, och hvem räckte en sidao^ 
Att stöda dijtt hnfvud vid lefhadens qväU? 
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Hvad gäldar så ofta det vågade steget 
Till menniskors bifall? — Förlust af ditt eget/ 
Se der är dkt villkor^ ocb der är ditt vaL 
Du klagar: skall sällheten evigt mig gäcka? 
Hon skall — tills du drager dig, krypande snäcka, 
Tillbaka inom ditt föraktade skal. 


Hon firts, och om ryggen åt flärden du vänder, 
Så står der framför dig med famnande händer 
Den husliga dygden, och säger: ccBlif säll! 
ccAn mina behag icke tiden förödde , 
ccAn äger jag qvar af de blommor jag strödde 
cd forntidens patriarkaliska tjälL» 

Kom följ mig till hyddan , som^ skuggad af lindar. 
Står helsad af bygdens uppfriskande vindar, 
Oph speglar sitt tak i den slingrande ån. 
Se der huru skild ifrån fåfängans glitter 
Och skild från behofvet, i skuggan han sitter — 
Katurens och sällhetens förstfödde son. -— 

Hans steg ej bestrålas af höghetens dager; 
Hans tinningar bära ej hjeitarnas lager; 
Hans namn gungar icke på tidernas elf; 
Hans bragd ej för aflägsna verldar förkunnas; 
Blott honom den ringare ära förunnas, 
Att lefva förnöjd med sin lott och sig sjelf. 
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Förtrycket och listen hans. trösklar ej hinna > 
Bland tacksamma mödor hans stunder förrinna 
'till målet, naturen för menniskan satt. 
Han afnndas ej dem so.m flämtande fika 
Till molnfulla branter, der stegen dem syika^ 
Der fallet är djupt till Tår slutliga natt. 

När blommor af frid och lycksalighet dofta 
Så glest och så sällan på höjden, der ofta 
De härjas af stormen, som öfver dem far^ 
Sin nyttiga möda åt dalen han egnar. 
Der trifvas de bättre; ty lugnet dem hägnar, 
Som lagen hans hydda, och lyckan hans dar. 

v 

Der minnes han glad ifrån år som försvunnit 
Hvar saknadens tår, som från ögonen runnit, 
Hrar seger på tiden och ödet han vann. 
Med himlens och samvetets bifall belönad, 
Han kring sig ser hela naturen förskönad, 
Och ville hvar like, sa lycklig som han. 

Som bäqken bland rosor, så flyta hans dagar» 
Han hör blott på afstånd, hur missnöjet klagai). 
På afstånd blott jordens förfarande brott. 
Han helsas af glada och fredliga grannar, 
Och öfver hans boning välsignelsen stannar, 
Ditkallad af bröder dem han har gjort godt. 
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T I som edra offer åt fåfängan bäreo^ 
Som svigten för. hvar och en storm af begSren, 
Sen — frågen, om den hOnom någonsin böjt? 
När fåfängt från njutning till njutning J vädjan^ 
Han hör öfverallt blott ett genljud af glädjen 
I åskornas dunderi i herdarnas flöjt* — 


Se der denna Makai som svor att till 
Förena med hans sina jordiska Öden; 
En tröstande engel, hon räcker sin hand. 
Att blomsterströ banan han dömdes att vandra» 
Och se hur förtroligt de stöda hvarandra 
På sluttningen ner till förgängelsens strand! 

,Stor är hennes trcdlkonst, att muntra och skpnai 
Att äfven de mörkaste stunder försona. 
Hvad vällust för tvenne likstämmiga bröst. 
Att bara hvar glädje » hvar smärta gemensam! 
Den känner ej du, som förgäten och ensam 
Skall bärja din skörd från din ödsliga höst. 

I skuggan af förfäders vördade ekar 
Han hvilande ser sina ättlingars lekar, 
Hv^rs lofvande snillet hvars nyväckta dygd 
Han odlar förtjust i det hoppet, att dessa 
En dag skola stöda hans grånade hjessa. 
Och pryda och gagna hans faderne^bygd. 
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Hvar dag har sitt moln j och hvar skallra sin börda } 
Men här är den man som olyckorna vörda. 
Trygg vandrar han midt ibland stormarnas dån» 
Hur djupt mäkta de val den dödlige skaka , 
Hvars tår torkas bort af en älskande maka, 
Hvars arm bäres opp af en tröstande son? 

När morgonens härold går fram uti öster^ 
Och väcker de vingade sångarnas röster, 
Och öppnar den daggiga vårblommans knopp^ 
Han vaknat, och känner på nytt i hvar åder 
£n flägt af den frid, som i skapelsen råder , 
Och börjar sitt yrke med framgångens hopp. 

' Hans timmar fly bott, i minuter förbytta i 

•» 

Han slöjdar^ han verkar, och helgar sin nytta ^ 
Att fylla sin pligt och de sinas behof. 
Han vinkar med glädje den kommande stunden^ 
Och vet, att vid gagn och vid verksamhet bunden'^ 
I flygten den faller ej ledsnadens roT. 

Till honom är helsän med mödorna buren ^ 
Han slutar dem munter, och tackar naturen^ 
Som gör honom nöjd med vår klandrade förd^ 
Som allt hvad han börjar så villigt fullbordar^ 
Som mognar hans skördar, och ökar hans hjöVdar^ 
Och pryder hans parker, och dukar hans bord. 
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När solen sig närmar den yestliga vägen ^ 
Sepbirerna vagga den doftande rågen , 
Och dagakarin, kallad af landklockans klämt, 
Går maka och barn, och sin b vila till möte; 
Han dröjer vid deras okonstlade skote. 
Och mnntras af deras förtroliga skämt. 

När ungdomen offrar ät glädjen i bygden 
En qväll af den helgdag, som egnades dygden^ 
Och sjungande samlas till lekar och dans; 
Han deltar med dem uti nöjets minuter; 
En bild af sin vår uti deras han njuter; 
De njuta en bild af sin höst uti hans. 

När drifvorna komma och stormarne rasa; 
Han lockar dem kring sin förtroliga brasa 
Med någon förvånande Saga ibland, 
Ibland med en vän ifrån ungdomens tider 
Han glammar om dem, och om blodiga strider, 
Dem ryktet basunar från frän^ande land. 

När natten sitt flor öfver nejderna hänger, 
Och hvilan hans portar för mödorna stänger; 
Då slumrar han Ijuft i dess fredliga famn. 
Der vaggas han utaf hesperiska drömmar, 
Tillbaka på nöjenas bortrunna strömmar 
Och fram till den väntande sällbetens hamn. 


«- 94 - 

Si flykta hans dagar •— si banan fullbordas — 
Så slocknar hans stjema ; han dör och han jordas , 
Vilsignad och saknad, och mätt utaf an 
Pi firden skall smickret sin runa ^ hugga , 
Det tacksamma minnet skall följa hans skugga ^ 
Och saknad^i fälla pi grafren en tir, — 

' Kom, broder, och tag mig i handen. Vi svära , 
Att rykte och guU ej af verldén begära; 
Ty lyckan och hon skola svika ändå. 
Nej, byggpm en hydda, der lefva vi gömda, 
Afundade icke, och icke berömda; 
Men sälla likväl i vår ensliga vrå. 

Du lyckliga bygd, der min barndom förflutit^ 
Hvi har jag din saknade skugga förskjutit, 
Att gungas pa verldens förrädiska haf? 
Hvi drömde jag ej om dess klippfulla stränder^ 
Der äfven den vise, ehvart han sig vänder, 
Skall stöta på grund, eller sjunka i qvaf. 

O tag mig ännit i ditt sköte tillbaka, 
Och .gif mig för allt hvad jag har att försaka 
En fristad i lugnet, en bok och en vän! — 
För ynglingens Ijufva förlåtliga villa, 
Att lyckan hans vakor en dag skulle gilla, 
Gif honom din verkliga sällhet igen! 
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Efter läsningen fråmkalladet Författaren^ Herr Koll* 
BERG^ till hvilken Directeuren lemnade belöningen med 
följande yttrande: 


Min Herre! 

Ni tillhör redan de Författare » af hvilkas 
täflan Academien lyckönskar sig, och hvilkas 
Arbeten hon sig med nöje tillegnan — Det äd- 
la i edra synpunkter, det värdiga i eder sinnea- 
lyftning, det Ijufya i eder ton, det träffande i 
edra bilder, det fullkomnade i eder verakonst, 
äro egenskaper, som utmärka Dygdernas och 
Sällhetens Skald. Sådan har Ni länge varit af 
Allmänheten känd och högaktad, sådan framträ- 
der Ni i dag, att å nyo glada eder samtid och 
försäkra edert namn. — Academien äger ingen 
högre belöning, än den Ni fordom eröfrat, och 
den eder nu upplästa Skrift påkallar med nya 
rättigheter. — Min Herre! i det lugna behag Ni 
lofvat åt den vises lyckligare år, i den tröst Ni 
bjudit åt en värdig ålderdom, måtte Ni hafva 
tecknat edra egna tillkommande Öden, och edra 
jemnårige lära att förtjena lifvets enda afunds- 
värda lott! — Det är den enskilta önskan, hvar- 
nied mitt hjerta möter er, under det jag, på A- 
cademiens ^vägnar, öfverlemnar detta bevis af 
dess aktning. 


Herrar Wallik och KuxiLBB^g innehade fornt be< 
dersnunmet. 


Directeuren fortfor: 

« • 

Då Academien denna gång fått emottaga 
»ett vida större antal Täflingsskrifrer, än någon- 
sin tillförene, och tillika med tillfredsställelsQ 
erfarit det både hågen och skickligheten för 
Skaldekonsten hos de täflande tilltager, har hon 
trott sig äga den mest grundade anledning att 
nyttja det tillfälle till belöningens utvidgande', 
«om hennes Höge Besk;fddare henne lemnat. A- 
cademien har derföre, såsom bevis af sin akt- 
ning och sitt bifall, tillagt den Andra Guldpen- 
ningen åt trenne skrifter, hvilkas upplä^andd . 
tiden likväl icke medgaf: 

öfversattnlngcn ur Horatius: N:o 14. innehållande 2 
Öde» i a Boken, i i 3^ 4 ^ 4 j^nite Secularsången ; sflmt 
Episoden ur AEneiden om Camilla, N:o i, b^^ge författa- 
do af Herr Johan Olof Wallin, söm af Directeuren 
^mottog belöningen* 

Det tredje Stycket, oFversattning af Fabeln om Ceyx 

och Halcyone ur Ovidii" Metamorphoser, var forfattadt af 

Magister Docens vid Academien i Upsala, Herr Johi^h 

'Tranér, hvilkeh, såsom frånvarande ^ skulle genom Secre- 

teraren undfå belöningen. 

Slutligen förkunnade JDirccteiaren att Academien med 
Konungens sin Höga Beskyddares tillstånd till Tääingsäm- 
nen iör nästkommande år i8ö6> nppgaf: 
' ' . * 

/ Vältaligheten : 

Äreminne öfver Riks-Cancelleren Herr AxexS 
Oxenstierna, Grefve till Södermöre. 

Priset, som denna gång fördubblas, är tvenne JVIedal- 
Jl^r af 26 Dukaters vigt bvardera. . ., 
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/ Skaldekonsten : 

Lemnas de taflande fritt val af ämnen ^ med inskränk- 
ning till de allvarsamma. Derjemte emottager Academien 
ofversättningar af följande ställen i Latinska Skalden 

Episoden om' Lausi och Mezentii död i lo 
boken af Virgilii ^neis, från 689 versen till 
slutet af Sången. 

Episoden om Pallas begrafning och Evan- 
ders sorg i 1 1 boken af samma hjeltedikt, från 
början till och med 181 versen. 

Fabeln om Orpheus och Eurydice i 10 bo- 
ken af Ovidii Metamorphoser, ifrån början till 
och med 85 versen samt 11 boken från början 
till och med 66 versen, hvarvid Academien for- 
drar , att öfversättaren efter egen urskillning 
sammanbinder dessa begge särskilta ställen i det 
Latinska originalet. 

Första och sjette Epistlarne i i boken af 
Horatii Epistlar. 

Priset är den vanliga GnldMedaljen af 26 Ducaters vigt. 


Den Skädepenxj^n^ Academien detta år hade låtit 
prägla , hade till ämne Henrik WREDts, hvilken i slaget 
vid Kerkholm räddade Konung Carl IX derigenom att 
han iemnade Konungen sin hast. I brist af Bröstbild 
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föreställer Penningen det Adeliga Wrede- Vapnet ; på från-^ 
sidan ses det Friherrliga Wredeska vapnet^ i hvilket sjelf- 
va händeisen blif vi t föreställd. Öfverskriften : quod se pro 
REGE DBvoviT tillkännaglfver att det Friherrliga Stånd , 
hvartiil Wrbdes Ätt upphöjdes^ blef en belöning för hans 
ädelmodiga germng> att med uppoffrande af sitt eget Ijf 
rädda Konungens. I afskärningen läses: Kerkholm i6o&. 

Denna Skådepenning utdeltes till närvarande af Hen- 
rik Wrbdes efterkom mande ^ främmande Ministrar och 
utländningar^ samt, jemte den vanliga Jettonen ^ till Aca- 
demiens egna Ledamöter. 

Wrbdes Lefverne^ författadt af Akademiens frånva- 
rande Ledamot^ Biskopen Herr ^. G. Nord i k, upplästes. 


MINNE 


Herr HENRIK WREDE. 





r ör att vid denna Sammankomst upplifya Fä- 
derneslandets erkänsla emot en sällsynt förtjenst, 
har Academien, med sin Höge Beskyddares bi- 
fall, låtit prägla ^Skådepenningen, som nu före- 
tes , öf ver Henrik Wrbde, Arf - Herre till 
WredenhofF och NyenhofF; hvars namn fordrar 
ett lika så fortfarande loford, som hans dygd 
har fortfarit att gagna vårt samhälle. 

Det är oss förnekadt, att med vår uppmärk- 
samhet följa denna Herres uppfostran och fram- 
skridande ålder, under dess gång till sitt ärorika 
slut. Hvad vi känna är, att han föddes i Lifland 
af Herr Gasper Wrede och Fru KÖna, af 
adeliga slägten Kropp till Nyenhoff: att han 
vid mogna år valde sina Förfäders lefnadssätt, 
bodde på sina gods samt försvarade sin foster- 
jord, och att han hade i sitt gifte Fru Ger- 
trud, dotter af Herr Fabian von Ungern 
till PurkeU 

Man ville besvära sig öfver tideböckernas 
förbebållsamhet emot en så minnesvärd Medbor- 
gare och med skäl förevita dem, att, då de of- 
ta sorgfälligt bibehålla kedjan af mindre vigtiga 
personers hela lefnad, de dock nu vägra oss 
den tillfredsställelse, att tidigare fästa ögonen 
på denna Hjelte och urskilja honom ibland 
dem, som vid samma tid förde rättmätiga va- 
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pen till styrkande af Rikets säkerhet; men det 
förefaller likasom Historien , trygg att kunna 
göra honom rättvisa^ försmådde allt tillgjordt 
bemödande för en Man, som frälsade Konung 
GARii IX: s iif i slaget vid Kerkholm, då hon 
med anförandet af denna enda gerning, kände 
aig berättigad att foga en odödtig ära vid hans 
namn. 

För en medborgare af Herr Wrbdes lyn- 
ne var nog titl detta steg^ att Carl var hans 
Konung. Den gode undersåten hämtar ur detta 
ord en oupphörlig förbindelse till tro- och huld- 
het , till uppoffringar af alla de förmåner^ dem 
sambällslefnaden eljest försäkrar. Härifrån här. 
ledde sig hans hjeltemodiga beslut,, att/ i sin 
Konungs dödsfara , utbyta Dess Iif mot sitt e- 
get I ett beslut y som i hast flyttade honom ur 
tiden 9 men skänkte i detsamma åt tidernas längd 
ett ljust efterdö^ie af undersåtlig tillgifvenhet, 
ädelt mannamod och medborgerlig storhet. Vi 
och vare fäder hafva nu tvåhundrade år skördat 
frukterna af hans uppoffring; våra batn &kola 
ärfva dem efter oss. Kunna vi d^ sakna anled- 
ning att i tacksam åminnelse förvara Henrik 
Wrbdes välgerning? Den Konung han vid detta 
tillfälle räddade I är densamme , h vilken räddade 
Sveriges sjelfständighet och Svensk manna frihet. 

Föreställom oss sakerna sådana ^ som de 
verkligen voro. Anse vi grunderna till Sveriges 
förbindelse emot Konung Gustaf I, så finnas 
de förnämligast i Rikets befriande från utländskt 
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välde, i Religionens förbättring och i ArlFöre- 
niogen för hans ätt: alla högst vigtiga för fä- 
derneslandet , men tillika allesammans stadde 
på vägen att gå förlorade» åtminstone för ända- 
målet» då Hertig Carl af Södermanland antog 
61g det allmännas vård. Liturgiska oväsendet ha- 
de i flera år försvagat Religionen och fört hen- 
ne nog mycket tillbaka under PåFvedömets sat- 
ser; Sigismund bekände öppet Roms lära; så- 
som Sveriges Konung satt han på Polska thro- 
nen; Svenska thronen skulle, framdeles intagas 
af utländska arfvingar; Riks-styrelsen innebar 
således redan ett utländskt välde, som med da- 
gen skulle ännu mera urarta och förvärrad; i^ 
korthet: Konung Gustafs förtjenster tillhörde 
väl ännu Riket, men hans stora verk voro nä- 
ra att alldeles försvinna. Emellan Konungamak- 
ten och Herraväldet uppstod vid hans död en 
hemlig täfinn, hvilken i Sönernas tid visade sig 
mera i dagen. Den vördnadsvärde Fadern hade 
v«Hl öppnat en väg för sina och Rikets stora af- 
sigter; men de många ojemnheter som ännu ic- 
ke voro undanröjde, gjorde hvart steg på den- 
samma svårt för Efterträdaren. När Gustaf, för 
att stadga Kronans ärfteligbet i ätten, hade til- 
lika inrättat Hertigdömen åt de öfriga manliga 
arfvingarne, glömde han att gifva nya Styrelse- 
sättet sammanhang med sig sjelf och de många 
andra samhällets vigtigaste föremål. Roms lära 
var väl af honom så nedtryckt, att den, vid hans 
död, icke kunde åter uppresa sig; men den nya 
Religionen var hvarken nog känd af allmänhe- 
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ten att kunna bibehålla sig sjelf, eller nog våi'- 
dad af ordningen att kunna gifva thranen styr- 
ka. Hans frikostiga utdelning af Kyrkogodsen 
hade öfvermåttan riktat vissa slägter^ hviika så- 
medelst förbundos till personlig tillgifvenhet för 
Konungen; men denna tillgifvenhet gick ej i 
arf med godsen. En ökad välmåga och rikedo- 
mar vjlle nödvändigt upptränga sig till delaktig- 
het i Styrelsen y och Konungens begge sednai^e 
äktenskap upplifvade hos vissa ej litet de öfver- 
drifna tänkesätt^ hviika gjorde Gahl Knutsons 
och Sturarnes tidehvarf så olyckliga. Vid det 
hela anmärkas med skäl, att alla verksamma de- 
lar af samhällsstyrkan saknade sitt skick och 
sin rätta bestämning. Konung Erik XIV, npp* 
lyst Herre och intagen af det varmaste nit for 
sitt rike , hade ej nog styrka i själen att föra ett 
så vacklande bePäl. Beklagansvärd och olycklig 
stupade han för en låg och oädel sammansätt- 
ning , som stärkte si^ mycket af hans undergång. 
Johan och Carl följde vinden och befordrade 
Broderns olycka. Johan tog spiran efter ho- 
nom: Carl gick till sina Förstliga Länder. Den 
vänskap, som först förenade dessa Prinsar emot 
Erik 9 försvagades snart , aftynade och upphörde. 
Stridiga anspråk emellan dem födde tvungna 
föreningar om makten , och skilde Brödernas 
sinnen ännu längre från hvarandra. Konung Jo- 
han ensam och i saknad af Hertig Carls råd 
lät leda sig till företag, hviika steg för steg för- 
de Riket i förderf. Ett svagt hopp att uti Italien 
vinna åt sin Son Sigismund några små För- 
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stendömen, dem Sfortziska familjen hade inne^ 
haft, gjorde honom allraförst böjlig för Romer^ 
eka Stolens afsigter, dem en älskad Gemål , 
Catharina Jagellonica, Dotter af Bona 
SportziAi vidare gynnade: härifrån ett nytt 
hopp om Polska Kronan för Svenska KronPrin- 
sen, grundadt på sannolika uträkningar , hvilka 
vid Konung ' Steph AN Batuorys död snart 
gingo till verklighet. Polske Herrarne delade 
sig vid Konungavalet emellan Svenska och Öster- 
rikiska Prinsarne> Sigismund och Maximi* 
1. 1 AN. Stora skäl tillstyrkte Sigismunds upp- 
höjelse, hvilken också vann framgång. Polen 
befarade att Maximilians regering kunde in- 
leda Riket i ett jemlikt öde med Ungern och 
Böhmen« som blifvit förvandlade till Arfskap un- 
der Österrikiska Huset; hvars missnöje öfver ett 
afslag skulle hållas tillbaka ifrån äfventyrliga ut- 
brott , igenom Konung Johans sammanfogade 
styrka; Sveriges vänskap var af synnerlig vigt, 
så vida dess sjömakt kunde lemna kraftigt bi- 
träde; men förnämligast skulle Polen, igenom 
Sigismunds upplyftande på thronen, undkom- 
ma Svenska Konungahusets stora fordringar hos 
Polska Kronan, samt medföra för densamma 
trygg besittning af de länder, dem Sverige i 
Öster hade förvärfvat. Sigismund uppträdde 
såsom Polsk Konung, och Fadern ångrade in- 
nan kort, att han så lyckligt hade befordrat 
Prinsens, och sin egen önskan. Konungarne öf- 
verenskommo, efter några år, om ett möte i 
Revel, hvarifrån Johan ville, utan allt omsvep, 
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hemföra Sigismvnd till sitt Arfrike^ med fri- 
villigt nedläggande af Polska Kronan. Rikets 
Råd, hvilka voro sin Konung föl jäktige, ogilla-' 
de detta häftiga förslag och vederlade det i en 
ingifven skrift, hvars innehåll likväl icke hade 
bort anses förgripligt, om ej krigsbefälets mot- 
villiga förklaring tillkommit och gifvit anledning 
till omild uttydning af Rådets afsigten Sigis- 
BiuNo återvände till Polen, Johan till Sverige» 
der denna sak beredde för Riket de vådligaste 
uppträden. I Konungens sinne bittra misstankar 
emot Rådet, som hitintills njutit Konungens he- 
la förtroende, för hvilket Hertig Cari. ansåg 
sig hafva varit ett offer; nu följde försoning e- 
mellan Konungen och Hertigen, Rådens ankla- 
gande, fängslande, förhör och tillvitelser af hår- 
daste beskaffenhet: med Ryssland ett svårt krig, 
missnöjde härar, illa försedda i alla afseenden, 
och rättegångar emot deras beFälhafvare; Reli- 
gionen fallen under split och farligaste söndring 
emellan det ena och andra landskapet: Guds- 
tjensten på flerfaldigt sätt förrättad; de förnäm- 
ste Lärare i landsflykt eller fängelse: Riket ut- 
mattadt af 3o års örlog, inbördes oroligheter, 
missvårdad styrelse, allmän fattigdom; och nu 
afied Konung Johan III. 

I så vidsträckt förlägenhet, då samhället, i 
alla sina grunder darrande, hotades med om- 
hvälfning, träder Hertig Carl till Styrelsen. 
De manliga steg han genast tog till återställan- 
de af enighet i Religionen, gaf honom styrka 
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att upplifva Faderns välgemingar och att (örr^^ 
ra Nationens ömmaste rättigheter, hyilka igenom 
händelsernas besynnerliga kastning voro bragte 
i högsta äfventyr. Välbetänkt hade AriSorenin- 
gen satt Konung Johans Son pa Svenska thro« 
nen ; välbetänkt hade Konunga-Balken och Lands- 
Lagen gifvit SiGiSKUND sin Konungsliga myn« 
dighet; men ingalunda var meningen 4itt Gu- 
atafvianska Thronföljaren skulle vistas i Po- 
len och att Svenska Konungamakten skulle 
framgent utfärda sina beslut i Warscbau: ännu 
mindre var det enligt med Svenska Riksförfatt- 
ningen, att dess Konung icke kunde besöka 
sitt Arfrike, utan med Polska Ständernas bifall; 
allraminst stod det tillsammans med ändamålet 
af Vesterås Arlförening, att Rikets förvaltning 
borde beständigt öfverlemnas åt tillförordnade 
Herrar, af h vilka Konungen, fästad på en främ- 
mande thron, skulle fordra redo. Dessa och 
flere irringar voro alla kränkande Rikets och 
Folkets rätt; och endast den nödvändiga åtgärd 
som härvid tarfvades, rättfärdigar Carls dristi- 
ga företag samt ofta nog hårda medel. Endast 
igenom dem var det likväl som han utförde det 
stora värf , att sammanhålla ett söndergående 
välde, i det han gaf åt Konungamakten sin rät- 
ta höghet och vigt, åt Ständerna deras saknade 
anseende, och med detsamma åt hvar Svensk 
undersåte en säkerhet, som i sekler varit tvetydig. 

En så sällsynt medborgerlig förtjenst följer i 
minnet Ben Konung, som Henric Wrede be- 


— io8 — 

varade åt Riket. Carls RegeringsFörtjenster äro 
äfyen mångraldige: hans vård om rättyisan och 
LandsLagens första kungörande, hans fördelning 
af Rikets ärenden och deras grannlaga skötsel, 
hans försorg on^ Städers anläggande , hans nit 
för Bergverkens uppbringande, hans uppmunt- 
ringar för Handeln, Sjöfarten och Näringarne: 
alla dessa saker må rätteligen anses såsom allra- 
först af honom bragte i sammanhang med hyar- 
andra, och i det skick, att följande Regenter haf- 
va kunnat gifya dem de förmånligaste förbätt- 
ringar. Till Rikets försvar förde han många krig, 
med otrolig möda och skiftande lycka; men det 
var dock han som stadfastade Sveriges rätt och 
välde i Estland, som utvidgade dess gränser in 
i Lifland, och som slutade det långvariga kriget 
med Ryssland igenom en hedrande fred i Teu- 
sina; h vilken satte Efterträdaren i stånd att er- 
nå den påföljande vida ypperligare i Stolbowa. 

LiHändska kriget emot Polen tillskyndade 
Konung Carl så mycket större bekymmer, som 
det stod i nära sammanhang med inrikes oro- 
ligheterne och gaf Sigismundska partiet hemma 
mindre och större djerfhet , i den mån som lyc- 
kan eller olyckan fogade sig vid Svenska vap- 
nen. Vid dem måste således 'Konungen fasta ^ 
största uppmärksamhet, och ofta sjelf anföra si- 
na härar. Flera fälttåg hade han förut gjort i 
Lifland, och år i6o5 blef han föranlåten att åter 
begifva sig dit. Föregående årets nederlag och 
befarade förräderier yrkade hatts personliga när- 
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varo. Vid Augusti månads början öfverförde han 
till Lifland armén, eröfrade Dunamunde och 
belägrade ataden Riga. Lithauiske Fältherren 
Ghodkewicz såg stadens fara och ställde sig 
med 4^oo man i dess grannskap, förstärktes i- 
från Curland och Lithauensamt gick till Yxkull, 
på 3 mils afstånd från Konung Carls läger, 
för att i nödfall undsätta staden emot en fien* 
de, den han i faltet ej vågade bjuda spetsen. 
Konungen besvärad af denna bevakning, beslöt 
att upphäfva belägringen, medan han fördref 
Ghodkewicz, och gick med armén till Kerk- 
holm: ett slott helt nära intill YxkuU. Polska 
hären, anförd af Fältherren, var uppställd längs 
^ efter Dunaströmmen, den Svenska på öppna 
fältet anförd af Konungen, hvars grofva artilleri 
hade intagit höjderna. Ifrån morgonen intill mid- 
dagen förelupo lätta drabbningar, men då Ghod- 
KEWicz såg sin nödvändiga förlust härvid, be- 
fallte han sitt fotfolk att företaga en förställd 
Rj^tf igenom hvilken han förledde Svenska hä- 
ren att lemna sina fördelar och utsätta sig för 
Polska väl öfvade cavalleriets rörelser. Under 
fyra timmar fortfor slaget med omvexlande lyc- 
ka, då vårt folk förlorade sina Anförare, Hertig 
Faedrik. af Liineburg och Fältmarskalken An- 
ders LENifAnTssov,enFaderbroder tilldensto- 
re Fältherren Lennart Torstenson. Med dem 
försvann ordningen, med ordningen styrkan , 
och med styrkan modet på vår sida. Svenska 
hären led ett stort nederlag, och i flykten blef 
allt tillspillogifvit. Konungen, som synes hafva 
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rarit sårad af ett skott *), blef alltför länge qvar 
på platsen, och sedan hästen der under honom 
störtat, ^ick han öfvergifven till fots och för- 
gäfyes uppmanade de ännu flyende ryttare och 
knektar att stanna och värja sig. Nu var det 
som Henrik Wrede steg ned af sin häst, 
hjelpte Konungen opp på den och blef sjelf ne- 
dergjord af den förföljande fienden **). 

*) Till Anders Larson^ om dhet olyksambe slagett 
afif Redden för Dynen dhen 19 Sept. åhr i6o5. 

^^mm ttoMMB *NMM« wm^^ tn*^* ^■—»^ ^i^^ mmt^ ^mmmm 

Så att hwar synnerligen icke Gudh försth och främpsth 
och sedan een Ly Hand are aff Adel 9 Hendrigh Dis 
Wrbdb^ benämpd^ hade Oss undsatt och halpitt Oss 
på sin eigen hästh igien^ Då hade Wij nepligen korn- 
mitt igien dher ifrån ^ menn ner Wij omsijder woro 
kompne på hästen^ så hafwe Wij Oss (nest Gudh) 
sjelfwe uthan någors ahnnars hialp^ med War eigen 
hand dher ifrån losset och salueredt^ — — — — 

^^) Till Rijksens Rååd om dhet olyksambe slagett aBE 
Mogesund den 24 Septembris Anno i6o5« 

Så att huar Gudh s3mnerlig icke hade holpitt Oss når 
som Wij hade waritt skuttin^ eller hästen undan Oss 
störthe^ dhet Wij ähnnu icke i denne dag wisserligen 
tånkie kunne^ och een lyflendere vrid nampn Hbn« 
DRicH DiE Wrbde, icke hade holpitt Oss på sin 
häst igien^ då hade Wij kummet lefwuandes eller dö- 
de i Eendernes händer^ Men Wij täcke Gud alzmåch- 
tig som Oss nådhelig sådanne medel! skaffade^ så atfe 
Wij icke kommo Wåre fiender i händer. Och när Wij 
till häst igien kompne voro så väl som ihädan Wij 
gingo till footh, förmanthe Wåre, både Ryltere och 
Knechterj utt dhe skole stää Oss bij, och wärje sig 
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Hvilken öfverlagd storhet i själen, som in- 
gsf honom 9 att låta undersåtliga pligten ifrån- 
känna sig lifvet, för att skänka det säsom ett 
frivilligt offer! Så bildade troheten och ädelmo- 
det begreppet hos Wreden: så förde begrep- 
pet honom till höjden af den hjeltebragd, som 
kullkastade ödets synbara dom emot hans Kon- 
ungs lif; ett lif| som för Rikets välfärd, för 
Konungahuset, för sina förtjenster, var heligt 
för Sverige, och som skulle ännu en stund fort* 
fara, för att, till alla throners ära^ fullborda 
Gustaf Adolphs uppfostran. 

Så högt vi önske, att Konung Carls faror 
aldrig må omgifva någon Svensk Konung, lika- 
så tryggt vänta vi, att om en sådan olycka äti-^ 
nu någon gång skulle hota, Wabdbs trohet 
och hjeltemod då inrymde i hvart bröst, må le- 
da hvar Svensk undersåte till hans äretulla be- 
alut att frälsa ett så dyrbart lif, och sjelf dö för 
sin Konung och sitt Fädernesland. 

emoth fienden, efiter dbet war ringhe folk^ till att ]ä« 
ge een sädanne stoor myckenhet, men allenastb för- 
gefves, — — . — — .— — — . 
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INNEHÅLL: 

Directorens Tal jemte Berättelse om Sammati* 
komaten. 

CommerceRädet CRRisTOPnEH Polhems Lef^ 
Terne*, af Carl Gustaf NonDi». 



tJen It, December m6 hade Svensta Acade- 
■ mien offenclig Sammankomst på Stora Börs- 
Salen. 

Academiens Directir , Herr Friherre 
F1.EM1K6, öppnade Sammarikomstea med föl. 
•ande Tal: ^ 

Ovenska Acsdemien har räknat trenna Högtider 
sedan hon uppträdde till detta rum, fär att Åra 
•in Årsfest med .11 den glans den emottagar af 
hennes hSga Beskyddares narvare. Genom en 
Jjag men »älmenande tolk frambar hon dl till 
Hans thron offret af den Vördnad och kärlek 
som tillhör Honom med Konungens och VSleö' 
nren. dubbla rätt, betalte hela gärden .t tui 
«mhet at Dass odödliga Faders minne, och vtt 
rada ändtoligen sin glädje rid födelsen af en Prins 
som redan intagit .it, ram bland de Englar 
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hvilkas afbil^ Haa van Denna lyckliga dBgär 
icke mer, den -är fdrsvutftieh med de sätla ti- 
der, som syntes ämnsidé tilr*.tiieiisklighet«ns tröst 
efter långa lidanden. Hinmiélen betäcktes^ af fiu- 
6a skyar, nien bakom ^dem ramlades grpn^ämnet 
till nya åskor, och jorden skulle åter sucka tin« 
der våldet, sorgerna 'och nöden; och om deras 
förödelse och fasa utgör den fullkomligaste mot- 
bild mot det lugn Sverige inom egna gränser 
njutit under loppet at detta slutande år,ora det 
på afstånd skådat de skakningar hvarunder så 
många Stater svigtat eller sjunkit: om det sett 
sin Konung väpnad till striden återkomma med 
hvilande vapen, sedan han fäst Europas högakt- 
ning vid sin person och sina Härar; med h vil- 
ka känslor af tacksamhet och tillförsigt har ej 
Academien egnat de första ögonblicken af sin 
Tjugonde Högtid åt de väckelser, som i helge- 
dometi lyfta själen till andakt och betraktelser. 
Litvad genom Snillets och Vältalighetens gemen- 
aamma krafter, har hon vid Altarets fot upp- 
aändt sina lofsinger och utgjutit sina förböner 
och välsignelser öfver allt hvad hon kärast ä- 
ger: sin Konung och sitt Fädernesland. Må häf- 
derna en dag omtala för kommande ^slägter, att 
Sverige i stormiga tider bibehöll sin ära och 
afelfständighet genom den nära föreningen emel- 
lan Konung och Folk, och anföra begges Iyck« 
liga öden som ett bevis af den Allsmäktiges vård 
om de Samhällen, som grunda sin styrka och 
aitt bestånd på utöfningen af de dygder Han fö« 
reskrifvit för allmänt och enskilt väl 
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Med dessa tänkesätt förbundne med älska- 
de pligter^ framträder nu Svenska Academien 
att inför Allmänheten utdela de Pris hon be- 
stämt åt eri inskränkt täflan. Förgäfves skall 
Landtmannen vid hvarje bergningstid vänta en 
lika fruktbarhet af de fält han odlat: än för« 
minskas den af jordens medtagna krafteri af vår- 
kylans inkräktning på sommarens värma , af stört- 
skurames tryckning på de mognade axen: än 
af de saknade omsorgerna af någon utmärkt 
skicklig arbetare y hvars namn ej återkallas u- 
tan tårar vid den grift dit han tidigt nedgick 
från lofvande mödor. Men äfven vid inhämtnin- 
gen af en sparsammare gröda uppmuntras den 
-Omtänksamme odlaren till nya förhoppningar vid 
minnet af fordna och rikare skördar; och när 
åtankan på Academiens förra Högtid ger henne 
rätt att tiiiegna sig denna liknelse,! erinrar den 
äfven om en annan förlust , vid jemförelsen emel- 
lan den store Talare som då afkunnade hennes 
domar I och den svaga röst som nu höjer sig 
dertill. - 

DirecLoren tillkännagaf: 

I Vältaligheten hade Academien i år å nyo 
till täflingsämne uppgifvit: Äreminne of i^ er Riks- 
Cancelleren Herr Axni. OxenstjernAi Grefve 
till Södermöre s och det med fördubbladt pris, 
7 försök hafva inkommit. Den grannlagenhet, 
som både Äreminnets allmänna beskaffenhet och 
det närvarande ämnets storhet för Academien 
gjort nödvändig I har äfven denna gång förnekat 


henne den tillfredsställelsen att tilldela någon 
af de täflandé det utfästa priset. Redan tillförne 
har hon kungjort ^ att de mindre belöningarne 
icke kunna äga rum för ett Äreminne , enär, 
som det nu inträffar , ärpnet åter framstälies. 
Hon skulle nemligen derigenom betaga dem 
bland de täflande, som närmast uppnått hennes 
bifall, tillfälle att genom ökadt bemödande hin« 
na målet. 

I Skaldekonsten hade Academien lemnat 
de täflandé fritt val af ämne^ med inskränkning 
till de allvarsamma; och derjemte uppgifvit till 
öfversättning valda ställen ur Virgilii ^neis, 
Ovidii Metamorphoser och Horatii Epistlar. Af 
SKi inkomna försök hafva 12 varit originala, och 
9 öfversättningan Intet bland dem har kunnnt 
belönas med Stora Priset, men åt tvenne har 
Academien med lika nöje som rättvisa tillagt 
den Andra Guldpenningen, och det först åt N;o 
6, Öfversättning af Episoden i Virgilii AEnéis, 
om Pallas begrafning och Evanders sorg, hvaraf 
valda ställen upplästes. 

Efter läsningen yttrade Directören : 

Författaren, först okänd, har, på skedd an- 
modan i Tidningarne, gifvit sig tillkänna, och 
är Kongl. Hof- Predikanten och Prosten Mat- 
THiAS Stenhammar: en underrättelse som för 
Academien varit så mycket angenämare, som hon 
igenkänt ett hamn, hvilket hon förut belönt, älskat 
och både med saknad och aktning ihagkommer. 
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Den andra belönta Skriften var en metrisk 6fversätt- 
ning af Fabeln om Orpheus och Eurydice i Ovidii Meta- 
morpboser. Sedan en del deraf blifvit uppläst, gaf Direc- 
tören tillkänna, att Författaren var Magister Docens vid 
Academien i Upsala, Herr Johan Trän er, hvilken förut 
af Academien blifvit belönt för en Metrisk öfversättning. 

Till dessa Författare, hvil|ca begge voro frånvarande, 
skulle Belöningspenningen öfversändas. 

Directören fortfor: 

Med Konungens nådiga samtycke uppgif- 
ver Academien till täflingsämnen för nästkom- 
mande år 1807: 

I Vältaligheten: 

AreminnQ öfver RihsCancelleren Herr Axei. 
OxENSf JERNA| Grcfne till Södermöre. Belö- 
ningen , som äfven denna gång tördubblas, är 
2:ne GuIdMedaljer af 26 Ducaters vigt hyardera. 

/ Skaldekonsten: 

lemnas de täflande fritt val af ämne, med in- 
skränkning till de allvarsamma , och tillika emot- 
tager Academien Öfversättningar af följande ur 
Latinska Skalder valda ställen: Episoden om 
Aristaeus och Orpheus i 4:de Boken af Virgilii 
Georgica, från och med den 3i5 versen^ lill 
och med den 536, 

Beskrifningen på Stormen i Första Boken 
af Virgilii AEneis, från och med den 16 versen 
till och med den 214* 
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Be^krifningen på EneAs's Sköld i 8:de Boken 
«f Eneiden» från och med den 608 versen till 
slutet af denna bok. 

Fabeln om Deucalion och Pyrrha i Första 
Boken af Ovidii Metamorphoser^ från och med 
125 versen till och med den 41 5, 

Priset är en GuldMedalj om 26 Dacaters vigt. 


Ämnet for den Minnespenning Academien detta är lå- 
tit prägla^ var CommerceRådet och Commendören af 
Kongl. Nordst jerneOrden ^ Ghaistophbr Polhbm^ hvars 
bröstbild med omskrifven ritel upptager åtsidan af pennin- 
gen. A andra sidan synas mekaniska verktyg; öfverskrifcen : 
OPEBA iNTER TALiA PRIMUS, Utmärker Polhems öfver- 
lagsenhet i mekaniska yrken. I afskärningen låses: xnvbn- 

TIS MECHANICIS DB PATRIA OPTIME MERITUS^ genom 

mekaniska påfund af Fäderneslandet liögst fortjent. Min- 
nespenningen utdf.ltes åt närvarande af Polhems efter- 
kommande och anhörige; åt främmande Sänningebad och 
Utlänningar, samt, jemte den vanliga Jettonen^ åt Acade- 
miens Ledamöter.. 

Den LefvernesBeskrifning öfver Polhem, Academiens 
frånvarande Ledamot Herr Carl Gustaf Nordin för- 
fattat ^ upplästes. 


MINNE 


COMMERCE-RÄDET 


GOMMENDÖREM AF N OnDST JBRNB - OrDBN, 

CHRISTOPHER POLHEM. 




JLJå Academiens Höge Beskyddare med oafbru'' 
ten verksamhet befaller och främjar de före' 
tag, hvilka förnämligast skola gifva lif åt nä- 
ringarne , underlätta rörelsen inom landet och 
befordra Rikets uppkomst, så har Academien 
ansett rätta tiden vara inne, att, medelst Skå- 
depenningen för detta år, förnya samtidens er- 
känsla mot CommerceRådet och Commendörea 
Herr Chkistofher Polhem, hvars utmärkta 
gåfva att intränga i Mekanikens djupa kedje- 
ledningar, och hvars lofvärda nit att' göra den- 
na sin förmåga nyttig för Fäderneslandet, skola 
framgent kraftigt bestyrkas af de många uppiin- 
rungar som han frambragt, samt af de Verfc 
dem han lemnat alltid åt vårt gagn, icke sällan 
åt vår beundran. 

Af de för samhället mest nödvändiga kon- 
ster och vettenskaper, har föga någon längre 
saknat lyckliga idkare i Sverige, än Mekani- 
ken. Äldsta förfädernas enfaldiga tillstånd for- 
drade i ganska ringa mån dess biträde; och vid 
en framskridande upplysning samt behof, låna- 
des, jemte hyfsningen, ifrån andra nationer, väg- 
ledning till ett drägligare lefnadssätt. 

I afseende på detta måste något betydligt 
steg, åtminstone på vissa orter, hafva blivit gjordt 
vid Skaldernas hitkomst och vid Christna Lärans 
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första införande igenom Predikanter ifrån Eng- 
land ^ hvarest alla saker hade antagit ett vida 
mera förädladt skick än hos oss. Presterne bor- 
de ock så mycket mera bemöda sig att medde- 
la åt dessa nya åhörare sina kunskaper till hus- 
hållningens lättande y som sådant ofelbart skulle 
gifva dem anseende ^ samt göra Religionen me- 
ra behaglig, då tindervisningen var riktad både 
till deras andeliga och verldsiiga förmån. Om 
Inbyggarne hitintills i sin jagt, fiske och boskaps- 
skötsel kunnat hafva vissa smärre biträden af 
mekaniken, så förökadt;S desamma i märklig 
mån, så snart jordbruk och husbyggnad inför- 
des /hvilka innefattade plogens användande, for- 
slor med häst, och tyngders upp-yftande. Dessa 
kunskaper skulle jemväl mer och mer utbre- 
das vid en tilltagande sjöfart och sedan åkerbru- 
ket gaf säd, hvilken borde göras tjenlig till fö- 
da. Qvarnen blef nu oumbärlig, och det första 
vattenverk som här fann rum. 

Genom Christna Lärans allmänna antagan- 
de, utflyttades Prester öfver hela Riket, och 
som desse voro, ännu till stor del, utlänningar, 
förde do med sig andra folkslags begrepp, seder, 
slöjder och. bruk, dem de bibragte ej mindre 
dna åhörare, än sina infödda Medlärare, hvari- 
genom borde hända, att flera lefnads-beqvämlig- 
heter tillflöto nationen, och under detsamma, 
sätten till dessas vinnande. Snart blefvo Försam- 
lingar inrättade och Kyrkor byggda, till hvilka 
allmogen sökta, och således, jemte flera slags 


undervisning y erhöll tillfälle till flitigare umgän- 
ge med hvaranuy hvilket nödvändigt borde vid- 
ga upplysningen och tankekraften^ så väl i det 
ena som andra afseendet. Likväl märkes icke 
atr menigheten gjorde några särdeles framsteg i 
det mekaniska, utan, såsom nämdt är» åtnöjdes 
med den till lifvets uppehälle oundgängliga kun- 
skap vid hus- och ilskebyggnader ^ skogsgiller^ 
jordbruks- och jagtredskap m. m. 

BiskopsStiftens, DomCapitlens och Klostrens 
inrättning medförde icke allenast främmandes 
inflyttningar, utan satte ock Svenskar i nödvän- 
dighet att resa utom Riket till Rom, Paris och 
andra orter. De förre inkommo för att gifva 
skick åt nämde inrättningar; och således bör 
man tro att dertill valdes personer af större 
skicklighet I h vilka genom vettenskaper och me- 
ra städade begrepp kunde meddela, nytt ljus åt 
nationen y med hvilken de nu införlifvades: da 
sédnare åter, eller Svenskarne, voro gemenligen 
sådane, som medelst lyckligare framsteg i tidens 
lärdom, och oftast af mera ansedd härkomst, 
besökte Universitet och PåfveStoIen, i afsigt 
att framdeles vinna Stift och högre embeten vid 
Domkyrkorna.. Verkan af dessa resor, igenom 
Bergslager samt väl odlade och med alla slags 
näringar försedda länder, visade sig i anstäldta 
försök, att hemma åstadkomma något dylikt; 
och härifrån hafva vi utan tvifvel Hjulqvarnari 
hvilka af Domkyrkor och Kloster öfver allt an^ 
iades; äfvensom Grufvor efter hand begyme ar* 
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betas I i synnerhet i Vesterås Stlfr. Om de$se re- 
sande sjelfve inhämtat så mycken kunskap i me- 
kaniken, att de förmådde sätta i gång qvarn- 
byggnader och bergverksrörelsen, kan vara o- 
säk^t: åtminstone är det troligare, att utländske 
Bergsmän inkallades, och till sådan förmodan 
vill äfven Historien gifva anledning. 

Omkring Domkyrkorna uppvexte genast små 
Städer, och någon tid derefrer vunno Stockholm, 
Lödöse, Söderköping och Kalmar, såsom gamla 
Bytesplatser, Stads Rätt efter utländsk form. Vid 
Klostren, så äldre som yngre, tillskapades äfven 
ofta Köpingar, hvilka snart förvandlades i Stä- 
der. Till alla dessa kallades i begynnelsen ut- 
ländske handtverkare, som hvar på sitt sätt med- 
förde sin slöjdmekanik; hvilken dock ganska 
långsamt och i mindre mån bragtes till allmän- 
heten, emedan hyar och en höll sin konst hem- 
lig så vidt möjligt var. Vid de förnämsta byggr 
ziader införskrefvos främmande Arkitekter, så- 
som till Upsala Domkyrka en Fransman, Stephan 
Bonne ville: mindre kyrkors och enskilta 
byggnaders uppförande besörjdes oftast af pre- 
ater och munkar, hvilka, i sin ledighet, gemen- 
ligen lade sig på någon slöjd eller handtverk. 
Således finner man, att den ena var byggmästa- 
ra, en annan murare, en annaii^ glasmästare; så 
att klostren icke sällan, i sina vidsträckta an* 
läggningar, voro utom behof af främmande bi- 
träde; och då tillgång saknades på sådana inom 
balaget, skref föreståndaren till något kloster 
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af samma Orden, in- eller utrikes, och affordra* 
de en kunnig broder i den konst som äskades* 

På $ådant sätt framflöt Catholska tiden, ic- 
ke utan att meddela menigheten vissa kunska- 
per och genvägar i dess arbete och näringar; 
och man skulle tro att den påföljande Reforma« 
tion borde hafva medfört nya l]us,hvilket dock 
ej skedde i den mån som hade kunnat förmodas. 

Konung Gustaf I hade gifvit sina äldsta 
Söner en förträJfHig uppfostran i afseende pä 
kunskaper, och denna lyckliga föresyn hade 
uppmuntrat Rikets mäktigaste Adel att bibringa 
sina Söner en så fullständig undervisning, att 
de med stor nytta besökte utländska lärosäten. 
Denna nyhet för förnämare ungdomen hann ic- 
ke verka i Konungarne Gustafs och Erik.8 
tid; men då Konung Johan, som, under sitt 
vi^stande i England , både blifvit intagen af smak 
för mer ansenlig byggnad, hembragte en lika 
så stark som lycklig böjelse, att äfven gifva fä- 
derneslandet sådana prydnader, såg man icke 
allenast Kongl. Slotten, öfv^er allt i Riket för- 
bättrade, samt på flera ställen å nyo uppförda ^ 
utan ock Adelns herregårdar eller de nyligen 
inrättade säterien bebyggda med mycken vär- 
dighet och kostnad, i enlighet med hvad deras 
ägare under sina resor i främmande länder ha- 
de sett och inhämtat. 

Ännu handhades dock Arkitekturen af ut- 
länningar, och vid en tilltagande byggnadshåg^ 
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i synnerhet under Tyska kriget, förblef ^amma 
behof af främmande Arkitekters inkallande: en 
olägenhet, som icke upphörde förr än med Tes- 
ainska siägtens fästande i Riket. 

Ehuru de nu nämde byggnader icke egent- 
ligen höra till de föremål , hvilka sysselsatte Com- 
mérceRådet Polhem, lär dock böra medgifvas, 
att desamma utspridde i nationen Mekaniska 
begrepp, tillförne okända, och hvilka således ej 
borde sakna all verkan pa de företag, dem Poi-- 
HEM för sitt bemödande helst valde. Svåra tyng- 
ders upplyftande, bruket af blocket och häfstån- 
gen: vissa sammanfogningar och förhållanden 
som åstadkomma en förökad styrka: i dessa och 
flera delar hafva Arkitekturen och Mekanikens 
öfriga konststycken så mycken gemensamhet, att 
de välvilligt räcka hvarandra handen till inbör- 
des befordran. 

Sådant inträlFade hos Polhem. Såsom yng- 
ling hade han i byggnader först funnit krafter- 
nas oförmodade verkan, då de mekaniskt an- 
vändas, och denna uppräckt bragte honom att 
eftersinna, vid andra smärre saker, möjligheten 
af tillämpning, den han således begynte iaktta- 
ga i hvad som helst hades för händer. Första 
märkbara följden häraf blef ett vägg-ur. Detta 
var alldeles icke af någon egen uppfinning; men 
det ledde honom till ny forskning och håg- att 
gå längre, hvilket ock så lyckades, att han snart 

tillverkade 


A 


— 129 — 

tillverkade ur, hvilka slogo timmar, halftimmar, 
qvarter, och derjemte visade day^m samt må« 
nens af- och tilltagande* 

Hos eh annan hade framgången af ett si- 
dant försök kunnat föda ett högt lörtroende för 
egen skicklighet, eller det öfvermod som så of- 
ta förleder äfven bättre snillen att stanna pä 
första skiftet af den långa väg som för till full* 
komlighet; men Polhbm som ej misskände sia 
naturliga förmåga att uttänka sätt till åstadkom* 
mande af flere sammanlänkande verkningar ^ 
märkte ock tillika, att han ofta häftades af osä« 
kerhet i sin konst, så länge han ej hade fattat 
fhekanikens allmänna grunder, dem han, lika* 
som gissningsvis, trodde böra finnas. Begäret 
att ernå kunskap om< dessa tillväxte med dagen : 
i umgänget hade han hört, att han skulle ofel- 
bart vinna denna sin önskan, om han förskaf- 
fade sig nödiga insigter i Geometrien, om han 
lärde Algebra, och sökte sig väg till de böcker 
som voro skrifna i egentliga Mekaniken. Härtill 
fordrades Latinska språket, det Polhem ef ha* 
de lärt; och nu var han 23 år gammal. Sådant 
oaktadt beslöt han att lära sig detsamma: be* 
gynte med^fverläsande af ett Latinskt och Svenskt 
Lexikon y samt sedan den oumbärliga Gr amma- 
tican. 

Efter några år hade han inhämtat de nödi* 
gaste insigter för att besöka Upsala, dit han 
längtande kom vid i^S års ålder, da han ifrån 
Frätse-Fogdé f<lrvandlades till Academicu^. 
Sv* hcåLb.n%vtibi^fr.-i796. 4 Del 9 
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Naturen, som %k ovillkorligen hade beatamt 
Polhem för^mekaniken , fick dock ännu en 
långsam strid med de tillfälliga omständigheter 
som omglfvo honom. Academien tilldelade ho- 
nom icke allt hvad han förut hade föreställt sig, 
Hvarken var undervisningen nog lätt att' tillgå^ 
icke heller utkomsten tillräcklig; hvaraf följde 
9tt han miste vara omtänkt på någon, förtjenst; 
och då valde han att söka d^asamma såsom 

r 

Landtmätare* Efter skedd anmälan i Landtmäte- 
riContoreti visades honom förteckning pä de 
stycken, uti hvilka han borde undergå förhör; 
och, till all lycka, misströstade han om sin skick- 
lighet att kunna fullgöra allt hvad som härvid 
fordrades. Han återvände derföre till Academien, 
hvarest en närmare bekantskap med Matheseos 
Professorea Spole förbättrade utsigterna för 
hans mekaniska håg. Några Astronomiska Pen- 
del-Ur på Upsala Observatorium hade kommit i 
oordning: dem återställde han i fullt skick; och 
hans färdighet härvid ledde vederbörande på 
den tanke, att han torde ock kunna bringa tilL 
gång det Konst- Ur, som var uppsatt emellan 
2:ne pelare bakom Altartaflaa i Domkyrkan, 
men hvilket öfv^r hundrade år hade stått orör- 
ligt. Det. uppdrogs honom att föraöka aådant^ 
ehuru man gjorde sig mindre hopp om framgång* 

Enligt den beskrifning^ som fram^i4nQ Stats- 
Secreteraren RLiNG6NS7j£aNA lemnat , var 
detta, ur, efter gamla tid^s smak, a|.kei),|^nska 
vidlyftig sammansattnip^. ,Urmak^i^n# .iöKta af- 


61g^h^de varit ^ att verket , jemte det som (^gent^^ 
ligen fordras af ett Ur^ skulle visa hela Caleti^ 
xlarium med sin Gomputus Ecclesiasticus, solen^ 
och månens gång i sina cirklar ^ samt denna 
sednares omskiften af ny, nedan och qvadratu- 
rér; det skulle dessutom visa hvilka timmar orti 
dagen, hela veckan , hvarje planet regerar, eité* 
Astrologernes inbillning. En stor del af detta 
verk hade dock aldrig varit färdig, en det si 
iHa anlagd, att Polhem måste ofta ändra', bf-* 
ta tillägga det som fattades. Uret hade> ertei* 
äldsta sättet, gått med oro, och måste uppdra* 
gas en gång om dagen ^ nu sattes' en pendeli 
stället och inrättades så, att det* kunde gå sex 
veckor efter hvar uppdragning. De sarskilta^ 
stycken af verket som ej voro färdiggiorda, ha- 
de ock visare, men dessa måste dels hvar dag*| 
dels på vissa tider föras omkring af klockställa- 
ren. Polhem uttänkte nu ett sätt att förbinda 
dem med hufvudverket, hvarigenom alla détaf 
blefvo bragte att lyda en enda kraft, som ej vi- 
dare äskade biträde af urets värdare* 

Förbättringen deraf blef lör PoLtiEM inträ* 
det på ett större, falt. Sjelfva konststycket, i siri 
förnedring, hade länge varit beundradt: ingets 
hade vågat att* befatta sig med dess hjelpandeji 
och nu var det ieke allenast återstäldt i sitt för- 
ra skick, utan hade ock vunnit nya*fullkomlig- 
heter. Sådant beundrades ännu mera, och anvit 
sade bvad af denna man bordie kunna vänta$ i 
större saker, allenast väg till befattning^ meäT 
dem för honom öppnades* "* ' ^ 
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Faiu Grufva hade i långliga tider gifvit ri' 
ket och enskilta stor vinning: arbetet hade all« 
tid lönat sig» och således ej särdeles väckt om- 
tankan att lätta och afhjelpa de nya svårigheter 
som grufvans tilltagande djap och vidd medför- 
de* En skicklig man ifrån Brunsvig, Geobg 
Griesbachi hade väl i Konung Girs t af Ar 
PoisVHS och Drottning Christikas tid, både 
i Falun och Sal berget gjort betydliga förbättrin- 
gar vid gruFvornas arbetande» igenom vattenkoii- 
eter och , ledningar efter utländska sättet; men 
ännn Iterstodo dock ganska vigtiga saker» för* 
behållne åt Poi.kbms uppfinningsgåfva. Malm- 
uppfordringen» i synnerhet i Falun» var ganska 
^ostsam. Till bäfvande af denna olägenhet an- 
manades PoLBBM att uttänka någon lindrigare 
utväg; och innan kort företedde han inför Kongl« 
BergsCoUegium en modell till Uppfordriogskonst „ 
at många märkliga fördelar framför de vanliga» 
och derjemte så enfaldig till sin byggnad» som 
mångfaldig till sina verkningar. Ett och samma 
konstverk förde malmen ifrån orten i grnfvan, 
der hon var bruten» fram till schaktet: fordra- 
de honom igenom schaktet upp i dagen» samt 
sedermera derifrån till hyttan» hvafest tunnorna 
tömde sig medelst bottens sjelfyiUiga öppnande; 
hvarefter botten åter slöt sig igen och tunnorna 
gingo tillbaka i grufvan att hämta mera malm; 
alltsammans utan händers vidrörande på något 
erälle. Modellen uppvisades ook för Konung Carsi 
XI 9 aom med sådant välbehag ansåg uppfinnia» 
gen I Mt ea ny ^ssla^ under namu a£ BergsMe- 
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chanicuS) för Polhem inrättades mltd 333 R:d« 
lön; hvarjemte han erhöll ersättning rör sia kost- 
nad härvid, samt befallning att genast bringa 
sin nppgift i verkställighet; hvilket ock skedda 
till största förmån och besparing för grufve*rö« 
relsen. 

De öfriga grufvor^ hvitka voro i behof af 
aamma biträde, fingo efter hand dylika nya upp- 
fordringsverk för vatten och malm; Och Bergs** 
lagen erfor en lättning, h vilken var så oförvän- 
tad, att den med skäl ansågs såsom en gåfva af 
Polhem* 

Egen håg och vederbörandes omtanke be- 
redde nu för honom en utländsk resa , på hvil- 
ken han kunde samla kunskap om främmande 
nationers uppbragta mekanik, och deraf vinna 
en större fullkomligbet, samt flera anledningar 
till nyttiga påfund. Han lemnade Fäderneslandet 
1694 och återkom 1697, rikt fcSrsedd med kän* 
nedom af Tysklands, Hollands, Englands och 
Frankrikes mekaniska inrättningar, intet undan- 
taget. Qvarnar, Sågverk, Manufactur* och Berg- 
verks-machiuer, firoar, Slussbyggnader, Instru- 
ment af alla slag: allt togs af honom i ett for- 
skande ögonsigte och lades till det gamla förlä* 
get af kunskaper. 

Återkommen till fäderneslandet, aatte han 
dessa kunskaper oförtrutet i utöfning; och för 
•tt utsprida samt bevara desamma på säkraste 
sätt ät efterverlden I nppgaf han förslaget om 
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^tiftelfien a^ ett Laboratorium Machanicum, Iivil« 
ietj af Konung Carl XII med rådigt yäibehag 
och bifall ansedt, under Polhems hand, al aiU 
manna medel erhöll tillgång till kostnaden. Här 
skulle alla , si väl af honom sjelf uttänkte som 
utomlands kände machiner, i modell förfärdi* 
gas; och åtskilliga sådana blefvo de första aren 
derstädes inbragte; men kriget, som medtog 
allt, gjorde att medlen snart undantöllo detta 
nyttiga verk, så att det icke kunde fortfara. 
Kongi, Bergs-Callegii Modellkammare förvarar 
dock ännu flera sådana srjcken, hvilka blifvit 
förfärdigade etter Polhbms anvisning, och un- 
der dess tillsyn* 

Till sina betydligaste uppfinningar förde han 
sJelf den förbättring, som han gaf Bergslagens 
stång«gångar, hvilka hitintills väl hade varit i 
bruk, men så ofullkomliga, att de på ganska få 
ställen möjligen kunde göra särdeles nytta. Af* 
sigten med dessa var att använda strömvatten, 
aflägsna på en (jerdedels mil eller mer från gruf- 
vor, till uppfordringar derstädes; men då alla 
äldre konstmästare icke förstodo att gifva vänd- 
axlarna och vinkel-armame sin rätta ställning , 
skulle ändamålet nödvändigt förfelas. Denna brist 
afhjelpte Polhem, som på Geometriska grun- 
der med noggranhet utredde sättet att utan för«- 
minskning af vattnets kraft, göra densamma fort- 
farande på ett ganska långt afstånd, och bringa 
den att utöfva sin fulla verkan, utan att ortens 
obeqvämliga belägenhet eller emellanliggande 
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höjder och dalar förmådde åstadkomma något 
hinder. Han gaf ock åt detta sitt verk en annan 
ny fullkomlighet, då han tillade dubbla vetvar^ 
igenom hvilka stängernas gång, fram och tillba- 
ka , kunde förvändas i en circulär-rörelse, så att 
en axel, en vals, en hisskorg såmedelst beqväm- 
ligen sattes i tillbörlig gång. Sådana Stånggångar 
anlades först vid-Falu grufva, sedan vid Bisp* 
berget, Hunebo och flera ställen, till betydlig 
nytta och besparing i Bergshandteringen. 

Under Polhems vistande vid Carlskrona 
1712, der han gaf Lyckeby qvarnar en säker 
Hålldam, sedan flere in- och utländske Byggmä- 
stare hade sett sina försök misslyckade, inhäm- 
tade han underrättelse om den af Skepps-Bygg- 
mästaren S HELDON länge föreslagna Dockbygg* 
nad, hvilken kriget icke tillåtit att företaga. Om 
denna byggnad ingingo dessa begge utmärkt , 
skicklige män i öfverläggning, och funno verk- 
ställigheten möjlig. Några år derefter förebragtes 
derföre hos Konung Carl XII förslaget, att 
Dockan skulle sprängas in i sjelfva hälleberget ^ 
och att vattnet, medan sprängningen och ar- 
betet påstod, skulle afdämmas. Föreställningen 
vann Konungens högsta bifall; och dämningen , 
som innefattade så mycken dristighet, uppdrogs 
Polhem. Han lät då först upprensa hafsbotten 
ifrån 'grus och' stenar samt uppdraga ritning på 
bergets skapnad under vattnet, der dammen 
skulle ställas; h varefter begyntes med dambygg* 
nåden i en halfcirkel af några och 70 fots dia- 
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meter och 24 fots djup. Dammen byggdes bel 
och hållen färdig ofvanpå vattnet, med alla o* 
jemnheter som bottnens skapnad fordrade, samt 
nedsänktes på en gång hel och hållen till hats- 
botten y hvarest den med en ringa jemkning snart 
passade. Detta mästerstycke blef färdigt inom 
samma år, så att både sakens storhet och tidens 
korthet verkade gemensamt till det allmännas 
beundran. Här upphörde Polhems befattning 
med Dock byggnaden, hvars fullföljande har be* 
rott af andra, hvilka icke torde hafva lemnat ' 
nog uppmärksamhet åt Polhems råd, gifna för 
att sammanbinda Dockans varaktighet med an- 
dra fördelaktiga inrättningar, dem Flottan och 
Skeppshvarfvet nu måste umbära. Modellen, ef- 
ter hans plafi, förvaras vid Amiralitetet i Carls- 
krona. 

Ett icke mindre verk följde na i ordningen. 
En af Historien oftast misshandlad man i Gatol* 
ska tiden, Biskop Hans Brask i Linköping, 
anlade, under oroligheterna med Danmark, en 
Saltpanna vid Vestersjön, och insåg således möj* 
ligheten att Riket, vid det mindre behol som 
ännu kändes af denna vara, skulle kunna förse 
sig, då östersjö- handeln var spärrad af fiender 
och saltet icke kunde umbäras. Svårigheten af 
en så tung varas forslande landvägen, till Sve- 
Tigea öfre Provinser och Finland, låg dock i 
vägen för detta patriotiska uppsåt, och borde 
afhjelpas. I sådan afsigt uppgaf Brasken den 
plan> att Vdsterbafvet skuiie med Östersjön före- 
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nas till en ny segelfarts inrättonde, genom våra 
med sjöar och strömmar genomskurna landskap. 
Vid början «f torra århundradet upptäckte Erik 
Benz£liuS| den yngre, i Br askens handskrifna 
Brefyexling detta stora förslag, h vilket hördes i 
sällskap och ändtligen fick bifall; då Riket åter, 
under Konung Carl XII:8 Danska krig» kände 
tyngden af betagen Handelsfart på Östersjön. 
Konungen uppdrog genast verkställigheten af 
ett så vigtigt företagande åt Polhem, som bor- 
de öppna Segelled ifrån Göteborg genom Göta 
Elf och Trollhätte-fallen, för att således genom 
Slussar komma in i Vennern, derifrån genom 
a^trömmar och grafvar i Vettern, och sedan ge- 
nom Motala Elfvea ner i Bråviken. Contraktet 
härom med Polhbm var redan upprättadt och 
begynnelsen af arbetet gjord vid Carls-graf, der 
en Sluss skulle inrättas » då Konungen föll vid 
Fredrikshall) freden med Danmark på närmare 
håll tycktes visa sig, och hela detta värf, efter 
befallning, afstannade. 

Ännu en betydlig byggnad, Söder-Sluss i 
Stockholm, Polhems djupa konst till dess plan 
och fullbordande bör kunna skönjas af den o* 
villkorliga nödvändighet, att vid vattendämnio- 
gen 200 åmar vatten hvar minut utkastades , 
och då denna uttömning ändock icke var till- 
räcklig att hålla grafven vattenfri, så måste för- 
timringen byggas färdig på landet, sammansatt 
uthängaa^ såsom en stor pråm öfver berörde 
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graf , och sedan småningom sänkas ner på sitt 
ställe. 

Med de anförda bevis om Po^iHEMS Ijckv 
liga styrka i mekaniska byggnader , lär man lätt- 
ligen kunna göra sig begrepp om de mänga öf* 
riga 9F samma slag, dem hvarken tid eller ställe 
medgifver att anföra; helst då denne Man har 
en icke mindre förtjenst af de oräkneliga för- 
bättringar som han gaf Svenska slöjder och nä- 
ringar, hvilka stodo förut så djupt sänkte under 
utländningens tillverkningskonst, att de förre 
alltid måste sakna uppkomst samt Riket likale- 
des ständigt beskattas af den sednares snille och 
omtanka. Åf Polhems bempdanden för Manu- 
facturens uppkomst i Fäderneslandet, lemnas 
med högsta rättvisa främsta rummet åt anlägg<- 
ningen af verken vid Stjernsunds Bruk, der in- 
rikes Rå-ämnen af Jern^ Stål, Koppar och Mes- 
sing skulle förädlas. Presidenten Baron Gabriei* 
Stjerncrona, en Herre af förmögenhet, drift 
och patriotism, blef hans bolagsman, så att me- 
del alldeles icke felad^es till detta vidsträckta 
företagande. Der inrättades verkstäder för jer<- 
nets valsning till plåtar och bandjern, till saxar, 
pressar, skruf- och lås-machiner, filhuggeri och 
dylikt. Tvenne uppfinningar ådrogo sig dock i 
synnerhet beundran. Urfabriken och Verkstaden 
der förtennadt Jernbleck arbetades; det torde 
tillåtas att här beskrifva dem begge* Den förre 
bestod i en Vattenmachin att göra Ur med ei| 
ganska ringa tillhjelp af menniskobänder, utom 
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delarnes sammansättning. Alia hjulen till uret 
gned .armar och tänder , axlar och dref blefvo 
afskqrne, svarFvade och afvalsade till högsta fulU 
komlighet, genom vissa machiner, hvari ämnen 
till dessa stycken blefvo insatte. Machinen förde , 
dessa ämnen omkring, under det ^n fil, drifvea 
af samma vatten, gjorde vissa skärningar, lyfta 
sig sjelf opp då ämnet behöfde vända sig at^ 
emottaga en ny skärning af filen, och dermed 
få en ny tand, och så vidare, till dess hjulet 
var alldeles färdigt. Likaledes stommar, pelare 
och andra släta stycken till Uren blefvo genom 
machinen noggrant filade och polerade; alltsam* 
mans utan vidare handarbete, an att sätta alla 
stycken i machinen, och taga dem färdiga ut 
igen. Det förtennta jernblecket arbetades i sin 
verkstad till tallrikar, fat och skålar. Sedan äm* 
nen till sådana karil biifvit genom särskilta ma- 
chiner djupade, rundklippte, betade och förtenn- 
te, sattes de in i små hammar-machiner som 
drefvos af vatten , då hamringen gick för sig, 
till dess de voro alldeles färdiga. Kärlet gick e« 
mediertid omkring under hamringen , icke i cirk- 
lar, utan i spiraMinier, i förstone långsamt , då 
hamringen skedde omkring bräddarne ^ och se- 
dan fortare, allt som det hann närmare till me-: 
delpunkten, der ringarne af hamringen voro 
mindre; alltsammans i den proportion, som rin- 
garnes vidd fordrade, så att hammarslagen öfver 
allt blefvo lika täta. Under detta arbete polera-* 
des hammaren ren emellan hvart slag, på det 
han ej måtte letana fläckar ^ter sig i förtennin- 
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gen, änskönt han slog med en hastighet, söm 
ögat knappt kunde följa. Så snart kärlet yar 
fördigt bamradti stannade hammaren af sig sjelf » 
till dess ett nytt ämne i machinen insattes. Allt 
skedde genom machinens inrättning allena, utan 
att någon menniska dervid behöfde lägga han- 
den. Aderton sådana hammar-machiner blefvo 
drifne af ett vattenhjul, men sådant oaktadt kun« 
de de likväl gå alla tillika, elter h vilken mao 

Beist ville särskilt sätta i rörelse* 

« 

Ylle-Manufacturen saknade äfven så litet 
aom Metallen^ denna Mästares biträde och för* 
bättringar. Prof deraf äro alltför många att kun- 
na beskrifvas. Dess tvenne inrättningar af gan- 
ska behändiga Väfstolar till Strunipväfveri, en 
beqväinh'g Tvättbalja till ull och garn, Bandstol 
till 6 band tillika. Varpstol, Spol-niachin, Öf^ 
irerskärare-machin , Kard-machin, Tvinn^machin , 
Repslagaremachin, med ett stort antal andra 
påfund äro talande vedermälen af dess patrioti- 
ska nit för nyttiga konsters uppkomst, samt af 
dess oförtmtenhet att på allt sätt dertill bidraga. 

Gommerce- Rådet Pox^hems Lefvemes-Be- 
skrifning torde redan vara af en besvärande vid- 
lyftigbet, och skulle vara det ännu mera, om 
den icke rörde en Man af så sällsynt förtjenst, 
att densamma befaller vältänkande medborgares 
högaktning samt erkänsla. Det är icke från o- 
trygga omdömen , det är ifrån verk, lagda i da« 

gen 9 6om Oommerce*Rådet PoxiKbm hämtar sin 
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Storhet, hvilken aldrig finnes motsagd af nSgoa 
enda del i beU hans lefnad* I alla afseendea 
missgynnad af lyckan i sin första ålder, fogade 
sig hans fromma sinnelag till den dygdiga efter* 
gifvenhet, som åtnöjer sig med sm lott och kän« 
ner sig lycklig genom sin fömdjsamhet. Tidig 
förlast af föräldrar. Handelsmannen i Visby ^ 
Wulff Chaistofher PoLKAMMAEOch Ghei* 
STINA ScHBNiNO: beroendet sf anhöriges un* 
derstöd: nödtvång, att, 12 år gammal, träda i 
enskilt tjenst, och att 12 år fortfara i densam- 
ma ; dessa händelser utgöra sammanhanget af 
hans första lefnadsöden, hvilka, långt ifrån att 
nedknfva hans utmärkta anlag för sin tillkom- 
mande vettenskap, hade härda^ hans mod, att 
emot de största, svårigheter framsträfva till sitt 
älskade föremål. Mekaniken. Vid 23 års ålder 
fick han den föresats att begynna sina stadier 
i Strängnäs skola. £n Fru BjöaNCLOu, i hvara 
hus han vistades, ville dels icke förlora hans 
redliga tjenst, dels ansåg hon tiden till skol- 
gång för honom vara förbi: använde derföra 
flera skäl till hailb afrådande ifrån detta steg; 
och hans foglighet böjde sig under hennes råd* 
Hufrudsaken, Latinska språkets och sedan Ma- 
tematikens inhämtande, förbiet honom dock li- 
ka kär; men^ i stället för skolan, sökte han nu 
undervisning hos nära boende Prester. Den för« 
sta var en HosPredikant hos Fru FxiBming» 
Lahs WBTuTi men då denna lärare snart erhöll 
en annan tjenst, flyttades undervisningen äni på 
en Magister Ha&lbvitts, än pi ea Pastor Du t« 
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treFjerndels mil , och således måste Polhem dag- 
ligen gå till fots en och en halF mil.- Saken sy- 
nes obetydlig att anföra, men den bevisar hans 
väl öfverlagda* ståndaktighet, samt ett mod, som 
ej känner någon möda; och utan dessa egen- 
skaper hade Polhem på sin höjd blifyrit en sä- 
ker Urmakare, Riket hade saknat en välgörare^ 
och Mekaniska Vattenskapen en af sina stör- 
åta Män. 

Hvad han uträttat för denna vettenskaps 
uppkomst, och huru han riktat densamma med 
förut okända sanningar, samt visat dessa san- 
ningars tillämpning i utöfningen, upplyses nog- 
samt af hans redan anförda verk. De äro dock 
till antalet få, emot de många, som kortheten 
velat förbjuda att nämna och ännu mera att 
beskrifva, såsom Mynt-machinen , den han an- 
staltade i Cassel, och anses vara den fullkom- 
ligaste i sitt slag : konstverkens stora förbättring 
i Hartziska Bergslagen , dit han kallades af Kon- 
ung Gborg i. i England: Macbinen, som han 
uppfann att mäta ett rinnande vattens kraft och 
verkan i sina mångfaldiga förändringar af deas 
myckenhet, hastighet, anfallssätt, rännans stup- 
aing, macbinens starkare eller svagare lastnings 
med flera omständigheter: huru han genom ota- 
liga fcHTSök ' och derpå grundade uträkningar 
bragte hela denna vettenskapsdel i tabeller, dem 
han gjorde allmänna genom trycket, så att den 
enfididigaste Byggmästare nd mera kan , med den 
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.upplysta Mekanistéiis säkerhet;^ lägga hand vid 
d& vigtigaste strötnbyggnader; och det, som ej 
bör uttemnas, att man sedan med förundran 
$ag, huru nära dessa försök inträffade med de 
lagar y som långt efteråt, genom de nyare meto- 
derna i matematiken äro upptäckte. Allt tillsam- 
manstagit lär fulltyga det ovanligt stora ^ soni^ 
var lagdt i hans själsförmaga. Hans noggranhet 
vid undersökningen af en sak: hans uppmärk- 
samhet, som förde honom till begreppet: hans 
styrka att förena begreppen i en kedja ^ att ut- 
se medlen och med omdömet leda dem till vin- 
nande af hufvudafsigten. Om minsta brist häda 
varit i någon af dessa hans förroÖgenheter,"sa 
hade hans dråpKga verk varit ogjorda, och han 
hade icke varit Polhem. 

Icke en gång det mörker, som omgifver 
vissa föreställningar, h vilka snart kunde tagas 
för inbillningens blotta foster, vägrade hans 
snille att genomtränga. Mathematici i Paris ha- 
de, vid Polhems ankomst 1695, varit en tid 
sysselsatte att påfinna ett Ur, som skulle visa 
och slå de Turkiska, Judiska, Babyloniska och 
Jtalienska timmarne, jemte de Europeiska eller 
allmänna. Det ar bekant att Turkarne dela da-^ 
gen efter solens upp- och nedgån.g i 12 lika tim- 
mar och sammaledes natten, pakta dt da ^en om 
sommaren är lång, om vintent^ört: och natten 
tvertom. De Babyloniska och Italienska timmar- 
xm begynnas ifrån solgången, morgon och afton, 
och behållas^ sedan lika dygnet omkring. Nar då 
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tätande Svenska Envoyén vid Franska Hofvefi 
CeonströMi berättade Polhbm huru man i 
paris arbetat på ett sådant ur, men åter dfver- 
gifvit det, såsom alltför svårt, lät Pox.hbm sig 
märka y det han icke höll den saken så sfår, 
att han icke tilltrodde sig utfinna den. Han ha^ 
de redan under sitt arbete på det Upsaliska u- 
ret så vant sig vid de tan kur ^ som dertill for- 
drades, att han i ett ögonblick kunde se svå- 
righeterna och sättet att häfva dem. Snart för*^ 
fardigade han en modell derpå, och Cron- 
6TKÖM, mån om Svenska Nationens heder, 
skyndade sig att berätta för de Franske Mathe- 
mattci| i synnerhet den namnkunnige PsaRAULT, 
att deras problem var upplöst. Denne , som nog» 
samt kände svårigheten af ett sådant påfund, 
kunde icke tro den så hastigt vara öfvervunnen, 
förr än Polhem måste öfvertyga honom genom 
sin modell. Pbrrault lofvade att hos sin Kon- 
ung befordra honom till en belöning för det- 
samma, och behöll till den ändan modellen hos 
sig qvar. Polhbm åtog sig deremot att förfär- 
diga uret med dess slagverk; och ehuru Pbr- 
rault icke vidare lät höra af sig, gjorde den 
förre dock, efter sin återkomst till Sverige, ett 
aidant ur, hvilket var så mycket svårare,, som 
det var lämpadt efter Stockholms horisont, der 
skillnAden emellan sommar- och vinter- dagarne 
är större än i Paris* Samma djupsinniga uppfin^ 
ning blef likväl någon tid derefter på det dyr- 
baraste sätt i Paris verkställd, enligt Polhrms 

qvariemnade 
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qvarlemnade modell, för att, aåsom en present 
itrån Franska Hofvet skickas till Turkiska Kej* 
såren. Sedermera har ock en beskrifning öfver 
samma ur blifvit tryckt i Paris, hvari Polhems 
namn, såsom första uppfionarens , ej blifvit för'* 
gatit. 

Alla PoLHBMS stora egenskaper hade docki 
förtient ett mindre afseende, om de icke varit, 
förenade med den varmaste kärlek för fädernes- 
landet. Denna består ofta endast i en lofvärd 
välvilja, men hos honom var den förbunden 
med den lyckligaste förmåga. Under sina utländ- 
ska resor hade han sett främmande länders i* 
doghet underlättas af konster och vettenskaper^ 
då nästan alla näringar i vårt land skulle under- 
hållas med svett och uttröttade lemman För et^* 
patriotiskt sinne var detta nog att föras till den 
verksamhet I som afvänder ett så tryckande ondt^ 
Ifrån sin första återkomst till Sverige ådagalade 
han derföre ett ifrigt bemödande att använda 
sitt ljus och sina kunskaper till nya genvägar, 
aom förde till det allmännas och enskiltas för- 
kofran; hvilket han sedan, under hela sin lifs- 
tid, så flitigt fullföljde, att, vid hans bortgång, 
•Ila delar af hushållningen hade rönt hans 
hulda och förbättrande omvårdnad. Jordbruka^ 
ren , Bergsmannen , Konstnären , Fabrikören g 
Handtverkaren , Sjömannen: alla stodo.hos ho- 
nom i en oinskränkt förbindelse* Dess^ Sånings- 
machin, dess Trösk-machin, dess nya påfun^ 
Sv. AcAi:>. HAivDz..y>*. i7ff* ^ D^i. lo 
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yid Tak- täckning, dess Yäderqvarnar af många 
fördelar mot de vanliga, dess förbättringar aE 
Vatten qvarnar, dess Tegelbråka, som sjeif slår 
teglen, och flera dylika, äro prof af en outtrött- 
lig sinnesstyrka att uppfinna, och en allvarsam 
håg att vara nyttig för sitt fädernesland. Om en 
del af slika machiner ännu icke blifvit antagna 
i allmänt bruk, så bör man betänka hvad styr- 
ka vanan har, att bibehålla sig i sin gamla be- 
sittning och att utestänga alla förändringar, e- 
huru fördelaktiga de ock äro. Tiden, som gif- 
vit vanan sin stadga och rötter, tillkommer det 
endast att .upprifva och utrota henne igen. Äf- 
ven må icke förgätas Upphalnings"*- verket vid 
Amiralitets Escadern i Stockholm; de konstiga 
6bh fördelaktiga bommarpe vid Vaxholmen, ett 
påfund att rikta och baxa grofva kanoner och 
mördare på pråmar och batterier; Grader- verket 
eller Salt-tillverkningen, som var ärnad att in- 
rättas i Bohuslän, och var alldeles färdig i upp- 
finningen, ^ast den ej kom till verkställighet; 
machinen att slipa kanonkulor. Fogverk till ge- 
tärs beredande vid Factorierne,och ganska mån- 
ga flera. 

Under teständig tillsyn och handläggning 
vid så mångfaldiga mekaniska arbeten, öfverblef 
dock för Polhems flit nog tid att författa ett 
Stort antal skrifter, icke allenast i mekaniken, 
utan ocW i naturkunnigheten, i handtverke- 
rier, i allmän och enskilt hushållning; hvilka 
tinderrätfels^er' äro dels längesedan i tryck ut- 
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gånpne, dels ännu i handskrift förvarade | dela 
af vådeiden förtärde vid Stjernsund. 

\ 

Ännu ett sätt att vara nyttig för sitt fäder- 
nesland hade Polhem vidtagit: det, att genom^ 
muntelig undervisning och genom öfning i hans 
verkstäder, utbreda i nationen sina kunskaper, 
af hvilka hvar och en gafs frihet att sig begagna. 
Många fingo i denna skola första anläggningen 
till den skicklighet, som sedan gifvit dem rumi 
bland Rikets högtförtjente Män. En enda må 
nämnas, Fältmarskalken Grefve Augustin Eh* 
rensvard; och när han namnes, lär 'hvafkea 
Sveaborg eller Arméns flotta kunna i föreställ- 
ningen undfalla en Svensk Patriot. 

Så framgingö Commerce Rådet Polhems 
dagar att bereda honom en förtjenst, svarande 
emot hans stora själs öfriga dygder. Det fogliga, 
det flitiga, det ståndaktiga, som utmärkte hans 
ungdom, öfvergaf honom aldrig. Ehuru han kän- 
de sin styrka, kunde han dock icke förledas till 
förmätenhet eller något öfvermodigt begrepp om 
sig sjelf. Det enkla lefnads- öch umgängessätt,/ 
som i första åldern var enligt med hans villkor, 
bibehöll han beständigt, och förvarade derigenom 
åt sig ett oaFbrutet lugn. Om hans sinne hade 
varit besväradt af fåfängans, ja äfven rättvisans 
påståenden, så saknade han icke anledningar fill 
missnöjen både vid Dockbyggnaden i Carlskro- 
na och Slussbyggnaden vid Göteborg; men s|- 
djiint förmärktes aldrig; tvertom då^ på bané ål*' 
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derdom, dessa både företaganden uppIfFvadea» 
var han den ifrigaste att med planer, ritningar 
och rad bringa dem till lycklig fullbordan. Det 
ädla och höga, det stilla och fridsamma af väx- 
lade inom honom i en fortfaranda utöfning. 

Med sådana tänkesätt beredde han sin lyc- 
ka i det allmänna och i aitt hus. Han hade in- 
gått i äktenskap i6gt med Fru Mjlrijl HoFf« 
HAN. I detsamma blef han fader för flera barn, 
af h vilka aex kommo till mogen ålder; deribland 
en son, som lofrade mycket, men bortgick ur 
tiden 1709» Den andra aonen, Kammarherren 
Gabribi. Polhbm, trädde i många afseendea 
i sin faders fotspår och hade en utmärkt gåfva 
att verkställa hans planer; hvilket i aynnerhet 
visade sig vid byggnaden af Slussen i Stockholm, 
aom ännu, vid Gommerce- Rådets afgåhg, icke 
var färdig. Sina (yra döttrar såg han äfven ge« 
nom hederliga giftermål väl försörjda. År 17 14 
benådades han med Assessors fullmakt i Kongl. 
Commerce-GoUegium y och 1716 nämdes han till 
Gommerce-Råd. Samma år erhöll han äfven Di* 
plom på Adelskap, då han förbytte sitt förra 
namn Pålhammar i Polhbm. Ifrån inrättnin- 
gen af Konglé Vettenska ps-Academien var han 
dess Ledamot, och vid Stiftelsen af Svenska 
Riddare- värdigheter, utnämdes han till Riddaro 
och Gommendör af Kongl. Nordstjerne- Orden. 

Tzar Petbr L sökte pi allt sätt att för- 
må Jionom flytta till Ryasland ^ oeh Konung 
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Geo A G L i England ville för sitt Rike vinna 
samma förmån; men då ingendera af dem kun- 
de göra sina välden till hans fädernesland , sa 
voro ock deras försök fåfänga. 

Sålunda benådad af sina Konungar^ hedrad 
af främmande Regenters kallelsOi uppmuntrad af 
Landets förnämsta Herrar, högaktad in« och ut- 
rikes för sina verk, älskad för sitt välgörande, 
afled Gommerce-Rådet Polkbm lySi i sit Nit- 
tionde år. Lycklige PoiiHSM! ditt stoft h vilar 
iSom en Borg af så stora dygder och förtjen^ 
ster, att ingen dag kommer, då vördnaden för 
ditt namn och din ära kan försvagas eller fÖr« 
gås; och till lycka hör äfven, att en Klingbk- 
STJEasTjL vid diit graf, med kännedom och styr- 
ka, utfört hvad åfx gfMt, samt dérmed bevitt^ 
nat ditt oförgätliga värde. 
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xYcademien fSr erinra , att hon redan inför AlU 
mänheten uppgifvit anledningen till denna Skrift. 
Då hon, i Andra Delen af dess Handlingar från 
17969 intagit Herr Silverstolpes Afhandling 
om Vitterhetens iniljtelse på Allmänna Förstånds- 
odlingen och Sederna, har hon tillkännagifvitg 
att så väl den, som denna närvarande, författad 
af Herr Blom, blifvit framkallade genom en 
medborgares frikostighet, som nitälskar för Vet. 
tenskaper och Vitterhet, och som, sedan denna 
tid, gifvit Acaderoien ett ytterligare bevis af sitt 
tänkesätt, i gåfvan af ett fullständigt Bibliotek i 
Svenska Historien och i den äldre och nyara 
Litteraturen. 

Acadamien bör e} underlåta att härvid tiU 
lÄgga, att denna Afhandling till henne aflemna- 
des vid början af år 180G, men att den i de se» 
nast atgifna Toroerna af hennes Handlingar ic- 
ke kunde införas, emedan dessa då redan till 
atörre delen yoro tryckte ^ och af äldre Skriftair 
upptagne. 


"•■^ 


d^enska Vitterheten är, till epokerna af dess 
första upprinnelse och märkbarare framsteg, un- 
derkastad skiljaktiga meningar. Visöa lärda Af- 
handlare datera hennes gyllenålder redan i ur- 
minnes dagar, och finna bevisen i sjelfva Rim- 
Krönikorna: andra, lika nitiska^ men något mera 
nogräknade , begynna hennes , lysande skiften 
blott trån två eller tre sekler tillbaka, tilldela 
atora loford åt dessa seklers författare, och stan- 
na vid Dalin, om hvars eftertid man synes ' 
hdfva samfält vidtagit att uppskjuta sitt yttrande: 
andra blygsammare, som ansett bäst att tillegna 
sig ingenting öfrer hvad man verkligen' äger, 
påstå jemt motsatsen, åberopa förd na Författares 
egna skrifter och göra sannolikt, att ett land, 
fiom i fordna olyckliga tider kastades emellan o^ 
ifäkra välden och liknade föga ett samhälle; 
som derefter i hela århundraden upptagit sin 
tid, antingen med ryktbara krigståg, eller, ännu 
senare, med onyttiga politiska tvistar; som un- 
der sådana allmänna sinnesvänningar hvarken 
gifvit sig rådrum eller rö}t någon särdeles öfver- 
lagd omsorg, att skapa sig ett språk, eller att 
öfver sina isklädda gränser införa främmande 
litteratur, som för öfrigt kunde synas af natu- 
ren något missgynnadti som är mindre folk* 
rikt och för vissa finare eller lifligare intryck 
atttndom mindre öppet, — att ett sådant land, i 
fall det någonsin skulle få en Vitterhet, 
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digt bort k<^mina sednare dertill, än andra till 
jordläge och politiska tillfälligbeter lyckligare. 
Den största Vitterhets-kännare på sin tid, sjeKva 
Dalin, beräknar i en uppdragen teckning af 
hennes äldre öden, i synnerhet trenne gynnan* 
de tidpunkter för hennes tillvext, men bar, o- 
aktadt sin välmening och den utsträckning han 
deri gifvit henne, äfven till vettenskaper och 
lärdom , blott få och osäkra skördar att uppvisa. 
Dessa stridigheter, som ej angå det fordna Sven- 
ska Snillet i krigsbragder eller statsvärf, eller i 
konster och vettenskaper, oni b vars företräda 
eller jemförelse med andra länders, något tvif* 
velsmål aldrig uppstått, men angå endast dess 
ära i P^ilter het s hor åe upplysas och slitas i ea 
Afhandling, som innefattade hennes historia och 
critik^ hvartill Svenska Academien behagat å- 
lägga mig, att samla anvisningar och underrät* 
telser för de tider, $om föregått Dalin. 

Efter den nu mera stadgade bemärkelse vit- 
terheten antagit, utgöra inbillningens och kän- 
slans yrken, Skaldekonst och Vältalighet , de 
egentliga föremålen för denna samling. Gränsen, 
hvartill den borde fortsättas, har Författaren, 
efter Academiens anvisning, ansett vara den c- 
pok, då genom Mästerstycket Argus, Dalin* 
ska reVolntionen i Fäderneslandets litteratur in* 
träffade, h varifrån Språket och Vitterheten ho» 
oss begynna en ny och mindre tvistig tidräk* 
»ing^ Den gräns åter, hvarifrån början bort 
Miras. har . förekommit honom oaäkraro, intiU^» 


desSf efter en närmare granskning, den tentlU 
gen tydligt synts utstaka sig sjelf med Stjerk* 
HJBLM. Man har före STjERNHJEtM» tillbaka 
ända upp till syndafloden, de arbetsammaste 
undersökningar i landets litterära historia. Det 
är derföre som närvarande försök inskränker 
sig till en oändligt senare, och följaktligen myc- 
ket kortare tid , och blott med ett flygtigt ögon- 
kast öfverf ar fornåldern, för att i taflan af vår 
Vitterhet innefatta $fven en skymt af dess af- 
lägsnare utsigter, och derefter kunna stanna vid 
de närmare, si länge som för kännedomen der- 
af nödvändigt erfordras. 

Denna redovisning gifven, iterstar att möta 
förmodade påminnelser, så väl mot vidden a£ 
detta Utkast, som mot dröjsmålet dermed. För* 
fattaren har ej mäktat förekomma någondera af 
dessa brister, ty sjelf va vidden af ett arbete är 
ofta en brist. Den härleder sig emedlertid här, 
dels från den mängd nästan förgätna namn, som 
den fordna Svenska Parnassen gömmer, men hvil- 
ka likväl bort framsökas, dels från bevisnings^ 
skyldigheten för de omdömen, som bort medde- 
las. Mödan, att samla dessa gamla Författarea 
till en del sprid<la skrifter, och den ej ringare » 
att med någon noggranhet läsa dem, hafva, med 
tilläggning af enskilta hinder, vållat uppskofvet 
för samlingens fullbordande. Författaren Önskar 
Att hans försök, detta oaktadt, hvarken funnea 
alltför ofullständigt,. eller framkomme alltför ti- 
digt^ för att till någon del svara mot Academiena' 
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befallning och den aktningsvärda Medborgarens 
upfimaning) som föranledt dertill, och som ge^ 
nom en okad frikostighet fortfar att ge bevis af 
sitt nit för Litteraturen , och med detsamma en 
ny heder åt sitt Stånd. 


■ Man rådfragar ejy som redan är nämdr, vå- 
ra lärda fornsökares arbeten , utan att med mån- 
ga, i deras tro gällande, grunder , försäkras om 
Sverige^ företräde i ålder och underverk. Bland 
dessa sistnämda, äro utan tvifvel att räkna de 
högt uppdrifna förtjenster i Konsterna och Vet- 
tenskaperna, och framför allt, i Vitterheten, 
som man temligen, allmänt skänkt våra ur-fäder. 
De som gått längst tillbaka, hafva ej tvekat att 
gifva åt Norden en litterär forn verld, en gyl- 
lenålder af odling och vitterhet, jemförlig med 
Grekers och Romares, i fall ej öfverträlfande. 
Det påstås i ett Academiskt Lärdomsprof, att 
Grekernas äldsta Sångare bort prisa sig lyck* 
ligti > för det de Jått ösa ur ^våra Fornskal^ 
ders källor , att dermed släcka törsten hos sig 
och Latinerna; och, fÖr att öka dessa förbin- 
delser, har man än låtit sjeifva Orfe göra en 
resa till Lappmarken, än härled t ZamolxiSi 
MusAEus och MsNXNDisR från äkta^ Götiska 
stammar, och man har, till ära för det Götiska 
språket, ej underlåtit att påminna sig den lands- 
flyktiga O vinius lofsjungande på detta språk 
Roms . beherrskare , till bevis h varpå man, naivt 
x)og, åberopat Poetens eget vittnesbörd: 


j4h' pudetl et Getico scripsi sermone libellunt 
Structaque sunt nostris bärbara verba modis* 

Till följd af dessa högt i tidern9 uppstigan*' 
de forskningar, har man ej trott sig kunna vä- 
gra, åtminstone Oden, den dubbla äran, att 
vara Fader för Skaidskapet, likasom för troll- 
domen. Man har ur Eddor och Sagor framdra- 
git den Sviö-Götiska Sång- Gudinnans skatter; 
man har upptäckt, att Sveriges gamla folk af 
kämpar var- äfven ett folk af snillen, och det 
har varit länge den fastställda mepingen, att 
Starkottrar^ SkaldaspiUrar och Hornklojvar gjor- 
de med samma framgång sina små Iliader, som 
sina i dem prisade Hjeltedater. Från ' de gamla 
Skaldernas namn , som till någon del blifvit för- 
varade, har man dömt till värdet af deras sån^ 
ger, hvilka för det mesta gått förlorade. Detta 
utmärkta nit för ålderdomens ära, äfven i vit* 
terhet, som en tid gjort vissa Skribenters rykt- 
barhet, väcker nu mera förundran, och skulle 
väcka en större, om man ej besinnade den an- 
tiqvariska forskningens naturliga benägenhet till 
gissningar och öfverdrift. Det var i. Gustaf A- 
DOI.PHS och Christinas oförgätliga tidhvarf, 
som detta studium begynte att hos oss taga sin 
rätta fart; och då Nationen såg sig på denna 
samma tid hastigt upplyftas ur sitt mörker till 
en hög rang bland Europas folkslag, bör man 
ej finna oförmodligt, att lärdomen och patrio- 
tismen velat gifya henne deremot svaraode anpr, 
och märkvärdigheten 
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I^\a gylfne drömmar emedlerticl oberakna* 
det torde likväl en viss grund af sanning i forn- 
tidens loford återstå» Det utmärkta anseende» 
som under flera sekler , om hvilka man har nå« 
gon säkrare efterrättelse, åtföljt de gamla Skal* 
derna, så väl i Konungahofven som bland fol- 
ket, bevisar ofelbart någon magisk tjuskraft i 
deras sånger öfver de allmänt vilda sinnena. Ti- 
dens lynne fordrade att man slogs för att segra , 
eller stupade för att lofsjungas, belönad, i hvil- 
ken händelse som inträffade, antingen afrofvets 
vinst eller minnets. Också utgöra, till större de- 
len, oförvagna bragder och fallande kämpar, 
ämnet för de få, till vår tid öfverblifna, urqvä* 
den, bland hvilka ett och annat, vare sig an- 
lingen af vördnad för dess ålder eller af en viss 
stor enfald i uttrycket, eller af en ovanlig sin- 
nesstyrka hos hjeltarna, icke underlåtit att i sin 
orimmade och sapphiska gång, behaga äfven för- 
domsfrie domare. Men då skaldernas arbeten till 
största delen förstördes af det nytända Christen- 
domsnitet: då deras språk, likt hvart och ett 
annat bortdödt, nu mera icke utan mödii kan 
läras, och då våra Götiska Pfailologers arbeten, 
jemte någon brist i sjelfva ordens tolkning, tyc* 
kas rpja temligen allmänt en icke ringare brist 
äfven i smak och uttryck , så torde ock ett nog* 
grant omdöme Öfver återstoden af dessa minnes-^ 
markens värde, då det skall inhämtas af Öfver- 
sättare och Gommen ta torer, vara svårare att be- 
stämma i estetiskt afseende än i historiskt; ty 

betraktade 
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betraktade under denna synpunkt och aasom 
lemningar från den höga ålderdomen , äga de 
oförnekligen ett sådant. En mera ofelbar grund 
för våra omdömen derom gifves, som man re- 
dan anmärkt y i folkets sinnesart , seder och lef- 
nadssätt, med hvilka dess språk och litteratur, 
i synnerhet under rå åldrar, nödvändigt stå^ i 
motsvarigt förhållande. Menniskorna likna hvar- 
ann aldrig så nära, som i råhetens tillstånd. 
Forntaflan af Rom framvisar samma groFhet i 
folklynnet, som i dess Fescenninska och Salia- 
riska qvaden. Forntaflan af Sverige framställer 
ett fo^k, som, under en oblid himmel, bortgömdt 
bland vatten, skogar och berg, behöfde tänka 
ut fiskbragder och plogar förr än odödliga poe- 
mer, för öfrigt enfaldigt och obyfsadt, kallt, 
styfsintoch flegmatiskt, men kraftfullt och o- 
konstladt. Ett sådant folk kunde ej uttrycka sig 
annorledes, än det verkade. Dess språk kunde 
ej vara annat än fattigt, inbillningen inskränkt 
inom de vanligaste föremål, känselgåfvan sen- 
väckt, begreppen få, och uttryckets prydnader 
af ett slags ursprunglig enfald, nära intill låghet*). 

^) Den slagne Hjalmars Svanesång» vanligen anförd som 
ett mästerstycke I innehåller den helsning till hans äl- 
skade Ingeborg, att han snart shitlle blifva till stek 
åt den stora örnen, som skulle suga hans röda blod» 
Raonar Lodbroks BJarkamal år e] mindre beromdt. 
Hans förväntade håmd af sina söner emot Cngf^lska 
Konungens våldsamhet, uttryckes emedlertid sålunda; 
Grisarne skulle grynua öm de kände galtens tillstånd 

Sv. AcAD. Handl./)-. i796. 4- Del. ii 
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Hundrade exempel af denna art skulle ur 
Skaldernas skrifter kunna framställas; det är 
möjligt att hundrade af en annan bättre kunde 
sättas deremot; men det är säkert, att frågan 
om våra litterära förbindelser emot våra aflägs- 
na förfäder skall bli outredd, intilldess en un« 
darsökare uppstår, som förenar med tillräcklig 
historisk kännedom tillräcklig critisk skicklighet^ 
öch ådagalägger begge utan patriotismens eller 
alderdomsnitets , i detta fall onyttiga» fördomar* 
— Det är sapnolikt, att när den förlåt huqnit 
undandragas 9 hrarpå lärdomen och dikten må- 
lat Sverige för 20 sekler tillbaka med sina Guld- 
tempel , sina Eliséer, sina Orfeiska lyror , m. m. 
skall åskådarens öga möta ett land, lika mörkt 
och barbariskt, som större delen af det samti- 
diga Europa , och förmodligen utan allt annat 
företräde, än härnadsryktets. Emedlertid är dét 
f9ga tröstande, att för samma tid känna, på all 
historisk tro, den innersta hemlighet af Augusti 
aftonmåltider eller färgen på Livias Sandaler^ 
och, föga mer än på fabelns tro veta, om Sve- 
rige och Yngvb varit till. 


Under den långsamma och ovissa brytnin- 
gen emellan Odens lära och Påfvens, tystnade 
småningom Skalderne. Hedendomens barbari 
upphörde och vidskepelsens vidtog. Det var en 

dier hif ad den gamle lider. Likväl bar Eivxndr Skal^ 
DASPiLLBRs Liksåiig Öfver Konung Håkan i Norri* 
ge^ efter en ojäfvig Domares intyga ett högre värde. 
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besynnerlig sinnesförändring, som åtföljdeMäraii 
om den nya himmel och det nya helvete» st>tn 
började predikas. Fordna grofva dygder förbyttes ^ 
aom man vet, i gåfvor och offer, krigståg i pe-^ 
legrimsfärder, och kämpasånger i Munk-legender 
och i den heliga Britas Uppenbarelse- verk ^)* 
Som tänkesätten och sederna förhöllo sig, för* 
höUo sig äfven lärdomen och vitterheten. Den 
förra bestämdes af Kyrkans Öfverhufvud inom 
Theologiens Skolastiska gränser, och meddelade 
8ig då och då på barbarisk latin, efter de mön- 
ster man från Rom erhöll , och hvarpå ett sär* 
deles märkvärdigt exempel till sammansättning 
och tankar fins, bland andra, i ett PåfveMan* 
dat till Svenska Biskoparna, som bannlyste all 
vettenskaplig läsning, och ålade dem renlefnad. 
Yitterhetens allmännast kända foster för tiden 
äro Rimkrönikorna^ fortsatte af flera anonyma 
Författare, Alexanders Historia på Svenska 
rim, och andeliga verser, £^ntingen på förbistrad 
latin med rimslut^*), eller med blott halfva raden 

^ Foga torde nSgon Författare hafva gjort ett större 
uppseende \6r sin tid än St. Brita^ om bvars Verk 
maa oupphörligen skref och bevisade^ att deri inne* 
fattades Consummatio totius Theologia?. JMan trodda 
för ofrigt ingen olycka möjlig ölver det fans, som för* 
Varade ett exemplar deraf. Också åro hennes Revela* 
tioner öfversatte pä alla språk^ äfven det Syriska. 

^*) Som ett prof på denna versart och på dess allmänna* 
ste föremål, kan anföras ett mindre kändt exempel, 
liämtadt ur en gammal minnesbok för Malmö: Qui 
bona ad altaria — Dederant hic scribantur — Pro a- 
nimarum re9[uie — Sub Consnlum regimine — Data 
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pi Latin, och den andra hälften pä Svenski^; 
hvartill 6dsom en märkvärdighet ml läggas den 
i var Psalmbok ännu bibehållne Psalmen : Then 
signa dhe dagh^ then jak nu se aff hijmelen 
att komma ^ af en sednare hand något törbätt-* 
rad. — När man undantar Rimkrönikornas hi« 
storiska värde, skulle alla dessa bevis af mörker 
och tankegrofhet föga förtjena att nämnas » om 
ej på samma gång det äldsta Svenska Monument 
af tanke och stil tillhörde just detta råhetens 
tidhvarf , och blefve derigenom så mycket märk* 
värdigare. Konunga- och Höjdinga-Styrehen 
är, osktadt alla tviflande inkast mot dess ålder, 
och oaktadt sednare tiders upplysning jemförd 
med dess läror, ett verkligt fenomen. Den ut- 
gafs först i tryck på Gustaf Adolphs befall- 
ning för dess Dotters undervisning, och är en 
nästan fullständig Moral-Politisk Affaandling för 
Styrande och Lydande, så väl i afseende på 
Samhällsförfattningen, som det enskilta lefver- 
net* Den äger en stor förtjänst, dels för läror- 
nas nyhet då den sammansattas, dels för dess 
systematiska framställningssätt, och slutligen för 
de citationer som der anföras, dels ur åtskilliga 
Bibliska böcker, i synnerhet Salomos Vishet, 
bviiken här kallas. Snille-Boken, dels ur Ari* 
STOTELES, Seneca, Augustinus m. fl., och 
ur en viss Mäster Egidius, som äfven åbero- 

sunt perpetue — Si qui bona ita dant — Ut irrevo- 
cata stant — In pace requiescant^ — Nolo plus rithmi- 
ce — Scribere nec metrice — Prosequor prosaice. 
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pas*). — Till denna tidens märkvärdigheter hor 
Snnu, att midt i djupet af okunnigheten^ i sak- 
naden af lefvande efterdömen, af uppmuntran» 
täflan och smak , en liten man uppstod , som sy- 
nes till språk och anda hafva bort tillhöra en 
af det fordna Roms lysande åldrar. Han är ej 
mindre minnesvärd derföre^ att han i stället till- 
hör det i5:de seklet i Norden. Det är Saxo 
Gråmmaticus. Hans Verk utgör, det är sant> 
mindre en Historia än en Roman, men det är 
författadt på en nästan renhaltig Latin, och upp- 
blandadt med förträfiliga poetiska målningar af 
hjeltevärf , kärlek och trollerier. Sverige kan ej , 
som man måste medgifva, egentligen tillegna sig 
äran af hans ryktbarhet, men det är troligt, att 
han författat sina skrifter på Svensk botten, och 
hans namn tillhör i alla fall Nordiska Snillets 
häfder. Det kan för öfrigt anmärkas, att anhan- 
garné till den allmänt kända Hardouiriska läran 
mot de gamla Latinska Författarnes autenticité, 
omfatta äfven Saxos Verk, som påstås vara för- 
fattadt först i i5:de Seklet **). — Påfve-mörkrets 
epok för Sverige, som fortfor i 5 fill 6 långa 

*) Denna är Egidius db Columna, Författare till en 
latinsk Afbandling äe R^gimi/te Frmcipum, aammaji- 
satf: för Philip s^s le Bel^ hvars Lårmästare Eci- 
Dius varit. Lärde män hafva påstått^ att Konunga- 
och Höfd inga- Styrelsen vore blott en ofversattning ,äif 
detta 9 numera sällsynta, arbete; men andra iardid inän^ 
som gjort jemforelsen^ hafva bestridt detta påstående. 

**) Saxos brister i> Historien och förtjenster i Stilen äro 
med en noggrann rättvisa upptagne i företalet till en 
upplaga af hani Verk, gjord i Leipsig 1771. 
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irhundraden 9 hari utom detta, ingenting annat 
anmarkningsvärdt för dess litterära historia, än 
att språk, och bandskrift småningom öfvergingo 
från deras Götiska form och sträfhet , genom bi* 
träda af främmande Religions-lärare, Embetsmän 
och Regenter, och för Verldsbetraktaren ingen^ 
ting annat, än att förnuftsbat och kunskaps^ och 
aede-råhet, som befrämjades med den största 
framgång, gjorde hyarkén tbronerna säkrare el^ 
ler folken lyckligare. 

Detta armod, sä djupt det ock må synas, 
var af gemensamma orsaker gemensamt för Sveri- 
ge och det öfriga Europa; och, om inga under- 
verk inträfiat, sådana som det i5;de Seklets 
vertdskända händelser, skulle det ännu hafva 
fortfarit i en tidlängd som ej låter uträkna sig. 
Det fordrades ingenting mindre än dessa, nä^* 
fitan i ett ögonblick sammanträffande stötar, af 
Östra Kejsaredömets fall, af Boktryckeriets upp* 
finning och Religions Reformationen , för att å- 
terväcka det förtrånade mennisjkosinoet till sans, 
förnuftsbruk och verksamhet, Sverige njöt sin 
lott af det uppgående ljuset i den ordning, dess 
längre aflägsenhet därifrån och dess oroliga Stats- 
författning kunde medgifva ; och sinnesodlingens 
historia bos oss nämner hvarken GARii Kxiux- 
SONS namn eller 'Sturarnas, utan erkänsla för 
åéras bemödande att befordra kunskaper, och 
Att i dessa fall sfelfve tjena till efterdömen *)• 


t* 


"*) Den som å^iundax fullständigt Namn-Register dfvet 
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Det är emedlertid från Gustaf I:s tid som 
man vanligen räknat epoken för Sveriges Litte^ 
ratar, då nemligen dermed bör förstås färdighet 
i Latinska språket och Theologiska studier. De 
fitore af Adeln började småningom finna vissa 
kunskaper nödiga för att bekläda Rikets embe- 
ten, och de store af Presterskapet behöfde kän« 
na och begrunda den nya Religion de skulle 
fitadga och försvara. Bland den odödlige Kon- 
ungens storverk var äfven hans trettiåra bemö- 
dande för Vettenskaperna och Språket. Hans 
mäktiga anda omskapade allt, som berodde af 
dess egen kraft. Litteraturens befrämjande be- 
rodde af lugnare tider och seklers biträde. 

Likväl saknades icke Skribenter för denna 
tid och den närmast följande. Tvertom har man 
derifrån mångfaldiga andeliga och verldsliga skrif- 
ter. Psalmer, Krönikor^ Christeliga Jragico' 
Comedier^ Rim om den grymma Christjerns 
tYransklighet och om Boskapshandel m. m., 
hvaribland för Autorernas märkvärdighet särskilt 
kunna nämnas sådana, som Konung Gustafs 
egen Rimskrift mot de Danska, Konung Eriks 

denna och den närmast följande tidens Skribenter, fin- 
ner dem sä väl i en Academisk Afhandling^ utgifven 
Z748 i Upsala under dä varande Professcnr Hydréns 
Inseende, som i synnerhet i Herrar Cancelli-Räden von 
Stjbrnemans och vdir Engbstroms Tal, det förra 
inför Vettenskaps-Academien d. 4 ^^v* '753 och det 
aednare inför Vitterhets-Academien d. 24 Juli 1787* 
Jag har ej ansett n^dan värdt, att genom en ny af* 
ikrifning uppväcka dessa längesedan afdöda na^ui. 
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Psalmer och hans fromma Kärleksvers till Ca- 
tahika Månsdotteh, Hertig Gahls mindre 
fromma Rimkrönika^ GYLXiENHJELMS Nosce 
le ipsum, o. s. v. Genom verkligare förtjenster 
för denna tid utmärker sig det ovanliga brödra- 
paret Olaus och Laurentius Petri, som 
genom en oupphörlig följd af nyttiga arbeten, 
hvilka under Konung Gustafs fredliga styrelse 
kringspriddesi satte Svenska Språket och Sven- 
ska Kyrkan i större förbindelser emot sig^ ati 
man hittills känt och erkänt. JDet förra har åt- 
minstone att tacka dem för en så märkvärdig 
epok, i synnerhet mot slutet af Konungens re- 
gering, att både Erik XIV och Johan III of- 
fentligen ålade sina undersåtare, att bibehålla 
språket vid den renhet det ägde i Konung Gu- 
stafs tid. 

Men allt förföll snart i sitt gamla oskick, 
och frukten af tidens allmänna otanka på någon 
litterär förädling, blef hvad den borde blifva. 
Det kan ej urskiljas, att Skaldekonsten från den 
äldsta Rimkrönikans Författare till och me4 Jo- 
han BuRAEus eller Erik Schroderus, eller 
Johan Messenius, i minsta måtto höjt sig till 
tankar och ton. Riks-Antiqvarien Burabi så kal- 
lade Nymäre Visor ^ eller smärre poesier öfver 
åtskilliga Andeliga och Verldsliga ämnen, veder- 
lägga fullkomligen att Författaren, åtminstone 
som Poet, varit, efter hvad han sjelf föregifver» 
e cpelo ilivinitus doctus^ och bortskymma i 
deras kabbalistiska mysterer och alldeles obe« 
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gripliga uttryck, Buraei för öfrigt lirda namn. 
Er. Schuoderus, som var Translator Regni 
och genom sitt idkeliga Öfversättande af främ- 
mande böcker gjort skäl derföre, har utgifvit 
en Historisk Relation efter Poetisk art om 
Ghristjerns grjmma tyranni , h vilken likväl 
ej kan läsas för annat än historiens skulK Rykt* 
barare för sina olyckliga öden och sitt lika c» 
lyckliga rimmande är Johan Mbsssnixts, Phi- 
losophias Doctor och Poeta Gesarens Laureatus. 
Det är ett slags vördnadspligt att ej lemna dettA 
gamla namn oanmärkt. Mbssenii förnämsta 
Svenska arbeten äro, jemte manuscripter till 
åtskillig£| Krönikor, gamla historiestycken, dra- 
matiserade. Hans föresats, att författa Sverlgei 
historia i 5o Comedier och Tragedier, och dem 
offentlig exhibera, stannade lyckligtvis inoiik 
de lustiga och sannfärdiga Tragedierna SigniH 
och Blanka Märta ^ oth, de lika lustiga och 
sannfärdiga Comedierna Svanhvita och Disa i 
hvilka uppfördes af Studenterna, dels under 
marknaderna i Upsala, dels på bofvet i Stock^ 
holm. Svanhvita handlar, enligt dess titeJl, otå 
den underliga och berömliga trohet^ Svenska 
Konungen Hunding och Danmarks Konung 
Hading, såsom ock Hertig Rbgnbr och Frö. 
ken Svanhvita gunsteligen hvarannari bevi* 
ste år 2983 efter Verldens upphof. Det vore 
onyttigt att vidare upptaga innehållet af denna 
sannfärdiga Comedia^ som består af 7 Acter. och 
fordrat omkring 60 Spelande. Det gör nog till 
begrepp derom, att fitskillige af peiiioiieraa , un* 
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3er lustspelets fortgång, antingen hängas, eller 
dränkas , eller stekas på glöö. Bland infallande 
bihändelser finner man, till exempel, en Dansk 
Köpmans äf^entyr, som It en Småländsk bonde 
säljer i stället för peppar, något helt annat, och 
af det slag, som hvarken låter smaka eller näm* 
na sig. Svanhyita är emedlertid dedicerad till 
Bikets förnämsta Fruar. — Samma värde af plan 
och skrifart röjer sig i Messekii öfriga Drama- 
tiska arbeten. Det är sant att Mbssenius var 
den första Dramaturg i Svefrige; men äfVen den 
första och gröFsta, som börjat i en koost, den 
första och gröfsta, som tillyxade en mennisko- 
bild af stocken, eller urhålkade en pipa af qvi- 
•tarne för att blåsa toner , hade ntan tyifvél nå* 
gon skum aning till regel och välljud, egenska- 
per, hvilka ej synas hafva ingått i Mas sbnii be- 
grepp» *- Mbssenivs var Juris Professor i Up- 
gala, vidare Assessor i Hof*Rätten och sist fån- 
ge på Ka janeborgs alott, och slutligen i Uleå 
till 1637. Hans flyttning från Professoratet föran- 
leddes af en outsläcklig trätgirighet med de Öf- 
figa Gapitularesi och hans i början hårda fanget 
ae, enligt hans egen uppgift *}, af misstankair 
mot honom om atämplingar för det Sigismundi- 
aka partiet — Emedlertid förblifver Mbssenius^ 
detta oaktadt, alltid en minnesvärd man, dels 
aåsom forskare i Fäderneslandets häfder^ dels 

P) Scoadia IlL Tom. 10 pag. 41. Det ar om fSagemkar 
pen pä Kajaaeborg, som han skriiver; 
Ståthållaren Erik Haba 
.Red mig vaxren åa ea mara 
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såsom en ganska fruktbar skribent. Han säger 
sjelf helt oförklädt, att ingen före hans tid he* 
drat sitt land med Aera skrifter än han; och 
han är på sin graf sjelf hedrad med följande in- 
skrift, hvars poesi är jemnhög med hans egen: 

Här hvila sig Doctoris Johaitnis Messenti been, 
Själen i Guds Rike och ryktet kring hela verlden. 

* 

För Öfrigt var ej Messenivs den enda Tea« 
ter-Skribent hos oss för detta tidhvarf. Hans o- 
berömliga ryktbarhet i detta yrke delas af £16^ 
quentiae Professorn Prytz för dess Comedier 
om Olof Skötkonukg och Gustaf I: af 
Professor Chronander, för en Comedia, in* 
nehållandes om gifterm.ål och frieri åtskilliga 
lustiga discurser och domar; af Kolmodin 
för dess Genesis AEtherea eller enfaldiga co- 
media om Christi födelse m. fl. Det är vid allt 
detta ingenting annat att tillägga , än den märk* 
▼ärdiga jemförelsen, att dessa Nordiska snille- 
prof äro alster af samma tid som Le Cid^ Les 
Horaces och Polyeucte. Vid ett sådant förhål- 
lande, hvilket sent hopp om (ramgång borde ^ 
Svenska Dramatiken göra sig, och huru många 
tidskiften skulle ej komma och gå, innan hon 
kunde vänta att ens förtjena en jämförelse med 
ain Franska lärarinna? Var det, under så him- 
melsvidt åtskilda villkor sannolikt, att ur detlA 
ofatta chaos, i nästföljande århundrade skulle 
vppstå på Stenska Scenen, skönheter, som i sii| 
ordning starkt öfrerglänste denna sednares? Detta 

mi vara aannoUkt eller ej i men det är emedler-« 


J 


tid sant. Sveriges Dramatiska Skaldekonst synes 
likna vissa af dess vexter, som af en varm och 
välgörande sol nästan i samma stund framkallas 
till lif och mognad* Hon har i afseende på mä« 
aterstjcken af ilera slag, blott gjort ett enda 
5teg^ frän intet till allt; men detta steg är gjordi» 

Efter Messenii tid, eller rättare från Gu-* 
axAF Adolphs och Christinas, beräknar Da- 
XiiN Svenska Vitterhetens tredje och märkvärdi- 
gaste tidhvarf. Detta tidbvarf , som lärde Europa 
att känna Sverige, och Sverige att känna sig 
ajelfy electriserade ganska otvifvelaktigt Natio- 
nen till stora och värdiga företag i flera afseen- 
den. Under begge dessa oförgätliga Regenter 
togo äfven lärdom och sinnesodling, ehuru ge- 
nom olika medel, en säker fart: under Konun- 
gen, genom nyttiga inrättningar, utmärkta be- 
löningar och ett mäktigt heskydd: under den 
ovanliga Monarkinnan, genom den billiga för- 
trytsamhet hon väckte hos Svenska Snillet, att 
oupphörligen tillbakasättas för det främmande. 
Gustaf Adolph gjorda för sitt lands litterära 
anseende nästan mer än han kände medhinna; 
Chjiistika, under en Regering, åt h vilken hoa 
önskade gifva och äfven gaf en stor glans , skulle 
tilläfventyrs hafva medhun^iit mer än hön gjor- 
de» till förbredande af konster och smak. 

Svenska Vittérheten har ännu, detta oak- 
tadt^ ingenting märkvärdigt ; och Drottning 
Christinas tilltagande osmak för allt Svenskt 
syntes ännu aflägsna dess hopp om fortkomst. 
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då, i oberoende af allt annat , an sin egen krafti 
utan eftersyn ocb, i långliga tider, utan efter-r 
följd, Georg Stjernujelm framblänkte med 
sin Hercules. Stjsrnhjelms namn är i våv 
litteratur det största intill Dalin, och yärderli* 
gast bland hans Musce Svethizantes ^ är hans 
Hercules. Denna Moral Satir, som man orätt 
ansett för ett Episkt Poem, framställer, under 
Hercuiis namn, en yngling, som af Lustan och 
Dygden^ personifierade, an vises skilda vägar 
att genomvandra Ufvet till sällhet och ära. Den 
är författad på orimmad Hexameter, efter Latin- 
ska Vers-mekaniken, innehåller hufvudsakligen 
tvenne långa tal, ett af Fru Lusta och ett af 
Dygdens Gtidinna , är starkt original i förtjenster 
och fel, men är frukten af ett snille. Man skall 
kanske af de ställen i detta poem, som man 
numera förstår, föga finna någon enda rad som 
saknar en redbar tanke, uttryckt med en må- 
lande hand; men läsaren måste flytta sig halft- 
annat århundrade tillbaka och öfverse med 
Stjernhjelms påfund, att upptaga uråldriga 
ord , som for förståndet af detta arbete gBr ett 
ordregister nödvändigt. Det är också detta som 
författaren föresett, och med en bifogad Vuyd^ 
ning afhulpit. En större förtjenst hos honom ^ 
än denna, är konsten att med klarhet, styrka 
och dristighet hafva framställt de olika fiufvud- 
personernas karakterer i poemet, att hafva för« 
sinnligat Lustan och hennes åtfölje genom idel 
små taflor för inbillningen , att hafva satt i hen- 
nes uppmaning till Hercules hela fiärdens r^tel^ 


~ 174 — 

ger, i dygdens iter ett xnajestätligt behag och 
den nyttiga undervisningens allvan Man gör ge* 
nast vid Poemets början bekantskap med Fra 
Lusta och hennes döttrar, af hvi]ka den 

Andra var moorlijk, dristig och kön med mysande 
munne 

Hvälfde s^n plijr-ögon om med lekande lockande later;^ 
Ebvar hon gick, drog hon ä sig hvars mans ögon 
och ålijt, 

Klädd var hon i fint skiir, at hon synts hvart klädd 
eller oklädd: 

Svanhvitan hals, therå spelade ringsvis krusade lockar; 

Kättja var hennes egentliga namn, kär-älskelig allom* 

Bland de förförelse- motiver Lustan nyttjar 
att förleda Hercules, förekomma dessa: 

Effter döden är ingen fröjd, när anden är uthe 
Hvar blifver all vår lust, när ögat har intet att see meer ? 
Ögat har intet lius och Örat har intet, som höres? 

Så är i känslan ock ingen trögd , ther kroppen är ingen; 
Hvad är lucht och smak, ther hvarken är ång eller anda? 
Ach! at ock ingen dröm lins uthi then eviga sömnen* 

Acht' icke fåfängt roos eller last, för skam eller ähra: 
Ähra sä väl som skam äro vind och namn utan ingiäld: 
Gjör hvad tig rinner i hugh: ty tijg och tijn-lika funkar 
Skrifven är ingen lag: — — — — . — . 

Nu, minHercuIe, kon? , utan högre betänkiandeJPölgndjg* 
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Vägen är jämn och bred ; bland rosor och liufliga liljos 

Makliga rinner han hän genom ängiar och fuchtigå 
dälder — — — 

Författaren låter derefter sin Hercules, som 
en ung och hitziger herre ^ stå på språng att 
följa Lustan 9 i det han mötes af Dygden, 
— -^ — ^ — menskelig ansedd, dock icke menniskia; 

och som i ölrigt framställer sig 

sediguthisin gängoch vyrdigaf anseend' 

Vichtig i låter, full med alfvar och fihrlig af upsyn, 
Kenlig i drächt, sniÖ-hyijt af silfverblänkjande kläd<i> 
nat 

Hennes tal, som är en vederläggning af Lustans^ 
beskrifver Dygdens väsende, utmärker den ba- 
na, ynglingen i hennes eftersyn, har att göra 
och slutar med denna nästan fullkomliga mål« 
ning af ålderdomen och dödens oundviklighett 

Sist du ville betrachta den aldrig hvilande tijden: 

Ungdomens åhr uthi brunst rasa fort, som en ijlande 
hvirfvel; 

Aldem i miugg, omärkt^ sacht'-smi]lande smyger i 
ställe — 

Sådan är menniskio-kropp:när åldern kommer och åhren 

Krökja tijn hals och rygg; både händer ochhufvudet 
darra. 

Knän blifva styf, tijnfoot han vacklar och mäst'upåsiston: 

Trefootad hjelpa tijg hän, som barnen i början å fyra; 

Vinter- blommor oppä tijn kind, som saftlosa plantor 

Groo, och gråna medhast; ochhösten i hufvudethyser; 
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Håren Äyta dig af, som yissnade löf utaf aspen, 
Skällan snöd blijker ut, der nu spela krusade lockar 

Men detta är den vackra sidan af den berömda 
Hercules. En annan återstår, som äfven bör vi- 
sas. Den framställer y bland annat » en person 
som kallas Ruus, och framställer den i hela den 
osmakliga yrseln af ett öfverplägadt dryckeslRg. 
Stjernhjelm har, som det synes, alltiör strängt 
följt sin ingifveise, att måla efter naturen, men 
har ej mäktat urskilja, hvilken måtta smaken 
och visheten i en sådan målning ålägga ; bvad 
de såsom anständigt tillåta, eller såsom vämje- 
ligt förbjuda. Af en sådan halt är nästan hela 
teckningen af den förenämde Ruus, som börjar 
med ett vidlyftigt uppräknande af dryckeskärl 
och vinsorter y och fortsattes sålunda: 

Sedan är ock gott Oöl, som Ruus skall bringa pä banen: 
Srunsyigs-Mumma , Possnäll, Garléij och Halbersta 
Bryhan, 

Zerbest och Rostocker ööl, Fyns-mjöd och Smålän- 
ska Mölska, 

Knijsnak och Rumeledojs; men bort med Kuckuk 
och Rastrum. 

När nu blåses alarm och dundras i trummor och pukor: 

Lösn är gifvin, Hola, Runda runda dadinella; 

Sätter i bröste tilliika Gott-åhr Bror och Sa^f du 
rein aus Hans. 

Högre ilygelen commenderar Mon Sieur Avous; den 

Vänstr' in furia Svänger här an Colonel Vi-fo-brindis. 

Här gäller an 9 hälft, heelt; sätzan, in Aoribus, hals auf 

Korl- 
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KorUMorUpuflP^in ein Schluck^ one tuck^dtiescbmucki 

one bart-Wisch 
MorePalatinO) tree-på^ra^ ne gutta supersit «- — ^— 

« 

Man fattar af hela denna lärda terminotngt 
nu mera icke ens sjelfva meningen; och förkast* 
ligheten af Författarens bemödande, att drifvA 
härmningen af det som e) borde härmas , till 
«den yttersta likhet, är den enda öfverblifvande 
känsla hos läsaren. Med en redigare pensel och 
något bättre smak beskrifves slutligen uppiösnin- 
gen af denna rusiga scen, då 

— — .«--—. g^f the modiga kämpar 

Raglar här en; en staplar, en stupar och falia the 

hoop-wijs ; 
Välter här en i bänk, så ränner en hufvud i väggpn , 

£n ger opp andan och allt; en somnar, och kijlvar 

en annan, 
Annor gråter, och leer den tredje, en sitter och qväderi 
En plägar älskog, och bannas en annan om alla sju tusan ; 
Summan är det: När alla ge tapt-och spelet är ute, 
Prijsen han är då dijn — — . — -^ ^ .^ 

Till Poemets Hera brister skulle utan tvifvel 
en strängare granskning ännu räkna, dels dea 
omständliga specificationen af Flättjof^s rika Bi* 
bliotek och af alla slags spel och speltermer, 
6om Luptan omtalar, dels den ganska emphatisk^ 
ton, hvprmed Dygden aager och ofta nog om* 
•äger vissa triviala sanningar, som Hercules Uf 
tan tvifvel förut borde känna , afveflsom att Poe* 
Sv. AcAD* lÅK^r^ufn 1796, 4 DeU 1% 
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met slutar, så till sågandes, utan slut, eller u- 
tan den moraliskt nyttiga tillämpning, som för- 
fattaren åsyftat, men förbigått och låtit ankom* 
ma på läsarens bättre eller sämre omdöme* Men , 
med öfverseende af dessa fel, bKr likväl Stjer}?- 
HJELM, som hade smak blott för sin tid, men 
anille för alla, den första läsvärda Författare i 
vår begynnande Litteratur. — Utom några smär* 
rePoemer, som ej finnas i Stjernhjet^ms tryck- 
ta arbeten, och som ej förtjäna att finnas det, 
har han ännu författat dels så kallade Heroiska 
Fägne- och Jubel-Sånger på Drottning Ghri^ 
•TiJfAS födelsedagar, dels Ord till åtskilliga Di- 
▼ertissementer , såsom Denfångne Cupido, Freds- 
Afl» Lycksalighetens Arepracht och De igen- 
fundne Dygders upptog, gifna vid särskilta till- 
fällen inför Kongl. Hofvet. De äro mer- och min- 
dre lyckligt författade på orimmad vers efter 
flerfaldig Latinsk meter, men röja öfver allt de- 
ras ursprung från ett sundt hufvud* Der han 
nyttjat rim för sin vers, förlorar han sig mera 
synbart; äfvensom planerna i hans små teatra- 
liska stycken ej tåla en allvarsam granskning. 
Dessa Stjernhjelms litterära meriter ökas än- 
nu af hans kända omtanka fÖr språket. Den å- 
•jftade/A^t genom gamla ords upptagande rik- 
ta och rena det; och ehuru denna utväg på alla 
tider och i alla språk nödvändigt måste i samma 
mån misslyckas, som en Nation stiger i odling, 
och finner sig behöfva nya uttryck för nya be- 
grepp och större kunskaper, så ar det likväl 
vis«t> att S^JBANHJfitiM såg vanrykten af det 
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språk han nyttjade ^ och att han, olik mängdeti 
af sina efterföljare , åtminstone ville dess förbätt* 
ring* ^ — Om Stjernhjelm, som Poet och 
Språklärare;^ ej beredt åt sitt namn all den ära 
hvartiH det på en annan tid kunnat hinna, så 
kan i hans beröm ännu deröfver tilläggas , att 
han varit den mångkunnigaste man på sin tid^ 
att han med framgång bestridt nästan alla civila 
värf, att han blifvit ansedd med en utmärkt nåd 
af de tvenne stora Domarne öfver förtjenster, 
Christina och Carl Gustaf, blifvit skattad 
som en ovanlig man af Nationen och förföljd , 
som trollkarl, af vidskepliga eller afundsfulla 
fiender. Den praktiska Pbilosophens enskilta 
lefnad skall, som det påstås, vara tecknad i hans 
sista ord till hans lärjunge och vän Columbus: 
vixitj dum' viaoit, Icetus. Hans ljusa namn har 
varit nära att bortskymmas af en mängd mörka 
kroppar, som följde honom på den Poetiska ban- 
nan; och denna orättvisa mot ljusets förebåda'» 
re i Sverige har först i våra dagar blifvit hämnad» 

Stjsrnhjelm gaf sina efterföljare exemplet 
af sitt firade namn, men han kunde ej tillika 
ge dem sitt snille. De skrefvo derföre, och miss* 
lyckades* Emedlertid ar det från Stjbrniijelms 
dagar som Sveriges vittra horisont börjar 'visa 
strimmor till en ljusning, ansedd af några väl« 
sinnade betraktare för full dag i detta yrke* 
Man har i allmänhet synts benägen att dömma 
till litteraturens blomstrande tillstånd från mäng« 
den af skrifter , liksom man på afstånd dömmer 
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till rikedomen af ett åketfält som frodas af väx» 
ter. Skribenterna från Stjcrnhjelm till Dalin 
utgöra ett icke ringa antal. Flere af dem prisa- 
des starkt af deras samtid , derföre att de verk- 
ligen lästes och gåfvo ett slags nöje. Dessas 
namD^qvarlefva i poetisk åminnelse ända in i 
våra dagar, derföre att man redan längesedan 
upphört att läsa dem. Orsaken är ej svår att fin- 
na hvarföre man sedan ett hälft sekel hellre 
sysselsatt sig med Atis och Camilla^ eller Odeå 
öjver Själens styrka^ eller Poemet öj ny er Meri'- 
niskans elände^ än med Helicons Blomster, el- 
ler Guds Verk och Hvila, eWer Dudaim; men 
Lucidors, Spegels och Runii förträfflighet har 
ickedestomindre gått som en tradition från släg- 
te till slägte, ända till dss, och m,an häri detta 
mål, som i flera, hellre antagit än undersökt. 
Oväntadt måste likväl synas, då en och annan 
sednare granskare försäkrar, att lyide seklets 
Autorer skrefvo antingen förträffligt eller, till 
det minsta, väl för deras tid. Det förra veder- 
lägger sig gemenligen genom de exempel man 
derpå titvalt, och det sednare slaget af beröm 
synes ej ha någon särdeles stark bemärkelse, dl 
frågan är om en konstodling som icke ännu 
gafs eller kunde gifvas. Det synes som man i 
hvart yrke, åtminstone i dess första början, bor- 
de bemöda sig att göra ett steg äfven framom 
sin tid, och: som, under andra villkor, ingen 
konst tillväxte och ingen konstnär förvarade sitt 
namn. -^ Med allt detta, och ehuru trögt man 
gör en närmare bekantskap med Skribenterna 
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före Dalin, vore det likväl orättvist* att neka 
dem ett visst värde, som åtskillige kunnat äga, 
och i synnerhet lärdomens och flitens. Dertill 
skulle ännu kunna läggas den egenskap att haf- 
va uttryckt, hvad de tänkt, med enfaldig rätthet: 
en egenskap, som ej borde räknas för en sär- 
skilt förtjenst, om icke motsatsen deraf, oredan , 
öfverspänningen och den svassande phraseolo- 
gien biifvit fel, anmärkningsvärda i samma mån 
som man vanligare synes börja öfverlemna sig 
deråt. — Men det gör ej nog för en skribent 
att äga tydlighetens förtjenst, han måste nödvän- 
digt äga flera; och lärdomen, fliten och begrip- 
ligheten i all aktning, fordrar man ännu deröf- 
ver af den läsvärda Autorn den svåra skyldig- 
heten, att förena tankans värde med uttryckets 
val och behagen af ett harmoniskt språk. — Det 
behöfver likväl knappt sägas, att af dessa något 
stränga villkor en eftergift kan med skäl fordras 
i anseende till Dalins föregångare, h vilkas vär- 
de det lättligen kunde vara orättvist att mäta 
efter sednare tiders högre kultur och lyckligare 
efterdömen. Det första och synbaraste skälet 
dertill ligger i deras språk , som i många afse- 
enden ej mera är vårt. Ett annat lika synbart 
tnåste utgöras af smaken, all odlings sista vinst, 
och som i en börjande litteratur länge kan låta 
sakna sin tillvarelse, utan att dermed följer sak- 
naden af tankevärde, skapelsekraft, träffande 
bilder och förnuft i anläggningen, m. m. som 
är snillets verk. Men dessa sista på ingen tid 
och hos ingen vitter Skribent eftergifliga förtjen- 


•ter, är det nu dem man verjkligt upptäcker 
under vara äldre Författares urmodiga costum? 
Denna i våra ögon mindre förmånliga drägt må 
ej böra hindra vårt bifall. Derfis poesi må för- 
låtligen sakna språkets och konstens högre full- 
komligbeter; men bevisar den, åtminstone ge^ 
nom tankans rikedom och känslans väckelser 
hos en eller flere af dem, geniets kallelse, vär- 
digt åtljdd och med någon tydlighet skiljaktig 
från denna blotta kärlek till rimljudet , som ic- 
ke måste förblandas dermed, ehuru vanlig den- 
na förblandelse fortfarit att vara? Och talekon- 
sten hos dem, om änskönt e^ långt hunnen, rö- 
jer den likväl någon enda sådan syftning till si- 
na rätta ändamål, att den kan anses såsom på 
dessa tider åtminstone begynnande? Deras för- 
nämsta Skribenter må sjeKve, så långt rummet 
tillåter, framställa sig att besvara dessa frågor. 

Efter St^^ernhjelm fortsattes vanligen den 
poetiska namnlängden med Sam. Columbus. 
Man har kallat honom Sveriges Fiaccus, förmod.- 
ligen derföre, att han sjelf kallat för Öder nå- 
gra af sina rim. Hans lyriska styrka inhämtas af 
Psalmerna 369 och 570 i vår Psalmbok; och 
hans Öder stiga i flygt föga högre än de* Utom 
dessa Öder, eller rättare Sångstycken, (ty de 
finnas satte på musik af Kapellmästaren Dubén), 
utgöras CoLUMBi få arbeten af hans så kallade 
Bibliska Verld^ några Verldsbetrakteher och 
Epigrammer. Hans Verldsbetraktelser , som sy- 
nas äga största värdet af hans skrifter, börjas 
sålunda: 
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Ehoo du äst, som väl tin verd framvandra täncker 
Ett lijtet välment ord jag dig till följes skänker, 
Alt tycks du själt dig klook och däd så vara kan 
Dock halt dig eij för good att rådslä mäd en ann. 
Om du nu Väl din verd igenomvandra täncker 
Troo trygt, att alt ej är, som thet för ögon blänker 
Här är bå' sant och falskt, här är bäd' oiidt och godt, 
Men värst,thäd' ondt och godthvars ändras dräkt ha' fått. 

Denna Författare är ej ofört jent af uppmärk- 
samhet, Hans stil höjer sig väl aldrig öfver me- 
delmåttan , men sjunker ock sällan djupt derun- 
der, hans tankar äro hvardagliga, och såledei 
med få undantag, förnuftsenliga. Närmare jem- 
förde med tidens öfriga rimverk, synas hans be- 
sanna, hvad man om författaren finner apmärkt, 
att han nemligen med någon omsorg granskat 
dem. Han var lärjunge af Stjernhjelm, som 
sökte befordra hans lycka, och öfver hvilken 
CoLUMBUS författat en grafskrift, hviprs förnäm- 
sta värde torde vara korthetens. Golumbus dog 
167g, 37 år gammal, sedan han genomrest stör- 
re delen af Europa med tvenne unga Renstjer- 
NOR, af h vilka den ena, som sjelf älskat och 
idkat poesien I besörjt utgifvandet af Golumbi 
skrifter. 

Veneridy ett långt Kärlekspoem, tryckt £ 
Stockholm 1680, men efter titelns anvisning 
skrifvit 3o år förut , är således till tidräkningen 
nägot äldre än Golumbi skrifter. Dess författa- 
re har dolt sig under namo af Skogekär Bergbo 3 


~ i84 — 

och ej gjort iila deri. Som företalet visar» har 
detta poem till dess yttre form af rader och 
rim alla Sonnettens egenskaper efter Pethar- 
CHAS och Rons AR DS mönster, och skall visa 
Svenskans skicklighet för detta slag af Poesi. 
Det beskrifver olyckan af Författarns kärlek , i 
anseende till Venbkids oöfvervinneliga hjerta. 
Härtill har ännu öfverkommit honom en ny o* 
lycka genom de fyra gånger återkommande lika 
rimslut i hvar strof, som sonnettens löjliga vers- 
art fordrar. Man kan anföra den följande, spnn 
ett exempel i sammandrag af detta Poetens 
dubbla plågotillstånd. 

Förr än jag skulle dig, min käresta, förgätha, 
Fcirr blefve himmel jord och jorden himmel ny 
Förr flöge vattnet kring och summe måln och skj> 
Förr vändes alla berg i jämna falor räta, 
Och all slätt mark i steén, all krokot trä i räta 
Och alla gräs i trä, alt guld thet vorde bly 
Allt silfyer till hvit kalk, hårt järn till blöta dy 
Förr än jag Venerid skull utur minnet lata, 
Förr föUe upåth tungt och nederåth alt lätt. 
Förr blefve elden kall och isen bränd af heta 
Om sommarn låge han på, om vintern smältes slätt. 
Och brukades för vedh, man skulle stycken leta 
Uhr sjön att göra eld dermedh enär man fröse, 
Och sackades ihoop der som de fluto löse. 

Ehuru detta rimtvång icke kunnat uppfyl- 
las utan på bekostnad af tanken och uttrycket, 
har man likväl mindre skäl att förundra sig ö£- 
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ver de fel poemet, som blifti^it gjordt för hälft- 
annat sekel sedan, kan äga, än Öfver Författarns 
ihärdighet, att i lOt stropher med i4 iånga ra- 
der i hvardera, idkeligen vända och omvända 
aitt ämne. Det blir alltid en återstående förtjenst 
hos honom, att i försöket af ett nytt versslag 
hafva ställt tvenne ryktbara i^tländska namn till 
sin eftersyn. Enligt en oförtruten forskares upp- 
gift, var redan för 3o år tillbaka denna Sonnett* 
bok nästan ej mer att finna. Lika sällsynt, äf- 
ven som af ett lika värde, är ett annat Poem, 
af samma hand och undersamma diktade namn, 
kalladf: Thel Svenska Språkets Un^emåls att 
thet , som sig bör-^ icke ähradt b/ifver^ tryckt 
i658 och å nyo upplagdt 1706. Det är afsigten 
med detta stycke, som bör berömmas. Det är 
ett slags satir, likväl merendels i den lägsta stil, 
öfver missbruket af utländska ords inblandning 
i Svenska språket, och bevisar författarens nit 
för dess renhet. Drifven af detta nit har han 
äfven i sina skrifter stundom försökt (hvad 
man i närvarande dagar så ovillkorligen påstått 
böra göras), att nemligen försvenska främmande 
ord, och har, till exempel, öiversatt j4tttipoder 
med Molfothare. Denne Författare, en man för 
öfrigt af aktningsvärdt minne, var Friherre Gu- 
staf Rosenhane, född i6ig, befordrad efter 
flera värdigt beklädda tjenster till Styresman för 
HofRätten i Dorpt, och död 1684. 

Utom Venerid har man från dessa tider än- 
nu ett Pastoralt Skaldeförsök i öfversättningen 
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af G¥>RiNi8 Pastor Fido eller den trogna 
Herden från vi dt a/lä g san bygd framhafd 
och alla vackra Svenska Vallbarn, som red- 
lig älskog kär hajva» till välment efterdöme 
öf v er sänd och föreställd a/GiuNNoEvRELitrs. 
Man tyckes kunna med tenilig trygghet dömma 
från titeln till öfversättningens värde. Evrelius^ 
född i658, delade flin tid emellan Landtmäteriet 
och Parnassen, och hann i det förra slutligen 
till ÖfverDirectör , sedan han uppmätt Sveriges 
Provinser på andra sidan om Östersjön, och 
I^lifvit adlad med namn af Dalstjerna. Det 
har händt Dalstjerna, som det stundom 
händer, att hafva öfverhöljt ett aktadt embets- 
namn, som nu är glömdt, med löjligheten af 
•tt misslyckadt poetiskt, som qvarlefver. Hans 
KungaSkald s med tusen tropliktige hete tårar 
besprängd och of sjungen vid Konung Cari. 
ii:s likfärd är ett lika omständligt som varnan- 
de exempel derpå. Om detta långa Episka Sor- 
geqväde ej beständigt röjde Författarns sanna 
•märta vid Fäderneslandets förlust, och på nå* 
gra ställen hans närmare bekantskap med de 
gamla goda Autorerna, som han illa härmat, så 
•kulle man ej lätt finna, äfven på dessa tider, 
ett sämre arbete än denna, mindre till pldn än 
till bilder, uttryck och versification rå och låg- 
fitämda Kungaskald, hvars Autor redan i en af 
Poemets första verser på en gång dömmer sin 
•kicklighet och bevisar den: 

Men törs, förm*^tna Skald, du dig det mod tillvita , 
Att din fot träda djerfs fram pä|$å högan ban? 
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Tig hellre, pipa hest, om tystnad dig beflita, 
Den far ej väl, som vill för olja sälja trän. 
På Gudars grtftestad gud-lika' verser rita 
Kan ingen utan en fullmogen Pindus-Svahn, 
Som druckit Ijufvan must ur sötan Aganippe 
Och länge varit närd af Phoebi sockerknippe. 

, I 'i 

Skaldestycket framställer hufvudsakligen dé 
fyra Riksstånden, som inför Enkan Svea. omtala 
Konungens förtjenster , och hvaribland hans 
Skånska fälttåg målas sålunda: 

Si nu i samPå^a sinn fram på. de brandte åsar 
Lät sig Kung Carl ock se, med sine svenner bli 
Och som ovännens ko gick härtills i smörmåsar 
Ty tänkte de: hvem är: som koxar där ur vrå? 
Men som där fahnor sågs, där modda hopen flåsar, 
Dä hördes: O att vi här vore långt ifrå - m. m. 

Omsider och efter föregången teckning af 
sjelfva begrafningsakten, hvarvid man bland an« 
nat finner, hur Brunkeberg sjelf antände sina 
murbräckor j så^ 

Att hela Svithiod kring det hördes miler hundra, 

tröstas Svea af Konung Carl XII, 

- • som klappa Ijuft sin flickas (nyss enkan Sveas) 
fagra haka 

Satt henne i sin vagn och åkte sä tillbaka 

Sådan är från början till slut ^en långa tröttan- 
de Kunga-Skalden , hvars ton hvarken höjer sig 
öfver hvad man redan sett, eller möjligen kati 
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falfa derunder^ och hvars författare således 57* 
nes föga berättigad att länge uppehålla sin läsare. 

Bland berömda och olästa arbeten från den- 
na tid är ArkeBiskopen Spegels Poem, Guds 
Verk och Hvila. Ämnet är visserligen sa stort 
och dristigt, som det möjligen kunde valjas; 
men huruvida Poemet svarar deremot, äfven då 
det anses med den skonsamhet som tiden tyc- 
kes fordra, det är hvad som återstår att pröfva. 
Det är troligt, att man i allmänhet dömt detta 
arbetes värde efter företalet till Gud, som fin- 
nes framför detsamma, och har flere stallen af 
upphöjning i tankar och stil: sådan är redan 
sjelfva början deraf: 

Herre! du mägtige Gud! hela verldenes Skapare stor^, 
Om jag snäller i vett och vitter i tungone vore, 
Skulle din eviga makt af mig så vida berömmas, 
Att Dina dråpliga verk ej skulle på jordene glömmais; 
Evig och obegriplig är Din varelse rena 
Och Dina tankars djup förstår Din vishet allena 
Härlighet är Din drägt och ljus Dina dagliga kläder — 

Dessa verser hafva visserligen ton och stor 
anda. Huruvida Spegel, likasom den franska 
Malherbe, blifvit flyttad bland Poeter för för- 
tjensten at några goda rader, vill jag ej afgöra. 
Men åtminstone synes ej denna förtjenst böra 
fråndömmas honom, oaktadt sednare tider upp- 
täckt, att ej mindre en del af detta beprisade 
företal, än flera ställen af sjelfva arbetet, äga 
en sådaiv likhet med ett af Trondhemska Bisko- 


( 


pen Anders Aröboe några år förut författa dt 
Terk, kallaåt: f^er/dens förste Uges sex da ges 
prcectige och mtectige gjerningary att de tyd- 
ligen böra anses såsom derifrån öfversatte. Det 
är ej ett ringa värde i Skaldekonsten, att låna 
med geni; och denna egenskap iaf lån, sträckte 
den sig äfven till hvar sida af Spegels Poem» 
skulle ej hindra det ifrån att förtjena ett stort 
beröm, i fall han alltid lyckats att så kläda sitt 
lån, som i de nyss anförda och i allas minnen 
ännu behållna rader af sitt företal. Men det är 
detta som ingalunda skett. Spegel höjde sig 
i många andra hänseenden öfver sin tid, men 
måste vidkännas dess brister i sina poetiska ar- 
beten, der man söker Skalden, merendels utan 
att finna den. Man har, bland andra, tillagt ho* 
nom den förtjensten, att hafva gifvit språket en 
mera fri och ledig gång, än hans företrädare 
eller samtida. Det fordras ett skarpsynt öga att 
göra denna upptäckt. Det är åtminstone mer på- 
tagligt, att hans bruk af föråldrade eller Provins- 
ord, som göra meningen mörk, äfvensom nyt- 
tjandet af idel feminina eller tvåstafviga rimslut, 
hela det l^nga poemet igenom, äro verkliga och 
ej obetydliga fel, men visserligen små och ytli- 
ga emot den brist af anda, som så uppenbart 
contrasterar med ämnets värde. Man tillägge 
den lösgifna och likväl oförmögna inbillnings- 
gåPva, som missledt hans omdöme till otjenliga 
bilder och epiteter, och som tröttar eller väc- 
ker löje. Man tillägge ännu den otillåtliga för- 
biandningen af hednisk mytologi och Biblisk; 
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Sfvensom detta osmakliga skämt sä ofta stridan- 
de mot den läras heigd och yärdigbeti som är 
Arbetets stora föremåL Sådan, det är sant, är ej 
Spegel i det rykte han ännu behålleri men så- 
dan är han olyckligtvis för den som ålägges att 
dömma honom i sitt arbete. Man borde till ex- 
empel Tänta, att Författaren användt hela sia 
konst i beskrifningen^ af menniskans skapelse. 
Se här några utdrag deraf, anförda i det huf- 
vudsakliga sammanhang, som tailorna följa hvar- 
andra : 

Vår kropps välbygda slott en ma&chtigKonunghyser, 
Förnuftet menar jag, hvars Majestät nog lyser 
I margehanda yärk — — — — — ^ 

Then Konung har sitt råd, som är förstånd och vilja. 
Ty them bör hjelpa till godt frän thet onda skilja. 

Then samme store Kung kor ock betjenter blifva 

Af Secreterare, som allting noga skrifva 

Uti sitt Protocoll, i minnets länga rulla, 

Hvars blad bekladdas nog, men blifva dock ej fulla. 

Then Konung har sin Nämd, som först fär saker veta, 
Och mä förthenskuU väl en Kämners^kammar heta, 
' Ty sinnen gifva an och Phantasien dömmer 
Sä godt som han förstår, snart lastar, snart berömmer; 
Then Själenes Fiscal sig aldrig nonsin hvilar 
Men far hyart ögonblick otalig mänga milar — --^ 

Han (PhaBtasitn)är i korthet sagt , beskäftig som en höha 


Tfaer nyss hår köpt «n knif , som yi väl daglig röna 


Jag mäste ännu mer af kropsens bjgning visa, 
Som kan Bjggmästaren,.then stora Guden prisa. 
Han hafver i thet Slott satt vächtare som koxa 
Sä fjerran och sä grant , ^tt the snart kunna hoxa 
Om nägot skadeligt vill nalkas — — »— 

Gud hafver i thet slott en artig skorsten murat. 
Som blifver alltid hvit, sä snart han varder skurad* 
Vär näsa menar jag, med sina pipor tvänne, 
I hvilkä bägge är en mycket konstig ränna — 


En dörr har Herren Gud ock gjort pä detta slottet 
Som när hon öpnas rätt och brukas efter mättet 
Är öfvermåttan skön; Tu vetst hvad jag berömmer: 
Hvad skall jag tala med sä framt jag munnen glömmer 

Hvad tungan tager mot och täckes att förtära, 
Thet mätte hon tä strax rätt som pä qvamen bära. 

Men likasom en stad, han stode visst i fara 
Om Pallisaderna the sattes ned sä bara. 
Om intet utanvärk och inga Ravaliner 
Als ingen Contrescarp, Redouter och Cortiner 
Afvärde fiéndan; sä vore ock thet gärde 
Som är af tänder gjort i ganska ringa värde. 
Ja, vore ansichtet fast mer till men och lyte 
Ån prydning, om thervid en förmur skulle tryta 

i^vad händerna förmä och hvad man med thcm värkat 
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That man i alla hus nog ögonskenligt märker *»•» i-m 

The fächta braf i krig och tappert värjan föra 
Och kunna fienden ur vida fältet köra 
The skaffa oss vårt bröd/the skära, mala, tröska^ 
The baka, brygga, sy, the spinna, spela, löska. . 


Det är med dessa tämligen burleska färger, 
som Skapelsens mästerstycke är skildradt. Spb- 
GEiiS lärdom har sammanfogat en mängd af i* 
déer och bildningsfoster; men den kunde ej ge 
hono»m smak att använda dem; och hans arbe- 
te är, med ett ord sagdt, mindre ett uttryck af 
den fullbordade Skapelsen, än af det rå odana-^ 
de chaos, h varur, enh'gt Fabel-läran, tingens 
former slutligen bereddes. Spegels Msocenas 
var KwOngl. Rådet Grefve Lindschöld, på hvars 
uppmuntran hans andeliga sångmö fortfor och 
qvädde i trenne temligen fullständiga poemer, 
[örst det öppna Paradiset ^ som beskrifver Lust- 
gårdens härlighet, kunskapens träd och Adams 
Jjufliga lefverne med Eva: dernäst det tilhhit^ 
na Paradiset ^ eller satans tillrustning att åter- 
vinna himmelen, hans samtal med Eva, och 
Syndafallet, samt sist det återvunna Paradis 
set, som innehåller förlossningsläran med dess 
saliga följder; med undantag, att verseti i dessa 
stycken omvexlar med enst^ifviga^och tvåstafviga 
rimshit, är Poeten for öfrigt arlldeles densamma 
som 1 Guds Verk oeh Hvila. Han liar| till ex.^ 

för 


för en lullständigare lärdom af Edens beskrif- 
ning, uppräknat alla Svenska Trädgårdar, såsom 
VenngarnSs Staf sunds ^ Rosersbergs ^ Kongs* 
örsj Kägelholms m. fl., och bland Paradisets 
rara träd och örter finner man helt oförmodligt 
följande mindre smakliga ^lålning på Tobaks- 
nyttjandet: 

Grå Gubbe tycker sig vid Tabacspipan säll, 

Ja, Gummor börja ock behaga tbet rätt väL 

Tabac thet fordras straxt ehvar man ölet tappar, 

Af Skotte, Tysk och Svensk, af Ryssen, Finnar, Lappar, 

En åkare vill förr umbära mat och öl, 

Än han pä resorna vill sakna thetta söl -— — - — 

^ Det förtjenar i öfrigt anmärkas, att nästan 
hela det TiUslutnä Paradiset är till dess sam- 
mansättning formadt på Miltons Paradise Löst. 
Händelser, personer, samtal, beskrifningar, allt är 
derifrån låntagit eller härmadt. Äfven dödens af- 
lelse af Satan och dess dotter, Synden, låter ej 
sakna sig hos Spegel. Huru han lyckats eller 
misslyckats, att följa Milton i spåren, afgöres 
fullkomligast vid jemförelsen af den Engelska 
och Svenska Skaldens Episoder om Evas för* 
sta upptäckt af sin tillvarelse* För begge des- 
sa taflor är ämnet detsamma, och skillnaden lig-* 
ger blott i Artistens konst. Det torde vara lika 
säkert, att Milton i denna Episod härmat O- 
viDii Fabel om Narcissus, som att Spbgb£. 
bärmat Milton; men begge synas ej hafvahaft 
•tt lika sinne för skönheterna af deras Original. 
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Emedlertidy om bland Spegels trenne Poemer 
öiver Paradiset något företräde kunde urskiljas , 
torde det böra tilläggas hans tillslutna Paradis^ 
der han åtminstone till ämnets framställning är 
uppburen, så långt det kunnat ske, af den En- 
gelska Författaren. Det synes ock vara i anled- 
ning deraf, som Fru Nordenflycht i lika naif 
ton, som frikostigt och oafmätt berömmer Spb- 
GBi< på följande sätt: ' 

Värdigt du på Svenska sprakar 
I beskrifning, tjdlig, ren: 
Att du stundom Milton råkar 
Gör ditt arbet intet men. 

Spegel har ännu under titel af Salomos 
<vUhet och härlighet författat denna Konungs 
lefverne på vers, och dessutom lemnat efter sig åt- 
skilliga smärre arbeten , såsom Emh/emata Lin* 
copensia, uppställde! Linköpings Domkyrka, och 
Regium Horologium^ thet är Gudfruktiga ock 
Rättvisa Konungars Urvärh, afdelt uti Xlltim^ 
mar och hvar timma uti IV qvadranter^ ef' 
ter Rättfärdighetens Sols strimmor och ljus. 
Detta allt oaktadt bibehåller sig Spegels namn 
bland Svenska KyrkoLitteratörer ur ett afseende, 
hvaråt man ej kommit att ge nog uppmärksam- 
het. Det är nemligen hans Psalmer , som ut- 
märka sig till företräde ej blott i jemförelse med 
de flesta öfriga, som tiden antingen redan gjort 
eller snart skall göra obrukbara, men derföre 
att Spegel synes hafva betänkt arten af detta 
Skaldeslag och med trohet iakttagit den , så långt 
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man af den tiden har rätt att vänta def. Utan 
tvifvel har dotta slag af Poesi sina särskilta for- 
dringar för fullkomiigheten deri och sina sär- 
skilta grunder, hvarefier det bör dömmas. En 
sång, helgad åt' tillfället sf en offentlig Guds- 
tjenst, och som derföre bör vara fattelig för alla 
Folkklasser och alla begrepp, skulleden väl bö- 
ra mätas efter den verldsliga Sångens helt andra 
ändamål, och skalle den svara mot sitt, derföre, 
att den ägde alla de poetiska, skönheter, som 
skattas i den förr^? Eller gifves det ej, om man 
så får säga, en Andelig smak, som för dessa all- 
männa Folk-sånger bör rådfrågas, och skulle den 
ej framför allt bestå i Skaldens förflyttning till 
ett öfversinnligt tillstånd, med afsägelse af all, 
egentligen sagdt verldslig, prydnad for sitt verk, 
i ett anständigt uppkallaqde af sådana bilder och 
ordformer, som vår tro redan från de spädaste' 
år tillvant sig att åskåda och fatta. Skulle den 
ej bestå i det ödmjuka hjertats enkla, men vär- 
diga utgjutelser af hvad det inöerligen känner 
och behöfver hoppas, i åsyftningen att samman- 
stämma själarna till en gemensam salighets kän- 
sla, och att göra den, om detta sinnliga örd må 
brukas, till passion? — Opartiskt dömde och 
tned öfverseeude af en och annan ofullkomlig- 
het i uttrycket, uppfylla verkligen Speösls Psal- 
mer för det mesta dessa fördringan De äro, som 
de böra, enfaldiga, men e) utan anda, religiösa, 
men utan mystisk öfverdrift, uppväckande lika 
mycket till dygd, som till tro, och 6luth'gen ut* 
märkte äfven genom deras högtidliga toner. -^ 


Bland Författare till våra Psalmer torde Spbobxi 
icke närmare hafva upphunnits a£ någOD, än af 
Ollon, som till en stor del har Spegels för- 
tjenster. ÄrkeBiskopen Spegels Lefverne fin- 
sies redan tecknadt i Akademiens Handlingar på 
ett sätt, som gör rättvisa åt Lans förtjenster 
som Prest och undersåte. Det kan tilläggas , 
att han tjenade en Konung , som insåg och be- 
lönade dem. 

Svenska Kyrkan har ännu bland sina Fäder 
att uppvisa en man af Skalderykte, i Prosten 
Olof Kolmodix, Författare till en Andelig 
DufvoRösL^ ett Gyldene Rökelsekar och en.Bi^ 
blisk QvinnoSpegel. Det skulle vara svårt att 
säga, hvarföre det sista af dessa tre Arbeten blif- 
vit mera kändt och omtaladt, än de två förra^ 
och framför dem räddat sig ur glömskan, i fall 
man ej viste, att all berättelse har något i sin 
natur, som tilldrar sig Läsare och underhåller 
dem. Kolmodin fann i en afliden Prestmans 
papper en början till den Bibliska QvinnoSpe- 
geln, omarbetade planen dera f och fortsatte äm- 
net. Den beskrifver Historien för hvarje i Bi 
beln förekommande qvinna, och tillägger en «Se- 
deräitehe. Såsom prof af den siyl i målning 
som råder i detta andeliga Qvinno- galleri, må 
bär antöras det först» ställe, som faller för ögat; 
det är Delila^ berättande sitt förräderi mot 
Simson: 

När Simson hade sig for mig s2 rundt förklarat 
Pch hjertats hemlighet i grunden i^ppenbarat^ 


« » 
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Lät fag en hemlig post till rara Förstår gå 
Och bad them än en gång sitt luddar achta på: 
The kunde tro förvist, att djuret them tillhörde, 
Qm the man guld åt mig och järn åt Simson förde« 
The kommo alle fem med hvar sin pung i hand. 
Att se uppå hur jag med noten gick i land. 
Imedlertid jag mig sä söt mot Simson skickar, 
Som någon saft, then bij't ur sina tunnor slickar; 
Och efter han en tid på gunst har fasta måst, 
Sä är hon honom nu en Ijuf nymäres-kost — 

Man har förebrått Kolmodin, att femton* 
ariga Läsarinnor få för mycken kunskap i hans 
Spegel; och det är sant, att detta andeliga 
skådeglas visar stundom bilder, som kunna sy* 
nas äga för mycken kroppslighet, eller åtminsto- 
ne en för litet öfverhöljd. Han skref många år 
senare än författaren till Guds Verk och Hvila, 
och skref visserligen ej i något afseende bättre 
än denne. Kolmodin började äfven, men hann 
ej fullborda, en Biblisk MannaSpegeK 

Sådant är det utseende, de störste och namn- 
kunnigaste Författare gåfvo vår Litteratur under 
den sista hälften af det i7:de seklet och omkring 
början af det i8:de. Man måste tillstå, att denna 
Period var hos oss ej Geniets och den Poetiska 
förtjenstens. Skribenternas syubara sorglöshet 
att rådföra goda främmande mönster , likasom 
en lång och allmän saknad hos oss af all upp- 
lysande och ägande gransknings kunna tvifvels- 
utan anses som orsaker till Poesins ringa fram- 
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gång från Stjernhjelms tid, sä framt man ej 
behagar räkna såsom vinst blotta verstakten 
och rimsluten. Det är sant, att man började ga* 
ra en och annan bok om det Svenska Poeteriet 
med hvad dertill hörer, och att man vid Hög- 
Skolorna stundom disserterade på Latin om 
konsten att göra Svenska vers; men det be- 
finnes ej, att Språket derigenom erhöll fullkom- 
ligare arbeten. Det förhåller sig i allmänhet för- 
modligen så, att man äfven med den djupaste 
insigt i Poetiken eller Hetorikan och med hela 
Lärdomen af dessa tvenne vittra hjelpyrken, kan 
göra tal, som ej röra, och poemer, som e} för- 
tjena detta namn. 

Den öfriga massan af fordna Poesin inde- 
lar sig hufvudsakligast i Andeliga Qf^äden oeh 
i Tillf äUigkets-rim s det vill säga verser gjorda 
på Namnsdagar eller för Bröllop och Eegraf* 
ningar. Svenska Sånggudinnans fruktbarhet, 
särdeles i de sistnämda slagen, blef slutligen så 
stor och öfversväramande, att man fann sig för* 
enlåten, att med lagliga förbad inskränka myc* 
kenheten af dessa hvardagsalster, såsom, efter or- 
dalydelsen i den första hos oss utfärdade Cen- 
sors- Ipstruktion, merend^eh odugliga både quoad 
materiam ei; stylum * )^ Det ar för öfrigt me- 

*y Pä Presterskapets underdåniga anhålUn utfftrdades 
den 7 Juli 1688 instruktion for Nxcolau^ Kubens^ 
hum han sitt Embeke i Censura Libroram förrätta 
jkulle. Denna instruktion innehåller i 9 §. foljand© 
föreskrift : (^Ocb iisgm har i Stockholm en hop Brud- 
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tendels så lika ton i alla dessa stycken ocK 
dem emellan så jemndeladt mått af poetiskt 
värdOi att man från bekantskapen med ett af 
dem, i hvilketdera slaget som helst , kan med 
temmelig trygghet dömma om de flesta öf- 
riga. Man må öppna Lucidors Skrifter el- 
ler Olof Wexionii *) eller Israel Holm- 

och Begrafningsskrlfter och annat slikt esomoftast upp- 
lagges, som merendels pläga vara odugliga, både quoad 
materiam ett stylum^ så må hai^ dem under sin cen- 
tfur antaga och, utan att referera till Cantzlijt derom^ 
de dugliga med et Im primatur underskrifva 'och^ om 
de finnas odugliga, förargliga och anstötliga emot R«« 
ligionem, Statum pnblicum et bonos mores, straxt for- 
kasta. Men hafva de eljes något fel uti elaboration 
och styl och are utan art^ sä behöfver han intet be- 
ladda sig med deras rättande, men visa dem till PrO'* 
fessores och Schoiccmästares correction.)> 

*) Ol. Wkxionids, samtidig med Columbus, var Gu-« 
vernements Sekreter i Göteborgs och BohusLan. Håna 
Arbete kallas Sinneapel (Göieb. it)84) och innehäller 
ett längre stycke under namn af Melancholie, samt Po» 
etiska Bi- och Tillskrifter. Melankoliens tema ar 
här som vanligt alla jordiska tings fål^nglighet; Läsa- 
ren lifvas likväl stundom af vissa mindre Melankoliska 
drag^ som t. ex. en apostrof till den sköna Helena: 

Din lemmars Alabast , din halses halk och krita, 
Din mjuJi a fingrars mjölk och kinners täcka hviMy 
'Med lijligt rödt besprängdt i din engelreha hy 
Diu sköna alU ar alh nu Hkt en af bränd by» 

eller Karons tillrop: till båts, Adieu parti, till väga 

/ med pick och pack, eller detta patetiska drag: Vitram.'^ 

pa alla jämt i dödlighetens akon .Wexioniui ir. 
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STRÖMS*), eller Sofia Brenners eller Johak 
RuNii, eller Grefve Johan Liljbkstedts, el- 
ler vok RosENFBiiDTs**), cUer Carl Eldhs***), 

surkt berötnd för ett litet Poem kalladt en Sjömans 

olägenhet j der Målningen af en storm förekommer, 

som man funnit Virgilisk. Det ar också sant^ att 

YiRGiLxus målat en storm. 

^) Holmström, född 1675 > död 1708, befordrades 

till KrigsRåd^ efter att som General Äuditör några år 

hafva åtföljt armén. Hans större Poeirter bestå af tven- 

ne Parentationer of ver Drottning Ulrika Eleono- 

BA^ 1693, och öfver Konung Carl XI^ 1697^ samt af 

ensölenn oration siå Konung Carl XII:s kröning sist- 

nämde år^ och böja sig ej öfver samtidiga skrifter i 

samma åmneu. Hans mindre stycken af Gralskrifter, 

[Visor och Snppliker aro lyckligare bevis af naivetet 

och en rörlig versifikation. Hans lilla Grafskrift öfver 

Konung Carl XII:s hund bör ej glömmas: 

Pompe, Kimgens trogna dräng. 
So/ hvar natt i Kungens säng ; 
Sist af är ech resor trötter 
Led hän aj vid Kungens fötter^ 
Mången ung otli Jager jnöf 
Önskade som Pompelefva: 
Hundra hjeltar efterstrafva 
Att få såsom Pompe do. 

**) Registret pa tidens Poeter Jprydes afven af RiksRå- 
det Grefve Joh. Liljenstedts och Amiralen Ver- 
HEB vo!i RosBRFELDTS namn^ hvilkalemnat efter sig 
små försök, den förra af ett religiöst slag, och den 
sednare af ett ganska verldsligt. 

***) Eldh, Aktuarie iKongl. StatsKontoret, död 1727, 
har författat ett temligt antal Brud- och Gra f skri f t er , 
kände under namn af Myrten och Cypresser, och aär« 
xnut jemförli^t i varde med 
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eller vok Brobergens *), eller D. Gråna- 
TENFLYCHTS **), cUer Jak. Frbses***), eller 
OiiOF Broms f)» eller Johan Risblls "fi*), 
eller Tob. Geisler ffj-), eller Dan. Aghre* 

*) en annan Aktaarie i Kongl. KammarCollegiam, Hbnr. 
G. VON Brobergens Lediga stunders Poetiska tids* 
Jordrif, som af ven innehålla Brud- och Grapkrijter , 
tryckta i Stockholm 1708^ och favilka här nämnas för 

N antediningens fulUtandighet, 

^*) Af samma halt beHnnes en mängd anderikét Psalmer 
och några verldsUga Rim, på trycket utgifne särskilta 
år af DiDR. Granatenfltght, BokhåUara i KongU 
StatsKontoret^ död 1726. 

, fric«r^ j^i^^ Fresks Arbeten under särskilta titlar af ^/2ii<f- 
liga och Verldsliga Dikter, några Poetiska Samlin^ 
gar samt Passions- tankar utgåfvos i Stockholm 1726 
och 1728. Ett och annat ställe deraf saknar ej en viss 
behaglig enfald eller rättare Ijufhet i uttrycket och 
sammanhang i tankar» Frbse, född i Yiborg^ var 
Kanslist i KongL Kansliet och dog ung. 

f) Broms, född. 1672, död 1722, Hus-Predikant hot 
FältMarskalken Gn Gyllenstjerna, har röjt sia 
Skaldesmak i åtskilliga till fälligfiets-Skrif ter, och deri- 
bland i lyckönskningar till Autorerna af Dudaim och 
af de nyssAämda Poetiska TidsjÖrdrifven* 

ft) RisELLf Största Poetiska prof är Beskrifning af en 
Soldat, i ett bundet Tal hållit inför Värmländska Na- 
tionen i Upsala 1722^ och sedermera förmodligen hvar. 
ken hördt eller läst. Han är äfven Autor till en Sa^ 
tir of ver Staden Åmål, ej fördelaktigare för Staden än 
för Autorn. Rlsell dog 17241 27 år gammal^ som 
StadsFiskal i Köi)ing. 

ttt) JoH. T. Geisler. Markscheider, född i683, död 
17^92 Y«r en mas «f itörrQ förtjtostfs i BfrgsYauoa- 
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jEiii*), eller J. Wervings **), och man skall med 
blott någon liten skillnad af upplagornas äldre 
eller yngre utseende finna öfver allt nästan sam- 
ma anda och stil, eller rättare sagdt, samma 
brist af begge. Ett närmare yttrande öfver des- 
aa Författare är svårt att gifva. Det är ej lätta- 

skapen^ an i Poesin^ der han, utom några obetydliga- 
re stycken, författat hägnet ankar öfver Konung CarIi 
XII:s Födelsedag 1709 och ett Poem med titel: hasta 
årstiden till Giftermål, hvaraf hans medelmåttiga gåf- 
vor i det allvarsamma som i det skämtande slaget in- 
hämtas. 

^) A G HR BL II Skrifter , som kunnat ofverkommas, aro 
följande: Fropheten Dapids uthlägf ning Öfver Konttn" 
gens i Assyrien Nebttcadnezars drÖm — ^- jemväl 

hans egen syn i Svensk vers de unga till tjenst 

ajsatt , som historiska fiandlingar begynna på au 
skatta : Den stora Monarchen Koming Fharaos namn^ 
kunniga Rddsherres, Fatriarchen Josephs Politie: och 
slutligen Mor alia, eller några korta reglor för ädlingar . 

**) JoH. Gabr. Wbrving ar författare till åtskilliga 
små spridda stycken, som aga förtjensten af en lätt 
och klar diktion, men* syaas sakna styrka. Han var 
Son till den bekanta Assessor Wer ving, och dog X7x5 
som Legations- Sekreter i Paris. 

Man finner ej och bör ej Hnna i denna förteek- 
ning alldeles afgjordt förkastliga namn och arbeteUi^ 
sådana som Farnassi grönskande Blomstervall plante- 
rad af Guds Ords tjenare for EnkeDrottningens Ldf' 
Regementet ET. Warnmark, Mer Tåreoffer på Sven* 
ska rim, foreställandes den gråtande, fottorkande ^ 
kyssande och smörjande synderskan (Stockh. 1727), 
eller Sbrlachius, eller Tvxst^ eller Gröndahl^ t\r 
ier bundra dylika. 


re att beskrlfva den olikhet^ som uppkommer 
hos Poeter genom saknadexi af poetiska gåffor,^ 
än den, som uppkommer hos Sångare genom 
saknaden af röst. Deras märkbara fel synes va* 
ra en viss ton af låg rolighet i deras Bröllops- 
verser, hvardaglighet i tankari^och tvungna ord- 
spel i deras Grafskrifter» brist p^ värma och upp- 
höjning i deras gudaktighets-qväden, lågt språk 
och matta utgjutelser i deras mångfaldiga Seger- 
sånger öfver Svenska vapnens framgårig vid för- 
ra seklets början o. s. v. För bevisningens for- 
dran torde göra tillfyllest, att af de mest beröm- 
da bland nyss uppräknade Skribenter, anföra ett 
eller annat bland deras mest berömda stycken. 
En noggrannare undersökning skulle bevisa mer 
än som behöfves och kanhända göra undersö- 
karen misstänkt för det oadla nöje, som kunde 
finnas i återuppdagandet af deras redan bort* 
glömda ofullkomligheter. 

Helicons Blomster plåckade och vid ål" 
sJiilliga tillfällen ut delte af Lucidor den o- 
lycklige, innehålla Bröllops 'Lyckönsknings- och 
Orafskrif ter samt några Andeliga Visor ^ förfat- 
tade på flera språk med långa löjliga titlar, säll- 
samma förväxlingar af Autors namn och osmak- 
liga gåtor, tillhöriga BröllopsRimmen. Af dessa 
skrifter hafva i synnerhet tvenne gifvit sin för- 
fattare en viss märkvärdighet: den ena en Brud- 
skrift under namn af Giljare-qval ^ framgifven 
vid ett förnämt Bröllop och belönad med all- 
mäa anklagelse och arrest: den an^ra en Craf« 


skrift med titel; Oundvikelige dödens öde till 
dygd- död' och* äreminne vid Jungfru Elis, 
Jul. Stryks jord- och hemfärd villigst fram^ 
ställd ^/.TuBOPHiLANDBR den dödlige och 
odödliges — starkt berömd i poetiskt afseende. 
Autorns stränga* behandlande för den förra, 
som utan tvifvel härledde sig från några nu mer 
okända familj-anekdoter, upphörde genom Hof- 
Rättens frisägelse*dodi ; men smaken skall aldrig 
frisäga honom från ansvar för målningar på en 
Giljares qval, sådana, som denna: 

All Fägringz roos mått' han väl kunna på sin nagel, 
Ok kalla hennes här (som sträfFt lijkt märre-tagel) 
GuU-trådar, silki lehnt ok Astrilds vijdjor; seen 
Mått* alla Stjärnors ljus pk gyllne solens sken 
Förmörka lijksom måln för hennes ögnesträlar, 
Fast hon dråp-ögon har, lijksom två Dalkarls skålan 
På hennes kinner måst bå ros och liljor gro, 
Fast kinbenen see uth lijksom en skållat so« 

Detta fenomen af autorlig osmaklighet in« 
drogs som det borde^ och har bland Helikons 
blomster lemnat rum åt ett annat, som äfven 
kallas Giljare-qval, men af något lindrigare art. — « 
Grafskriften öfver Jungfru StryvK har den för« 
tjensten, att ej vara sämst bland Lugidors Ar- 
beten. Äninetär alltings obeständighet; verserna 
till större delen sådana, som dessa följande; hvari 
påstås, att 

Ej någon Panacée, Theriac och Mithridat, 
]j'or «T* yio ?^ estant och all Apthekens hälso-^mat 
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Ej nSgot drik, lijkt gull, som älst sä högt berömmet 
Ej Trismegisti steen, m. m, — — — 

kan frälsa från förgängelsen^ som Babels Torns 
Diance Tempel ^ Rhodis Rees, Mausoli grift 
och Jungfru Stryk måst undergå. Det är tro- 
ligt ^ att några rader bland de öfrigai som åtmin- 
stone ha en förnuftig mening, verkat till skrif- 
tens beröm. Sådane äro till ex. dessa: 

Then snabba hand, som förr med Pallas kunde kämpa 
Och i hand-kånstig värk Arachnens klokhet dämpa 
Är stälnad lijksom steen^ lijk marmor och kristall 
Förr meer än marmor hvijt, nu mer än marmor kalL 
The fötter som så vijgt then trånga dygd-stijg trådde 
Ok genom olyks-törn ok tistel kronan nådde, 
Nu the i döden ej meer någon krafit förmå, 
Måst till sitt hvilonim med andras fötter gä. . 

Det bör anmärkas, att Lucidor äfven för« 
fattat Psalmer, hvilka, såsom sådana, ej sakna allt 
värde. Lucidor var kanske ej utan snille och var 
säkert ej utan kunskaper; men har vårdslösat 
med begge. Hans skrifter röja en viss vild e- 
nergi , någon färdighet i Vérsifikationen , mycken 
oegentlighet i uttryck Och en fullkomlig brist af 
granskningens möda. De synas med säkerhet 
bevisa hans oregelbundna lyhne och hans sätt 
att författa' vid Pokalen. Lucidor, eller, som 
hans rätta nanin var, Lars Johaksok, sam- 
tidig med Stjernhjelm och Golumbus, V9LT^ 
efter .hvad man påstår, naturlig son antingen af 

Fältherren Cårju Gustaf WstAxroEXi. eller af €a 
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Amiral Strus senhjelm, njöt för sin uppfosf- 
ran en särskilt vård af den förra, dömdes, som 
Student, för lägersmål med en Adlig Jungfru, till 
äktenskap med henne och landsflykt, framlerde^ 
)itan att uthärda någotdera, sin tid i en ytter- 
ligfattigdom, och mördades på en källare i Stock* 
holm 16741 några och trettio år gammal. 

Efter en stor Domares utsaga skref Sofia 
Elis. Brenner lika väl eller lika illa på flera 
apråk. Hennes Poetiska Dichters i tvenne an- 
senliga band, innehålla Andeliga Poesier^ Brud* 
skrifter, Graf skrifter s Lyckönsknings- Skrifter 
och så kallade För mängda dichler, jemte ett 
hälft hundrade komplimenter till eller öf ver För- 
fattarinnan , hvilka med hennes namn öka Sång- 
Gudinnornas antal till tie. Den tionde systern , 
något olik de öfriga, åtminstone i val af uttryck , 
försäkrar sjelf i sin dedikation till Prinsessaa 
Ulrica Eleonora, att före henne ingen, 
qvinsperson kär i Sverje med makan foster eU 
ler egit afvel^ som, dessa rimvis författade 
infallen s framkommit. Ett a£ de längsta och 
till ämnet vigtigaste bland dessa Stycken är för- 
fattadt öfver Segern vid Narvaj hvaraf, jemte 
flera strödda underrättelser om Arméns opera* 
tioner I inhämtas, att 

Så sattes marchen fort, man hinte till Lägena , 
Där blef ett läger gjordt uppå en natt allena • , 

Så godt det kunde ske, middagen denippi 
Så såg ^an yår armé för Gzarens läger stä , 


derpä efter föregångne rekognoseringar och or« 
der till slag, 

— — .^ — — — — Lät af det höga 
Den nådefulla Gud, vårt folk till godo, snöga 
Den Ryska hop till skräck, den allt i syöen kon^ 
Och innestängder var, förr än haa såg sig om. 

* Fru Brenner, som dog 1730 vid 70 års ålder, 
har i en egenhändig Tysk Lefvernesbeskrrfning 
antecknat sina öden, och däribland främst den 
oemotståndliga kallelse för Grammatikan, som 
redan från vaggan låtit hos henne röja sig; der* 
näst sina mångfaldiga hushållsbekymmer, som 
Koch und Kuchenmeister , Geheimschreiber 
und Buchhaher s hchr^ und Zuchtmeister ja 
auch Schneider^ och har slutligen berättat verl- 
den den samhälls -nyttiga bestämmelsen, att i 
sitt äktenskap med Assessoren i Antiqvit. Colle*- 
gium Eu Brenner hafva varit mor för femton 
barn. Hon har hedrat denna förtjenta mans 
minne med följande oveldiga vittnesbörd , bland 
andra : 

Det var hos hans person en gåfva af naturen; 
Han, som man säga plär, var dertill skapt och skuren, 
Att gä i konst och flit långt Ofver medelmått; 
Fördenskull kan du trygt och utan skryt bedyra, 
Att hädanefter väl kanske behöfdes fyra 
Att komma det åstad, hvarmed han ensam rådt* 
Fast han i annat allt var mycket mer benägen 
Att fara sachta fram och hålla medelvägen. 
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Det bar redan blifvit sagdt, att Fru Baenni^a 
författade på flera Språk. Hon liknade deri sin 
tids namnkunniga Skribenter. Näst intill vådan 
af ett sådant företag, är vådan att dömma der- 
öfver. Det vill likväl synas , som både Fru Bhbk- 
K ER och de öfrigas främmande vers vore min- 
dre misslyckad. Ofelbart måste det väl räknas 
6om en fördel, att i de mera odlade språken 
finna uttrycket och stundom sjelfva den lämp- 
liga tanken redan tillreds, att nyttjas, i stället 
för att i sitt eget, ännu odanade och fattiga 
apråk på samma gång behöfva svettas för begge. 
Det vore annars besynnerligt, h vårföre man skul- 
le tänka och säga bättre på Tyska, än på sitt 
eget modersmål. 

Johan Runius föddes 1679, var Informa- 
tor och HandSekreter i Greäiga SxROMBBRGska 
huset, och dog.d. i Juni lyiS med följande rim 
på tungan: 

Har Majus varit svår och bitter tid för Runius 
Så ger väl honom Gud en Ijuf och rolig Junius. 

Hans skrifter samlades utan urval och utgåf« 
vos efter hans död i ett verk, kalkdt Dudaim^ 
hvars första del består af Andeliga Blommor^ 
den andra af Verldsliga Liljor ^ och den tredje 
af Sinnekryddor , der begge slagen äro blanda- 
de. Blommorna äro visor öfver våra Söndags 
Evangelier, och Visor i ordets hvardagliga be* 
tnärkelsoi gjorde att sjungas antingen på egna 

bifogade 


l^ifögade Melodiet ellef vanliga Psalmtötiei** LU* 
{orna dela sig efter vanligheten i Brud- Graf* 
och Lyckönsknings vers med temligen osmak* 
liga titlar I såsom t En sannfärdig Bröllops^ 
Skrift^ angående att gå ogift ät förgift, eller i 
Z/tur etc besvärligt i ett härligt, ärligt öck 
liärligt stånd försattes N. N. och N. N. eller t 
nsn vacker lagom garrirnal man en vacker iVV* 
fnan fick försann (Brudgummen var enkling och 
Bruden hette Nyman); eller: dyr tid i all Innd^ 
vid en Handlandes Begrainings akt; eliers en 
lång Graf skrift s men kort utläggning om bruk 
och missbruk öfver en Briiksforvaltare; eller s 
en berömvärd värdinna i Verlden, föreställd 
i)id en Traktörskas bortgång ; eller: Émbeti 
och AretrappUs synt och betraktad vid Käm^ 
ner en Montins graf m. fl. Det är i synnerhet 
på denna Aretrappa^ som RuNitrs sjelf upp^ 
fitigit till sin Poetiska härlighet. Den ger ett 
filags skådespel ät inbillningen, och har förmod* 
ligen derföre tillvunnit Författaren sin tids gyn* 
nande omdöme och äfven en sednares. Låtom 
oss tillse, med h vilken rättvisa. Poeten ser i ett 
syn en hög inmurad trappa, 4der Äran öfverst 
sitter på én Altan med kronor och kransar rundt 
omkring och stolar allt utåt) 

«_;. .^ .^ -^ i«- J5öm the hös bSS Våra J)lä 

Båd Sammets —^ silkes -:- gyllenlärs ^ Rysslärs -^ ock 
bara trä ^-a- 

2 muren var en mörk gåtig^ sötn förde ur deä» 
Sv* AcAO* HAWPi.*/n 17^6^ ^ DåL 24 


na m i andra yerldeiii och vid trappans ingång 
en port I dit 

Vaktmästarn kom som oftastnerdåenblef genomsläpt, 
En annan blef tillbaka stött och uppå näsan knäpt — • 

■s. 

Till trappan åter ledde, bland städer och byar 
och marker, en bred och tvenne smala vägar; 
den förra för de rika, och de w^dnare^ för den 
gemena hopen. — Derefter följer Bibelhistorien 
om JosEPu, som helt oförmodiigen befinner sig 
midt i Aretrappans port, da 

Från breda gången kom en Fru, språng till med skrän 
och skrål, 

Drog kam vid håret baklängs ut och satt'en i ett hål , 

hvarifrån han likväl, för sin vishets skull, räd« 
dades af en man, som låg och sof högst på Al- 
tan, och som lät sätta Josbph på en guilvagn 
med befallning att 

•^ — — hvar man skull göra honom reverens, 

Kort sagdt, näst Kungen £ck han rum och namn af 
Excel lentz — 

Vidare Historien om Saul, som 

-— — — — — — höll på att leta 

Attfarsins åsnor få igen, han kom till en Propheta; 
Och när han från Propheten gick, var han en annan mau 
Och for par åsnor, som han sökt, han tå en krona fann. 

Vidare Historien om David: 

Som blef för sin besvärlighet med härlighet belÖnt 
<2^ch utaiÄranpå tUttsshöjdfamnta^ezt, kysst] oebkrönt» 
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Vidare Historien om Joab, 

«p^ en styfver buss med dragit svärd ochglafven, 

Som bröt sig fram, språng ut med hast och fick i 
Marskalks-stafven ; 

tnen tog också sladigen en ganska sorgUg än» 
dalykt. Vidare Historien om en Man: 

.^ ..^ — *^ så ond som hin^ och nästan värre; 

fiom på Ärans befallning snart fördes till den 
mörka gången och 

Vid thenna gången upprest stod^ när han sin prakt 

aflade* 
En femti alnars höger dörr , som ingen tröskel hade* 

Han kläddes af, han fördes dit, det gick allt fort och 

snart 
Then stolta själen genomgick, tnen fodret hängde qvårt* 

Tänk Mannens namn, hans odygd och hans dödsart^ 
alla trenne, 

Hur de på H begynnas fust. Hans likskrift blifvet 
thenne: 

Högdragne Haman Hänger här. Hans graf är likt ett H, 

Men tvärstrecket, sommidtpåstår,måstsättja$ ofvanpå* 

Vidare Historien om ÖfverstePresten Jason^ 
en Spelhusjunker^ som 

Slapp på trappan opp, fast han bort snarar hafvaslängaf^ 

Och tå kund man offentlig se^ att Vaktmästarn tog 
pangar — 

Vidare Historien om Tahqvinius och Ta« 
KAQTiL^ och slutligen Kämnerea MoNviKd^ 


åom gör Poemets ämne och bör gifvas i sin full« 
ständighet: 

Omsider eif ter mycket bång och mången stor förändring 

Från smala vägen tåligt kom framtråkaad's i sin vandring 

En fet, brunaktig, liten man, som tvenne böcker bar; 

Jag tror det Corpus Juris och vår Svenska Lagbok var. 

Han gick till porten, slapp ock in; jag hörde hur han 
stampa, , 

Och på de första trappestegnäst dörren gick och trampa. 
Men intet kund jag se, att han kom öfver porten opp^ 
Förr än han efter en lång stund till mörka gången lopp, 
.Thermed försvann tå thenna syn. Och en kom in och 
ropa, 

Ätt gamla KämnemHerrMoNTm sin ögon lagt tillhopa; 
I början var han Substitut, att hålla Häradsting 
Sen blef hantillBorgmästar gjord i Staden Lindköping. 
Var ärnad först till Rådman bli, som skull ha presiderat 
I Norrköpings Stads UnderRätt, men blef ej installerat. 
Therefter uti £Ialmar Län och uppå Olands ö 
Han Under-Lagman varit har; menskulliStockholmdö. 
Ty blef han ock en Kämner här, först extra ordinarie, 
Så ordinarie efteråt och ändtlig sist primarie. 
Tänk, tretti år han Kämner satt, kund aldrigRådman bli, 
yar fjorton gångor på förslag, men lyckan stod ej bu 

Att den aflidne ej var lyckligare efter dö- 
3en, än under lefnaden, och ej kom genom den- 
xia skrift mycket högre f)å Äretrappan, det är 
livad knappt torde behötva såsom anmärkning 
lUläggas. 

Man har således sett ett prof af RtxNn an« 
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da i Grafskriftert En sträng och hastigt ftfrer-^ 
farande domare skulle tilläfventyrs sluta, att ea 
Författare, som framkommit med ett stycke, så- 
dant som det nyssnämda, synes gif va föga hopp 
att någonsin göra något dugligt. Men det är 
möjligt att för en enda gång misslyckas, eller 
äfven att misslyckas i ett helt slag, och att lik- 
väl äga förtjenster i ett annat. Låtom oss der- 
före söka dem i Runii Bröllops - Verser och 
välja dertili den period af hans lefnad , då hans 
rykte redan var gjordt och 8tadgadt« Gamln 
Nouveller ^ öfversända till en Prestmans Bröl- 
lop , är titeln på en Brudskrift^ som börja» 
åålunda: 

Efter frågan ju är fri, 

Tor man^oförgripli* våga 

Ställa fram en liten fråga 

Om the Klärkers frieri. 

Om the herdar i vårt land 

Fritt få ha sin berdarinnor^ 

Eller om the alla qvinnor 

Anse bör for Contreband. 

Frågan är väl ej sä svår, 

Ty dess knutar ä upplösta 

Under gamla vår Kung Gösta 

Nu snart för tuhundra är. 

Nog var frågan då insnard; 

Men hon mist den knut, hon hafvi| 

Här galt Pauli och Gustavi 

Mer än Alexanders svärd. 

Fast Papistren stretad mot 


©ch drog skäl framöfver axel 
Gick dock allt för them i vraxel^ 
Såret var förutan both. 
Munk med Nunna drog pä dörr, 
Sade: kom min bjertans syster, 
Nu skall du bli kärligt kyster. 
Om du aldrig blifvit förr. 
Jag gör ed på bröd och salt. 
Att fag krossas vill med knöster. 
Om jag längre blir i Kloster, 
Som en snöpter göde-galt. 
Nog jag Fräter hetat har: 
Nu jag midtför Påfvéfts näsa 
; »Messan vill på Svenska läsgi 

Och på Svenska heta far — m, m. 

Ännu utur en annan, förfectad i7i5, och 
hyaryid bör märkas, att Brudens törnanrin yarLiSa: 

Här är en liten Visa, 

Som visar, hur en hustru är 

På många sätt en Lisa 

Sin man som hon har kär« 

Så framt att ej Manninnan 

Skall ha sitt namn med gagnet tapt 

Ty mannenom blef qvinnan 

Till hjerp och Lisa skapt. 

Att heta en Manninna 

Och mannens hjelparinna 

Thet var then första första^ namn 

Som Manfolk tog i famn; 

Och begge thessa namnen tir 
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The finnas ock tillsammans nu 

Hos then, som blir Herr N. N. Fru; 

En Lisa kär, 

En hjelp hon 'år. 

En manna här, 
Ett namn af Norrman bär. 


Hon lisar thina händer 

Med all hand slags smått understöd; 

Hon lisar thina tänder 

Med mjukt och kostligt brÖd; 

Hon lisar ock thin maga 

Med god och thig behaglig mat, 

Then hon sä vet att laga 

Som thu vill gärna ha't| 

Hon lisar thina fötter 

Att tu ej må bli trötter etc. 


Sådan , eller ungefär 3ådan , är den hymenei* 
ska Sångaren; men det fins äfven ett och an<^ 
nat af hans gift - qväden , som svårligen uthålla 
profvet af en genomläsning , såsom till ex. en 
skrift, då Amiralitets -Capitainen iV. N. och 
Jun^Jru N. N* i odödliga kärlekens nectar* 
söta yerkstad kröntes med heligdomens silfver* 
krans, hvilken skrift är till en stor del uppfylld 
med främmande sjötermer och deribland vissa, 
som ej låta höra sig på Svenska. -—Men ännu 
återstår det Andeliga slaget eller Visorna öfver 


vissa Söndags Evangelier. Der är hUVj JBom äm« 
nets Jhelgd och högtidlighet lättast öfverskyJer 
poetens möjliga svagheten Också synes håna 
^näe/iga Dudairn ur detta skäl äga 'ett slaga 
företräde framför det öfriga, ehuru Läsaren, af- 
ven i detta arbete, visserligen ej underlåter att 
röja antingen brist på anda hos Autorni eller pä 
konst, eiler på granskning. Hans sång öFver det 
anblitna Evangelium om Yttersta Domen hardea« 
lia något ovårdad^ och nedstämda början; 

JQornUockan går; nu snart vill Je$us komipa 

J himlens sky med alla änglar fromma; 

JHans ankomst, som var förr gemen och slätt^^ 

Blir nw i obeskrifligt Majeslätt 

Hans säte blir den inakalösa stolen^ 

Hvars höga glans skalt platt fordunkla solen» 

FoF sig skall Han då hafva fram allt folk 

Och med dem alla tala utan tolk, 

Dock^ som Han oss förut har sagt sin vilja^ 

Så skall Han först them från hvarandra skilja, 

Liksom en herde skilja väl förstår- 

The vil}a getter från the späka får* 

Tå fåren tilj then högra sidan sällas 

Och gettren till then venstra skola ställas; 

Therpå afeaijas dommar, tvä på rad> 

Mot hvilka aldrig ^fves något vad etc» 


Man finner visserligen af dessa exempel, 
att HuNius nödgades vidkännas viasa hinder » i 
en^eende till Språkets ringa odling på bana tidf 


men ocksä hrarken upptäcker man någon egent- 
lig omsorg hos honom , såsom Skribent, att af- 
hjelpa <iess brister , eller bör man beskylla Språ* 
ket, för de oftast ofullkomliga hastverk , som 
hans påträngande Vers-begär framkastat. För 
jemförelsens skull kan man slutligen tillse , med 
hvad framgång han författade på det mest odla- 
de språk. Man har af honom, bland andra be- 
Tis derpåi detta följande, som till uttrycket ej 
^ynes vara till samma grad med hans « Svenska 
Vers misslyckadt: ä son Exellence etc. Ström-» 
BEROi sur son nom ec jour de Nicolas^ 

Je ne suis ni Moseovite, 
Ni Bigot, ni Jesuite, 
. Toutefois je fais grand ca* , 

Du bon jour de Nicolas, 
Sans étre ni Schismati(jue 
Ni non plus faux Catholicjue, 
Je ne désavoue pas 
Que je 5uis pour Nicolas. 
Sans me faire des Idoles, 
Nicolas, Tu me consoles; 
Sans faire de chair mon brås 
Je revére Nicolas, 
Sus donc, mon esprit revéche, 
Et toi, ma main, te dépéche; 
Sachez, gue ni gans ni bas 
Je n'aurai sans Nicolas. 
BoucheJ chante les louanges 
De Celuip par qui tu manges j 
^uand tu manges ^ tii diras) 


Cest le pain de Nicolas. 

Dis moi, Jean 9 quelle est la table 

A qui tu es redevable 

De ce que tu es si gräs? 

Cest celle de Nicolas. «~ ..^ -^ 

Oaktadt Dudaim, njöt RuKiirs i sin lifstid 
l^tt stort Poetiskt rykte, hvars mångdubbla eko 
fortvarat äfven länge efter hans död. Detta bor- 
de sä vara, så länge blotta lättheten, att sam« 
manpara liklijudande ord gjorde geni och smak 
nmbärliga och så länge man ej behöfde skrifva 
sorgfälligare, än man granskades. Runius hade 
utan tvifvel qvickhet och anlag för Skaldekon- 
sten , som låta röja sig i ett och annat af bana 
smärre stycken, t. ex. i en Lojsång efter ef- 
7)erscånden sjukdoms i en Resbeshrifning till 
Dalarön^ i den bekanta Visan: Vid ett berg uti 
en dal m. m. och i några få dylika, men också 
meå undantag af dessa disjecti membra poetces 
(om en sådan mening, må gifvas åt detta uttryck) 
iivar skulle man väl i hans arbeten igenfinna 
den förtjenst, som borde svara mot det vunna 
och utspridda loFordet? Det är sant, att hvar 
och en Auktor bör dömmas efter tiden, på hvil- 
ken han skref ; men tiden ursäktar icke allt. Ic- 
ke detta barnsliga ordjoiler öfver personers namn 
och stånd i en mängd lika tokroUga Brudskrif- 
ter och Grafqväden: icke dessa mångrimmada 
lekverk, hvarur tanke och mening måste bort- 
Tika I för att låta rimsluten dansa hela raden ut« 


åt par för par efter h varandra*): icke denna a«^ 
upphörligr rinnande åder, som flyter, lik rän- 
nilen, ötver h vilken grund den möter i loppet, 
och tar färg deraf: ett bruk af Skaldegåfvan, 
förträAligen lämpligt| att till helgd och ändarna^ 
förnedra den första och ädlaste bland konster! 
Spegel och OAHLSTjBKiirA oph Golumbus 
och de flere, om de ej voro lycklige förlattare^ 
förringade åtminstone ej Skaldekonstens värde 
genom valet af de mest hvardagliga ämnen: Ru« 
Nivs åter och hela den öfriga hopen lörfattada 
visserligen ej bättre, men sysselsatte sig oände^ 
ligen sämre genom sitt idkeliga skrifvande öfver 
hvar och en namnsdag, hvart och ett giftermål 
eller dödsfall. Poeten och Poesin vunno begga 
nästan lika litet på dessa slags skriften Den o* 
na fick väl för godt pris ett namn, men biel 
tillika, man förlåte sanningen af detta uttryck^ 
ett slags publik gycklare, som på första vink 
borde stå beredd med sin konst; och konsten 
fick en stämpel af duglöshet och missvärde, som 
nödvändigt borde uppkomma dels af ämnets e« 
gen fattiga natur, dels af Skaldens brister och 
outtröttlighet, att buden eller obuden inställa 
sig. Man torde härvid invända, att ingen miss-? 
hushållat med tillfällighetsrim mer, än sjelfvaDA*^ 
Il IN. Det är sant, att han utströdde dem med 

fulla händer inför sin stora odödliga SångGudin- 

f 
*) Säsom: 

Offem kar i bruh. Para sjuk och i vers dock falas och äloA 
Q9riph^jafi h?0r 4(^g gijt- shifi-grtfS' shdjtv' ogifier ^m^ 


tOL och inför en otalig hop af smärre dödliga; 
skillnaden ligger blott deri^ att Dalin skreF 
med geni, tankar och smak. En Fördomsfri lä« 
$are skall i hela DALiNska samlingen af kom- 
pliméntskram föga finna något enda sfycke, som 
ej har sitt lilla behag antingen genom Versens 
otvungna gång, eller en lycklig uppfinning,' eller 
skämtets eller satirens fina lek och dock reali- 
tet för tanken; det vill säga jemt motsatsen, af 
hvad man finner hos hans föregångare, eller äf«- 
Ten hos hans fiesta samtidiga. Det må ej påstås, 
att Dalins bättre smak och ton tillskapades af 
den upphöjda samhällskrets, i och för hvilken 
han* skref .Autorn till Argas var Filosof och 
skribent och skämtare, redan då han inträdde i 
Hofvet, Han mötte der, sqm författare, ingen- 
ting annat, än ett vidsträcktare fält för sina lyck- 
liga gåfvor, ett mäktigt beskydd och en minut- 
li^ skyldighet att behaga. Hans förbindelser mot 
Hofkretsen och dennas mot honom torde såle- 
des i detta afseende till det minsta kunna an- 
ses qvittade. En annan fråga är, om Dalin 
verkligen blef , under dessa villkor, så stor Poet, 
som Naturen ärnat honom till; också behöfde 
han ej bli det, för att djupt fördunkla sina fö- 
regångare. 

Man torde bland dessa redan bafva funnit 
åtskilliga mera prisadoi än prisvärda namn. Det 
händer likväl, att man under sin tröttande van- 
dring öfver vår f ordna Parnassiska vildmark då 
pch då mötes af en stråle/ som frambryter med 
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én viM gUns, kanhända derFöre, att den har 
natten omkring sig — Erik Lindeman, seder* 
mera KongK Rådet Gr. Lindschöld/^ Petter 
LAGEHiiÖFy Trievald, och framför dem alln 
tvenne Grefvar Gyllenborg synas hvar för sig, 
' ehuru med olika förtjenster, göra undantag fråa 
det allmänna omdömet öfver vår fordna Vera- 
konst. — Äldst bland dem var Gr. Lindschölö, 
hvars spridda skrifter bestå i Div^rtissementer 
vid Hoffester; några smärre lätta stycken, en 
och annan Grafskrift, men vid större tilhällen, 
och några Psalmer dels egna^ dels öFversatta. 
Ett granskande öga skall lätt finna inga' mindre 
fel i planerna af Linbschölds sma Teatraliska 
försök, än i den samtidiga Stjernhjelms, och 
fikall för öfrigt ej dröja länge vid hans öfriga 
skrifter 9 som ha ett gammalmodigt utseende; 
men närmare kände och betraktade, torde de 
röja en författare af liflighet och af så mycken 
böjlighet i uttrycket, som på hans tid kunde 
ges deråt. Hur nära Lind sch öld mäktat stäm- 
ma sin ton efter Stjernhjelms, bevisa bland 
annat de kända Verserhe: 

•• 

Ömklige mesar i fält, i gästboden ifrige hjeltar, 

Tappra, när inte behöfs m» m. 

som förekomma i ett divertissement på Konung 
Carl Xi:s Födelsedag i66g, kalladt den store 
Genius, Men dererhot stämde Linds chÖld den 
i rimmade Verser understundom lyckligare, än 
sjelfva Stjbrnh^tslm. Icke faliriai kanske icke 


enA mai^keligen gbda äro t« ex. följande rader 
ur hans Orafskrift öfVer den unga Prins Ulrik, 
iom dog 1 685, men utan behag och Poetiåk 
förtjänst synas de ej vara: 

Som röken lätt försvinner 
Och in^en vet dess fart; 
At hafvet floden rinner. 
Men ses ej huru snart. 
Så gå ock Menskors år; 
I stillhet de föiflyta. 
I dag de blomster bryta, 
I morgon Iägg's på bår. 

Grefve LindschölDi född i en annan tid, ha« 
de utan tvifvel med ett stort litterärt anseende ö* 
kat sitt medborgerliga *)w Hans lefnadsöden^ hans 
lycka i hastiga befordringar och framför allt i 
den utmärkta nåd, han njöt af JConung Cxni^ 
XI I äro tillräckligen kände och må här krönas* 
med den egna Anekdot, att Studenten Lind b- 
MAN i654 i Upsala försvarade, under Professor 
FiOREiiius, en Akademisk afhandling ^e Con* 
siliarios och att, omkring två eller tre tietal af 
år derefter Aktens Preses var förvandlad till 
KongL Råde^ Baron Gripenhjejlm, och Re* 

*) Grefv^ LiNDscROLD var äfven, som nästan alla lar* 
de pä hans tid> Latinsk Poet^ hvarom bland ann^t en 
sång öfver Carl X:s tåg öfver Balt kan tjena till be- 
vis. I en, Akademisk Disputation de Poetis in Svio* 
Gotfaia Latinis finner man ett utdrag deraf anfördt, på 
det, som de lärda orden lyda: den benägna Lätarm 
tnå kännm Lejonåi ^f desi U0. 
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spondehten till KongL Rådet Gr^J^e Ltivs^* 
6CHÖLD. Bland sparsamma författare i Poesin, 
da man beräknar skrifternas antal, >ir Professor ii 
i Vältaligheten vid Upsala Akademi, Pbttbr Lå* 
GERLÖF, och, likväl har han gjort sig minnes- 
värd. Vishet och sammanhang i tankar karak- 
terisera hans ganska språkriktiga tillfällighets Vers» 
Man väntar föga, att i en Grafskrift redan 1677 
läsa ett stycke, som detta: 

Naturen ville se hvad högst i hop form I, 
En fägring och en dygd utvalda beggie tvä. 
Hon af det vackra kön ett mönster ville gifva, 
Sam ock för Momus sjelf skull utan klander blifva, 
Då såg sin första dag, som nu sin sista sett^ 
Den Fru af ädel börd, men ädel mer af vett, 
Hvars kropp vi erna nu i grafven gömma neder 
Ju med en skyldig, men ack! alltför tidig heden 

•v 

Att skrifva sådana Vers och att e} förringa 
värdet deraf genom en mängd af odugliga , vo-, 
ro på Lagerlöfs tid tvenne sällsynta förtjen- 
äter, som han förstod att förena. Utom dem, 
{lade Lagerlöf ännu ilera i en vidsträckt lär- 
dom, i stora undervisnings gåfvor, i sitt bemö- 
dande för Svenska Språket och en öfverlägsen 
färdighet i det Latinska. Han föddes 1648 och 
dog 1699. — Lagerlöf räknade bland sina Lär-* 
jungar Grefvarne Olof och Car^ Gitllbic-^ 
^ORG, hvilka liknade sin mästare i sparsamhet 
af skrifter^ men öfverträfiade honom i detas vär- 
de. Grefvarne Gyllenborgs Poetiska försök 


Utmärka cig framför LAOEALÖrd af en mera 

jemt underhållen stil^ och framför alla öfngas a£ 
renare tankar, större liflighet och harmoni. De* 
ras kallelse till skalder var e) tvetydig, och de€ 
fattades blott, att de mera öfverlemnat sig der* 
£t. Grefve Cahl GvLtiEKBORGs redan hundra- 
åriga sång öfver Segern vid Narva börjas ooh 
slutas sålunda: 

Himlens van och Herrans Srtlördel 
Oväns skräck och Sverges Far, 
Samt, näst Gud, ert Folks försvatl 
J! som nyss de under gjorrfe, 
Söm knappt tros och sägas kan^ 
J han ren den äran vunnit. 
Att all tiders hjeltar funnit 
Uti Er sin Ofverman. 

Med Guds hjelp så ha*n J straffat 
Oro, våld, bedrägeri, 
Och det lugn vi sitta i 
Oss med Segerns vapen skaffati 
Store Kung! ett felas än, 
Innan vi oss sälla tycka: 
Gör oss en fullkomlig lycka 
Och gi£ oss £r sjelf igen* 

I sina flera små lyckönsknings -skrifter tltl 
Konung Ca älXII röjer Grefve O. GyllenborO 
nästan Aämma modet-na ton , och 1 synnerhet 
aamma värma för sitt ämne. Som bevis derpä 
kan anföras slutet af en Nyårsönskan till Ko« 
nungen 1718: 


£rt hjelteniöd det har odödligt mixlne Vtinnit^ 
£f genom lyckans gunst, men genom 9tort besväfi 
£r dygd har högre gått^ än någons önskan hunnit | 
Tj vet jag intet hvad som mer att önska ^n 
Jag önskar dock: att som Er vérlden miste kall4 
£n makalöser Kung i nåd, i vett och strid ^ 
Ert läger må i krig bli makalöst bland alla^ 
Men att Ert läger ej blir makalöst i frid. 

Det skulle Visst e) utan orättvisa påstås | iatt 
dessa rader aro felfria; men det påstås med rätt^ 
Visa^ att de behaga tanken och örat framför dd 
flesta, som gjordes för ett sekel tillbaka. RuNi<* 
\js^ Poet till profession^ försökta sig fem år för» 
' Ut öfver samma ämnei och for fram aålundat 

Gammal blir vår itore Kungef 
Öch vår Drottning blifve ungert 
Gud oss länge njuta lät 
f Hans och Hennes Majestät! 

a^M^^M mm^^K^0 ^M^^iP ^v^p^K a^k^iMV ^ls^ip% 

Himifen göi*e Kiingen nöjder! 
Kungett göre Hofvet fröjdetl 
llofvet fröjde Riket sen, 
Riket Christeitheten kleiii 
Ghriistetihetén fi^öjdé terideii tBi&. 

Denna jeitiforelse är ej iitan ilitresséi £« 
tliedlertid uppvägdes RuNii hamh på långt nal^ 
icke af det GYiiLÉNBOROska. Sådan var löl]* 
den af tidens ringa odlings och sådan måste dea 

' blifvai Den stora bullrande bedna hopen ^fver^ 

■ ■ » 
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röstar meå lätthet några få kännare , om de fin<* 
nas, och ger bort ryktets äreställen i trots af 
dem. Outtömligheten i alster och en viss yra^ 
som tages för Snille , vinna utan svårighet pri* 
aet framför den visare Smakens färre» men bät"- 
tre stycken. Man behöfyer lång tid, för att all- 
mänligen begripa, att förnuftig mening, tonens 
värdighet och stilens behag icke äro motsatsen 
af Snille. Man förstår under detta namn vanli* 
gen någonting mera besynnerligt och starkt ut* 
ffvätvande. — Bland märkvärdigheter af den gam* 
la GTLLENBORGska Sånggudinnan bör ej glöm- 
mas en Saga om Lemmarnes uppror emot Ma-' 
gen, författad med en sällisynt naiveté af den 
yngre brodern, och af den äldre en väl^skrifvén 
flisas som börjas: Gudinnan den jag vårdad' 
hq.r etc. och som blifvit adresserad till en bog 
person, för hvilken författaren haft mycken vörd- 
nad. — Sam. Trievald har af sin Panegyrist» 
Dalin, fått ett rum bland goda Svenska Poeter 
och, som det synes, med någon rättvisa; satiren 
Var TaiEVALDS slag, hvari han ej alhid miss- 
lyckats, phuru hans sätt är omskifteligt och han 
nu slår något grofva slag, nu leker eller försö- 
ker att leka med sitt offer. Hans förtjenst sy- 
nes vara, att hafva betänkt sig innan han skref; 
hans fel , att aldrig hafva betänkt sig efteråt. Det 
är ej rankans dugbarhét eller energi, som saknas 
hos Tribvald, men det är uttryckets riktighet 
eller behag. Sådan Versraden till sin mekanik 
föll ur pennan, läsbar eller ej, förblef den o- 
förbättrad. Derföre är Trukyax^b en ganska 


Oyétnn Borfattaré och besynnerlig åertdr^^ Ätt 
han ej vårdade skrifva väl> då han likväl synes 
hafva kunnat det. Hans skrifter utgöriis till en 
del af öfversättningar från BoiLS^tt och La Fon- 
^AiNB» Bland dessa sednate ar Lä Malrone 
d^Ephkse^ kaWad JSnkeltÖstarertj hvars lyckli- 
ga början (några språkfel måste Ursäktas) lydef 
sålunda: 

jEphesus fördodiddgs innöm dess Hingmur gctmJd 

En Fru^ hvars dygd, hvars kärlek fur sin öiäji 

Ej nånsin än sin like faun^ 

Den hela stän^ som tnad en tntin heromd^j^ 

Och mannen mer an lycklig dumdd 

Att aga en så härlig skatt, 

Som ständigt blef till monster satt^ 

När någon man vill hustrun lexor gifvä 

Mor dottren Reglor foreskrifvä* 

Men som det ofta hända plär^ 

Att lyckaif, när hon blid, ock minst då Stadig äf^ 

Så dog den sälta man; att säga hurulundå^ 

Af sjukdom eller läkedrick, 

Det vet jag ej; nog att han dädeä fick "-» -^ 

Ingen har varit strängare mot sina föregln-^ 
gare på den Poetiska banan, an TiviévaljIj 
som sett deras brister och i långa étraiff^ångei^ 
figtft dém, likväl med en mer allvarsam an åkick» 
lig hand. . Sa syned han till eitempel hafva fik- 
tigf utfunnit karaktern af sin. tids onpj^hdrligÄ 
Oift- och Grift^vädare 1 följande raderi 

Kär som rätta infall fela^ 
.$er man #ii med ordto sp^la^ 


ftäcka dem- som Skotnmarii plär^ 

Kär en lapp for stackig är; 

Pina dem som Turken slafvary 

Kär han dem tverrt, bakfram stafvaf 

Och att mening ur dem få 

Tvinga dem som kräftor gå* 

En tror hafva råkat bätter^ 

I det han bokstäfver sätter ^ 

De Söm jättar bland de små 

Som förlorad Skildtvakt stå» 

Till hyad ända månd'han fiäsaP 

Jo att årtal derur läsa —^ 

Må ej det rätt kalladt bli 

Svårt och tröttsamt tokeri? 

Så angripet* Han äfven på ett annat stätfe^ 
lika rättvist fiom oblidkeligt^ de mångfaldiga 
misslyckade lofsångerne öfver den segerrika Ko* 
nungen : 

Men allt mitt tålamod jag nästan måste glömma ^ 
Kär med oskuren f]ä'r en sådan vill berömma 
Vår store Gaaols namn och hvad hans arm har gjort| 
Då drifver harihen sjelf min tröga penna fort. 
£n Aléxan&eas bild bör en Apelles måla^ 
Airöustt loF kan ej en bönhas-penna tåla; 
Man till en hjeltes pris sä snart ej verser gör^ 
Som han ur mark och fält sin starka fiend^ kör* 

Men hvem kan räkna opp den stora Narre-skara^ 
Som för de rimma örd sig mena Skalder vara? 
De uti detta fall mer Verser ha förgjort, 
Än^ Caaol! för din arm man Sa^siar falla sport* 


Desse och många dylika ställen bevisa vis^* 
$erligen hvarken andan eller korrektionen af 
BoimAVy med hvilken man någon gång jemfört 
Tribv^-i^d; men de bevisa det första klarsynta 
Öga i granskningen af vår fordna Litteratur; och 
det synes otvifvelaktigt, att författaren skulle 
hafva understödt sin lära med egna bättre ex« 
empel, om hans dagar varit mindre upptagne 
af öfverhopade embets- befattningar; om han ei 
för tidigt förlorat sin välgörare i Konung Cari;« 
XII, till h vars stora karakter det hörde, att skyd- 
da all verklig förtjenst, och om ej, nästan från 
aamma ögonblick, h^ns lefnad varit ett samman- 
hang af oblida politiska kastningar. Omsider 
tvungen att lemna sitt Fädernesland, gick han 
i Holstensk tjenst och dog der, som StatsRåd, 
(1742) med ett efterlemnadt minne af mycken 
patriotism, mycken skicklighet i Statsvärf, myc- 
ken lärdom och mycken otack till belöning, — 
Man kunde ännu rikta denna förteckning med 
ett och annat namn, såsom Biskoparne Ruden$ 
och Rydelii, KonrimerseRådet Ulr. Ruden- 
SCHÖLDS och Ax. Dan. Leenbergs, hvilka i 
sina få strödda försök gifvit tecken till Poetiéka 
gåfvor, men ej några särskilt utmärkande drag 
till företräde. 

Som ett bihang till Forn-Poesiens Legender 
böra ännu nämnas trenne öfversättningar af storb- 
ro Arbeten. Det är Boileaus Poetiska brefs 
Pulpeten eller Bokstolen^ och Satyrer eller Tad^ 
ieqväden af BihsRådet Friherre JoAG^f von 


Puben: Phedri Fabler af RiksRad(*t Grefv« 
]Erik W hänge l, och Pirgi/ii Ekloger eller 
Ilerdrq^äden af RiksRådet Friherre Gustaf 
Palmfelt *). De tvenne förras arbeten äro 
författade på Alex^^ndrinsk vers, h varken bättre 
0ller sämre, än n>an i allmänhet gjorde deui 
Önni4 långt in i förra seklet; Eklogerna åter jem- 
te någrd rader af Georgica, på Hexameter, med 
en bifogad Prosodi för delta Versslag, i likhet 
nied Laiinens, som visar\ hvilka tvångslagar För- 
fattaren ålagt sig; tvångslagar, omöjlige att i vårt 
språk åHyda, utan ordens stympning eller uttän- 
jande, och som böra ursäkta lörsökets mindre 
lyckliga framgång. Utom andan och Musiken, 
som ej kunna öfversättas, framställer det väl i 
all naken trohet Originalets ungefärliga ordme- 
ning5 men någon känsel på Yiaaix^ius Jåter ej 
upptäcka sig i dessa omelodiska och stundom 
llågot löjliga Vallare-qixäden. Pet märkvärdi- 
gaste* af dessa öfversättningar är Förfettarnea 
Upphöjda namn, som tillhöra antalet af dem, 
luot bvilka Svenska Litteraturen har förbindel* 
ser, antingen för en uppmuntrande frikostighet, 
eller för egna alltid nyttiga efterdömen. Då min- 
nets rättvisa med tacksamhet nämner Shyttb^ 
Ojc^snstijerna, GYLLE]SH;)FEi.]vt, Maqn, Gapr* 

Pe I.K GaADXP, ljINDSCHQt.p, £|1RE^STE£N, 

hvilka bos oss antingen sjelfve utspridt eller sorg- 

*) Ehuru öFversåttningen af Eklogerna ar utgifven 174^, 
Qch 9åle(|es i^&^ot in i Q^i^lNska tidepjt torde den likt 
väls för en större fQllstäitdighets. akpli ej olampli^ea 
h^fVA (muii( ett r^t^ 1 (tennis Afii«ndiing. 
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fälligt vårdat de första lifgifvande gnistor till Ijuå 
och odling» skall det afven. förvara ett rum åt 
dem» som, med större eller mindre framgångs 
bemödat sig för deras underhållande, och deri« 
bland åt en Liljenstedti Wrangel, Du- 
ben, Palmfelt, med flera, hvilka genom kär- 
lek för Litteraturen hedrat purpurn och derige- 
nom utvisat för sina likar ett sätt, att äfven pS 
höjden af förtjenst och ära^ tillägga äpnu nya 
rättigheter till Medborgares aktning. 


övensha J^ähalighetens historia kallar ej wpp- 
märksamhete:i så långt tillbaka i tiderna, som 
Poesins. Då tnan förstår med Vältalighet, hvad 
som dermed i högre mening bör förstås,: kon* 
sten uppbragt intill fullkomlighet, och da man 
lemnar i sitt varde några få strödda försök^ g)or« 
da äfven längre in i Dalinska Tidehvarfvet, och 
tilläfventyrs då berömda, synes Talekonsten hos 
oss, på detta sätt förstådd, ej hafva gjort några 
aärdeles lysande steg eller ägt någon egentlig 
och sträng bemärkelse, förr än närmare intill 
närvarande dagar. Detta exempel bestyrker för- 
träi&igen det vanliga påståendet, att Vältalighe- 
ten hos Nationerna i allmänhet är långt föregån- 
gen af Skaldekonsten. Det synes, som hon i 
sin vishet afvaktade Poesiens första svaga försök, 
för att ur dess sednare och fullkomligare hämta 
lif och anda för sin säkrare fortgång. För öfrigt, 


Iiur djupsinnigt man än må uträkna vfisa gran* 
6or och skiljedrag dem emellan ^ är likväl beg«* 
ges ursprung detsamma i förnuft , snille och smak, 
och begges ändamål) att förtjusa eller behaga, 
och med detsamma upplysa och förädla, ge- 
men sa mt« 

Hos oss, likasom hos alla andra moderna 
l^ationer, hvilka erkänna med oss saipma Kyr- 
koläran delar sig Vältaligheteii af sig sjelf i tven*- 
ne hufvudsakliga slag: åetyindeliga och T^erlds-* 
ligan I en mera inskränkt och vanlig mening 
förstår man under begge slagen blott hvad man 
egentligen kallar. Tal, hållna från Predikstol, 
elli^r Ahare, i allmänna Rådplägningar eller in- 
för Throner, i lärda sammankomster, vittra sam- 
fund eller hvad slags folksamlingUr man må fö- 
reställa sig. Men det synes, som denna bety- 
delse icke omfattade hela vältalighetens använd- 
ning, och som den, både i det Andeliga och 
Verldsliga slaget, utan fel utsträckes ej allenast 
till alla arbeten, antagliga af en viss öfvertygan- 
de eller rörande kraft, men äfven till allt vit- 
tert och efter mått och art prydligt skrifsätt, 
▼are sig i Afhandling eller Berättelse. I denna 
aednare mening blir vältalighetens omfattning 
ganska vidsträckt, och innehåller med få undan- 
tag, hela det prosaiska eller obundna språket) 
i motsats till det bundna och poetiska. 

Ett nytt ämne, vidsträcktare an det förra, 

uppkommer aåledea härigenom lör den biatori* 
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ska tecknaren , mén hvaraf både Tidden och en- 
formigheten skulle göra en utförlig behandling 
antingen omöjlig eller tröttande. Det är, så långt 
författaren hunnit inse, icke heller frågan, att 
akrifva sjelfva Litteraturens egentliga Krönika, 
utan att i sanna och lämpeligt valda drag fram- 
ställa deraf en , sammanfattad målning, mera till 
åskådning för begreppet, än till minnets npp- 
fyllande. Detta är ock, hvad bap, i anseende 
till Svenska* Språkets prdsaiska odling, slutligea 
skall försöka, mindre såsom ett fullständigt mot- 
atycke till det förutgående, än såsom em kort 
tilläggning dertilK 

Hvad således först angår den fordna Sven* 
sJca Kyrkans talekonst, så lär man ej ens van-' 
ta, att finna den i sin äldsta, eller blott äldre, 
beskaffenhet, mycket tillfredsställande. Onyttiga 
delningar och underdelningar af ätnnet, Bibel-* 
apråket ofta brukadt utan rätthet och samman- 
hang, ofta blandadt med det slätaste hvardagU- 
ga; något om Gud och Himmel, men oändligt 
mera om djefvul och helfvete; skrocksagor, hi- 
storiska anekdoter. Latinska sentenser, och för 
öfrigt en nästan beständig frånvarelse af Morali- 
ska bevekelse- grunder: sådan finner man hos 
oss, som hds andra, begynnelsen af detta heliga 
yrke, man må söka den antingen längst bort i 
Petri Nigri Sermoner, eller ännu senare i iS/Zv, 
Phrygii Orationer, Johannis MaUhias Kyrkie 
och Huus-Books eller i hvilka andra, manför^t 
£naer under handeo att rådföra. 
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Ansbönt detta yrke, till sitt heliga och öf- 
rerjordiska föremål , bör med vördnad ätskiliaa 
från det verldsliga konsryrke, som vi egentligen 
kalla Vältalighet, har det likväl, genom sitt be« 
hof af öfvertygande eller rörande g^tvor, af språ- 
kets renbet och stilens värdighet, någonting ge- 
mensamt med denna sistnämda, som gÖr att det 
blifvit ansedt, såsom ett eget och särskilt slag 
deraf. Men då vi med skäl lyckönska vår Sven. 
aka Kyrka, att snart under, trehundrade års tid 
hafva njutit fördelen af den Evangeliska sannin- 
gens rena och oförfalskade föreställning, månne 
vi derföre kunna lyckönska henne, att under 
hela detta. långa tidelopp äfven hafva ägt andeli* 
ga Talare, verkligen förtjenta af denna benäm- 
ning? Stort är i sanning deras antal, som i det- 
ta slag förvarat sina namn genom efterlemnade 
tryckta arbeten, och stort äfven det förtjenta 
beröm tör nit och lärdom, hvarmed många af 
dessa namn kommit till efterverlden. Men då 
man ifrån Gustaf I:s tid ända till början af *det 
i8:de Seklet, och derutöfver, söker efter Tale- 
konstens vedermälen, i den bemärkelse, som de 
här böra tagas, måste man väl tillstå, att sådana 
näppeligen finnas, äfven bland kyrkans ljus un- 
der sednaré delen af det sjuttonde århundradet, 
våra Emporagrier, Stigzelier, Svenonier, Geae-^ 
lier, Virenier, Svebilier, att ej nämna alla, Pre- 
dikosättet var hos oss vid och efter Reformations* 
tiden länge polemiskt. Det förändrade sig efter 
hand till kateketiska eller exegetiska föreställ* 
xiingar Öfver lärans vigtiga aanningari och bibe* 
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höll sig 'sådant tried ringa förändring derifrån 
Ungt in i det xS Seklet. Oetta sätt må vara till 
Religions ' undervisningen godt och tillräckligt ][ 
men utom att det i förening med ett oFärdigt 
och hvardagligt språk svårligen böjer sig till hvad 
man egentligen kallar stil och vältalighet, synes 
genom sjelfva naturen och beskaffenheten det" 
af omöjligt 9 att sådana Prediko arbeten skulla 
kunna på det sättet födas, som en THii^OT- 
aoNSy en BbunnALOVEs, en Massix^i^ons och 
fleras, hvaraf andra Nationer berömma sig. Våra 
fordna Lik predikningar äro merendels häri af 
samma beskaffenhet med alla de öfriga, och åt* 
skilja sig derigenom till sjelfva slaget mycket U 
från dem, som under namn af Oroisons Fu^é* 
hres blifvit så berömde i den Franska Vitterhe* 
ten. Författaren vet ej, om han från detta om«^ 
dömé öfver våra Prediko-talare bör undantaga 
ens cTem, som höra till förra delen af förflutna 
århundradet, ehuru bland dem de berömda nam« 
nen af trenne Benzeher, tvenne Steughteri 
en Rydelius, Rhyzelius, Nordlind, Bald, 
Norberg, Fant och flera låta urskilja sig. Men 
om de till sjelfva sättet ej hufvudsakligen utmär- 
kas från sina föregångare, måste förtjensten af 
ett förbättradt språk, äfvensom af en viss röran- 
de kraft, ojäfaktigt tilläggas flera bland dem*), 

• 

*) Författaren skalle för mycket utvidga gransorna af 
denna skrift, om lian genom fullständigare utdrag qt 
alla ofvannämde Predikanters arbeten ville uppIvMi, 
hvad som nu är anfördt. Likväl som i synnerhet d^ 
ildre af de$$a atbe(en icko torde vara tillgängliga för 
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Ifrån den Andeliga Vältaligheten Utom oas 
nu komma till den Prosaiska* Språkodlingen i 
verldsliga ämnen. Fordna tiders mod» att nytt* 

Läsaren 9 må har exempelvis anföras ett och annat 

profstycke^ hämtadt frän olika efter hvarandra foljaa* 

de tidpunkter 9 hvaraf den successiva förbättringen i 

detta slag af talekonst säkrast inhämtas* 

*• 
Pbt. N#grx a fira predikning djver den fordom 

StormecJuigaste , öÖffervinnsrlige och Hogloffligastm 

Furstes och Herres H. Göstapfs christeliga ti}h$ 

hållen d. zi Dec. i56o> är egentligezf en Lefvemea- 

Beskrifning ofver denna Konung, och har ett värdo 

som sådan. Den fÖrtjenta Lärarens blygsamhet och 

talegåfva inhämtas pä samma gång af följande ställe i 

hans predikan: uOch mädan jagh ock är en aff them 

ccthenne bittra sorgh icke kan förbijgå, ty jaghär ja 

nen alf Sveriges Crones lindersåter^ then ock afi the 

avälgårningar deelachiigh vården är, hvilka then kU' 

ccmechtige Gud genom then Högloffl. Herre, Konung 

-ccGösTAFF först ållmennelige med frijd, beskärm, 

ciroligheet etc. Svenske bevijst haffwer, thesslijkes och 

(d synnerhet hafiwer varit deelachtigh aff mycket gott, 

ccenkannerliga thet migh uthi Hans ^ådz Konungslige 

cchoff (ther jagh för en Predicant tjente på åttonde 

ccåår) vedérfarit är. Then store gunsts, nådes och o- 

ciupräknelighe dygders påtänkjande, hvilka migh o« 

(tvärdigh genom ihen heliga Konungen viderfors, ihog- 

akommelse (säger j^g) betage migh minne ^ uptänk- 

ajande sinne, tankar, minne och Here stycker, the 

tfthår till vältaligheet brukas pläga, att jagh icke &å 

tcbetröst, eller kan på tfaenne tijd fultgöra thet ämbe- 

(fte migh nu pålagt är; som är först hugsvala thessas 

abedröffwade hjerta, men huru skulle jag kunna eder 

tihugsvala, när jag icke kan hugsvala mig sjelff? huru 

(cskuUe jagh ock kunna (när gråtetåårar betaga mig 

(tmåål, och roit och beståppa migh mna och bjerta) 


(a Latinska Språket, som inträngde, efter tiVdcl 
man visat, äfven i Predikstolen, röjdes ännU 
allmännare i skrifter och tal, af hvad beskaffen^ 

umed eh tiilborligh vältaliglieet fora liägoti Ährapre» 
ccdikaD> som vatdt kunde vara, om thenne Storrhéch- 
utigeste> Högloffljgesie Furste^ ihen Helighe Konung 
uGöSTAFF, vår salige affsomnade Herre om Hans K* 
uM:s. herkomst och stämne, födelse > barndom, up- 
(cFödelsé, öiFning, stadigheet, studéring, bevåågh, up- 
usååt, frestelse och mootgäng, lycka och framgångs 
((genom hvad tillfälle H. K. M:t. kom till Regementet^ 
åihuru herlighe> uprichteligha och christeligha H. K« 
(cM:t. thet förde och hiiru GudeJigeu sedan thet ån- 
(cdade* Thetta sä beprydeligen, så sjt&teligen och sä 
(ckonstelighen andragoi som then HögloiFligeste Fur- 
astesj Konung Göstaffz prijslige dåt, gerningar och . 
ciförehaiTwande råttelighe höffdes, och som the thet 
cisjdfva före ville, vara then höglärdeste Oratori, el- 
aler Vältalare fast omöjeligit, ån sider migh, och mä 
(cman härom sälja > som then Stormechtige Konung A- 
ajLEXANDER sadie når han hck see then ^'ållige bjel- 
cLtans A G M 1 LL I s graffskrifft ; O te felicem juvenem qui 
mhabuerit Homerum, tuorum facinorum ebuccinatoremt 
i(thet är: Ach väl tigh unge hjält, att tigh råkade hän- 
(cda then iårdeste Poet Homerus till thina bedrijffters 
tfupropare: en s9dan Homerus vore uthi thenna saak 
icär nu visserlighen beholT, om han ändå skulle kunna 
a(som värdt vore) göra saakena fyllest>n — Denna 
predikan är utgifven (i6ao) af Syl v. Phayoicjs, Su* 
perJntend. Schicedviensis, och beledsagad med Notis 
Marginalibus, Epithaphiis och en Oratione praefatoria^ 
i hvilken utgifvaren erinrar: «att det vore meera tack- 
cinåmligit bepryda mänga librii och booke* löder här i 
(iSverijke med thenn/B Högtsal. Konungens Lijksermon^ 
ttin monge Borgares ock Kämmenårars, Apothecares 
ccoch Krämmares, firyggjares o^h Backares Liikpredijk* 
ciningar, hvilke are och biilFve ifrån fjrämmailde Orter 


liet och vid 11 vilket tiliräile som belst Det är 
ofelbart^ att ett af de stora hindren för odlingen 
af vårt eget språkj ligger i det allmänna bruket 

c^chit införde; att tfaet vore meera forpllchteligit efitet* 
ctlååta utfai sijne fiooke skååp och hyllor tjienne med- 
ccföijande Oration ett iitbet rum, an monge andre få- 
(ifänge berömmelse såsom till exetnp. Lucianus halTvef 
ciberömt flughan> Calcagninus loppan^ Synesius fiint- 
askallotheeten^ Erasmus galenskapen, Favorinos fjer» 
adedagz akjäitfwosoot^ Diodes roftwaii etc* 

Denna samma Svtv. pHRYcitrs år annars berömd 
aom Skribent I favarpå^ efter hvad man påslår, skall 
tjena till bevis ^ hans så kallade ^gon Regins, eltet 
sanjerdigh berättelse om Kon^ Johan III etc. etc. v6r^ 
delighe ochgudelighe affskeedh från thetine mödosam" 
tna jämmerdaalen och ondska fulla tnordkulone^ Den« 
Sia skrift innehåller ett samtal emellan Konun/»f^n och 
hans Confessarius , och år 6esmyckj'at med en Thren^» 
dia Dramatica, Epithaphiis, och i synnerhet med en O- 
ratio Encomiastica öfver Konungens dygder, som hat 
tipptflga hvar sin särskilta Afhandling, upplysas med 
historiska jemförelser af andra Regenter, och tiliåmpal 
tluteligen till sina behöriga ändamål. Således finne^ 
man under Liberalitets - eller rnndheeti dygden anföt» 
da exempel af Constantinus Magnus, som Jörmutska» 
de Jjerdeparten af all landtgäld eller äårlig ranta^ 
af Artaxerxes Longimanus, som bland annat benåda*' 
' de Prästerskapet med sådan frihets att ingen hade 
makt att lägga någon ntskyld eller tull på någon Presh 
af TiTt^s, som brukade Saga till sina vänner: Amici 
diem perdidi, quia netnini projeci: och så lååer matt 
i tillämpningen vidare: ccVi achtom rådsampt vara al« 
(ilenast någet handla om tin stofa benägenhet emoot 
(cKyrkionea Personer^ then skattskyidige menigheeteil 
cnoch nodlijdande menniskior» Aijkzens Biskopar^ och 
ciGapit«lsmäxi> Läsemåitare och Stad2 Präster^ Scholco* 


aF ett fränmiåiide» bvari man måste upparbeta 
6ig intill fullkomligbet* De fleste af Rikets Mag- 
nater voro mästare af Latinen; ocb Rikets e- 

ctmästare ocb tbe pä landet bodde blifiwa ärlige for* 
ccsorgde medh samma anderhåld ocb wederiagh, som 
citin Cbristsali^e Her fader både/ hvart och ett stånd 
(ceffter sia värdigheet för Pra^beiide- och Kyrkiogodz 
(cdepecterat ocb eiFterlåtit, men tbe orörlige godz och^ 
ciågor som wäro qwarbleftne; under Ämbeten ocb be- 
(dfigne under Prästebolen^ kunde tu icke lijda, att tbe 
ttbleftwe therifrån^ per fas^ nefas nappade eller rap* 
ccpade: Uthan medh Kongligit välde ocb hägn försvå* 
arade^ hvilket icke allenast ståår till att bevisa aA 
tctbet breff, tu gunsteliga fordom medbdeelte Präster- 
ccskapet alf Linkiöpingz Stifft, emoot Jördgiruge Vul- 
crtares, som hungrade effter Prästebrodh och Kyrkio« 
tiäger: Utan ock aflf thetta skriffteliga och välförtjente 
ccsvaret, gifFwet ett groift och obetänckt Borgerskap^ 
(csom genom sina uthskickade> fordrade till sin Stadh 
icbäde åker ocb äng ifrån Prästomen: Wij äro icke 
(itill sinnes at låta taga någet ifrån Kyrkian eller tbe 
tf personer 9 som tber tjenst göra", hwadb som them 
«tili bielp och föda ar aS älder undt och for mångh 
tiåbr elfterlåtit. Men imoot nödträngde Prästman war 
tttu bjelprijke Konung så benägen> at tu icke allenast 
c^hade for them ospardt thet tbe begärte: utan o<:k 
anar ihe komme pannosi, paltuge och trasote for titt 
tcKongl. Majesteet^ bleifwe tbe förr än the ifrån tigh 
«skildes> medh en tienligh klädedragt till hand och 
ccfoot wäl betächte: Brukandes ther till sådan Libera- 
tflisk ord: Wij kunne slätt intbet see och fördraga ed 
uPrästman wara illa klädd* Medan "wlj nu are instiig- 
cme någet om Ministerij befrämjelse att förmäla^ fö- 
ccrekommer mig ett Axlologon, hwilket nogre troowär- 
(idige^ ähravyrdige och gråhårige män tnigh påminna t 
<^NemIi£a^ at tu ährabiudaiide Konungs sä älskade thet 


gentligen tärda män nyttjade det på ett nästan 
toteslutande sätt» Man akref ej i långliga tiJef 

en 

frWordelige Ministeritirii , «t td icke ville -foi^dra fot 
cttitt Majesteet^ tå wårdande saaker skulle förelagas 
athen ähravordige Arcbiepiscopum Laurentium Se* 
uniotetn, med mindre (Evangeli) Ämbete till en wör* 
. ttdeiigh benägenheet) han bieff beleedsagat alF tine 
ciocb Cronone^ förnämlfge ocii betrodde män till titfe 
ccKongliga Cubicnium; låtandes sedan saaketna wore 
ccftJSlDpne Hans åhrawordigheet bekomma ibland . tine 
tfförnämbste Rådz personer widh titt Konglige bord 
usitt tillbörlige rum.» 

JOHANN^.5 MATTniiE, Drottntng CnRlSTJLNAa 

Informator och Biskop i Strengnäs^ kand föf sin lär- 
dom ^ sin vitterhet och sina Syncritistiska forsdk> hat 
den fortjensten att^ bland sina ilera arbeten^ äfven haf* 
va utgifvit (i658) en Postilla eller nthla^^ning ojvef* 
alla Söndagars och ho ge fästers Evan^elia ifrårt 
.första Sond» i Adventet intill Påska» Den synes för 
sin tid hafva ägt ett varde i ett redigt framstätlnings« 
sätt^ och i en enfaldig och lätt fattlig stiL Men något 
spår till hvad man kallar Vältalighet låter lika litet 
npptåcka sig i denna postilla^ som i författarens Con* 
eio^es Solennas, såsom bans Krönings - Predikningaf 
m. Q» der han blott ådagalagt en större lärdom. 

BM^ORAGRius, ÖfVer HofPredikaht, ÄedertnérÄ 
Biskop, i sin Likpredikan öfver RiksHådet Friherre 
' Adler SaLvIus 1662 1 ccAltså är thet ju saht hvadbL 
icwij aff Konung David hördt hafwom, at Gurih taget 
wmången utiir stofFtet och träcken och sätter hönont 
tdblaild Förstat i ähra och myndlgheet. Mert thetta 
ccseem Wij ock therjämnte, att ihen tältfärdige Guden 
ictager Iter them^ som htm sålunda upphögdthafver^ 
möck genom tbell timeligd döden förer them i sinom 
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en Afhandlitig eller étt Tdl etier ens ett Bref 
med tillräcklig värdighet på sirt eget» Der ar be* 
kanty att Svetiska Katisliet^ under våra tordtiå 

<ti1dh tillbaka igett till iitåfit och aska. ^ *^ — Étfe 
umärkeligit och sälsjrnt exempel till ert sädatl Gudi 
tcunderligfi försyri Uii beggie itycicer hafwe Wij fot d> 
tigonen uthi H. K. Mis allas wår Nådigeste Drötttliiigft 
aså pck SWeriges Rikes fördöm TrOo-Mah> Rådh och 
uCantJtlie Hådh,etc. li^hen Wälborite tterte tt. JööAÄ 
uAdlcr SåtvttTs^ Friherre til] Örtieholm etc. nu iiteerö 
<ihos Gddh salige > hwilkens Lekaiiien wij Atom sin« 
ttnadbe pä thenna stund Wederbörligeti och Christe* 
uligheti låta komma till JordeHiie. Gudh thell iildra* 
»högste hafWer alt reda under hans ringa Föräldrari 
<(Och födelses stäJfift begynt tiphöija honom och medb- 
(ideelt förrtamblighe gåfvor. Thesse Gåfvor äte Vörd* 
ane sedan hemma g/?nom ringa medel beåi betade och 
, (cWäl brakade: are thereftter komne UAder StrMdgnaäi 
(cScholas ^tåilt, ther the widare are medh undervijsning 
uapbulpne och främiade, intit thess han i hast bleff 
»mogen till Academiske offningar, tå han på åthskil- 
ulighe tJniversitet så in Som nthrikes gjorde så märke- 
cilige framstegh uti Djgtf och Bokelige konster^ at haH 
tisåsom ett sällan återkommande exempel ttpstegh frS 
tithen cena Hederen till then andra och omsider ther- 
uifrå till Riksens wärkelige tjenster them han med Sä* 
udana Troolieet> ifwer> snallheet Och lycko förträdde^ 
ttat lian på sidstotie i krafft aff sina gålworj sina för- 
wtjenster ocH anseende till Riksens Wällärd och tiytto^ 
»uti thetta förnambliga Konungariket blef upharvvett 
icoch Sfltt widh sidone hoos wår alletnådigste bögd 

«ÖfWerheeii> — — ^ — etc. /nnu i en- äntiatl 

t^redikan : ulVlenniskionas bedröffwelSer the äro tweg- 
ccgiabanda : It slagh ägår them Gudfruchtigom^ och 
4(äre många som Konung David säger: MVLta; trIbVLfl(« 

Sv* Acah. llAtftiufré 1796, 4 DeL 16 
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rykthan htigstid^r^ gjorde sig kZnåt för en Öf« 
Terlägsen färdighet i Lariaen; och Srerige kaa 
nämna .Konungar, som efter härfärder och Seg* 

tftlones JVstorVM; nar man uthager merckebookstafF- 
awerna^ sä göra the ai23 alngz plågor på en Christen* 
»På Svenska tben gVDfrVChilge Moste Mycket LIDa, 
«tåre mérekebookstäfiFwer på wårt bekymber 3i62« — 
• — Ännu en annan öfver det högtidliga Språ- 
ket bos Job: ii Jag vet att min förlossare Icfwer — — 
«Thet andra ordet ar Meus* Hwi talar Job så? är 
ciChristns allenast hans förlossare? Nej, hela Werlden- 
«nes , men Job prångar medh itt trostei^rd , et han ic- 
«ike i^nglars natur utan menniskjors natur antagit haff* 
(twer. Sedan kommer tbetta ordet aff itt troget hjerta*. 
uTy wcta Christum wara en förlossare, thet weet Sa* 
«ithan grant, men han kan aldrig säijai Mens redem» 
mptor est. Huru många menniskior haffwer Sata- 
finas plåckat thetta herliga pronomen possessivwn sill 
ttkoos — . — — — 

Rachet parturiens eller then historien om Racheli 
hårda harnsäng år ämnet till en predikan öfver ea 
Fru, som dog i barnsbörd 1674. ^^^ ^^ ^^^ systema- 
tiska indelningen af detta tal , som förtjenar anmärkas* 
I Infången, hvars språk är hämtadt ur Ezechiel: Tiå 
Menniskobarn, jag vill borttaga tin ögons lust genom 
eena plågo ock tu skall icke beklaga tig etc. förekom* 
ma a. Moment a'tt considerera, nemnl. I:sta Mom. fata'* 
le nunciumy tbttt bedröfiweliga bodska p att Propheten 
skulle mista sin (Sgon lust i. e. hans hustru, och thet 
genom ena plågo. i bviiket ankunnande är att obser- 
vera thessa omständigheeter: 1:0 Cui^ hvilken tbetta 
, banda skall, neml. Propheten Ez^chiel etc. a:o Quis, 
bvem thetta ankunnar etc. 3:o Qnid, hvad som skuilo 
borttagas etc. 4:0 Quomodop huruledes och genom 
hvail medel etdLdra Mom. Mirahile Mandatum, eller 
then underlige befallning Propheten feck: tu skaliå 
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rar, jemförliga med Romarnes, foreskrrfvo med 
egen hand Staters Öd<*n på deravS tungomåh Det- 
ta allmänna bruk af Latinska språket gör derföre 

intet behlaga tigh etc. Detta synes något sallsampt, 

att Propbeten skulle vara aldeies CC^O^^ycff men man 

bör hälla niåttelig sorg etc. — — — — I Texten 

Genes. XXXV Cap. v. i6 20, som innehåller Benia- 

mins fo<)else af Rachel och ht^nnes deraf förorsakade 

död, förekomma att betrakta 3:ne pnnkter — i;o Äa- 

ch^lis partum. 2:0 tRac&elis obitum och 3;o Rachelis 

tumulum, — Anbelangande thet första, som är Ra* 

chelis partus, så äro der fyrahanda personer att tala 

om. t:o Patf.r, som ar Patrifirrhcn Jacob etc. 2:0 Af^- 

ter , Rachfl, som måste föda på sin resa ej långt från 

Bethlehcm, hvaraf man lär i;o att Rachel måste erfara 

Lvad vår Moder Eva och ht-nnes döttrar. tilJsagdt år, att 

hon skulle, föda med vedrtrmnda: 2:0 Att Rachel /o- 

der på vägen, eller med^n hon på sin rätta resa var, 

som gifver i;o bedröffwade hflrnföderskor en hjertana 

tröst, emedan de derunder halva att förvänta Guds 

beskydd, beskarm, hjt^lp och bistånd: a.o j^åminnes 

thf-rmed , ati wi uti alla våra Anioner äro lika resan* 

de folk och Vandringsmän. 5ro Att Rachels barnsäng 

skedde på then orten Be:hl«hem , ty ther är sedermera 

födder wår Frälsare etc 3:o Fi/ius^ Sonen, hviiken 

Rachel föder ^iv^OhuHrix, Jord gumman, som 

tröstar Rachel i hennes nödh — Af det andra 

atycket eller Rackelisobitus flyta påminnelser uo^ Ad 
genus fcemininnm , som genom thenne historien bör 
uppwäckjas, till posnitudinem — 2:0 Ad genus Ma^ 
^culinum, som bör bevekas till mansvatndinem, 3;o Ad 
genus Christianum, som härigenom bör ställa sig för 
ögonen crucis SimilHudinem, ty 1:0 är thenne hi&toriea 
ett förbeläte till de Gadfruktig^^s kors uti accessu 
och a:o in recessu — Det tredje stycket eller Rache" 
Hs tumuius föreställer eiidatt Ji:o öepulcrum och a:o 
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Svenska tal och skrifter från de senast förflatifa 
århundraden sällsyntare » än man borde vänta 
af en för öfrigt flitigt skrifvande tid ^ och i syn* 

Monumentnm •— Allt med tina tillämpningar, så* 

dane författarens skicklighet dem otfnnnit och mak* 
tåt framställa. 

När man nndantager sädana exempel af Prediko« 
konst ^ som det nyss anförda, der en tilläfventyrs allt- 
för noggrann tiJlhängighet till den Text man vak, in* 
akränkte Talarens utrymme blott inom ordmeningeni 
fä kallade utläggning, så synes det otvifvelaktigt , att, 
mot slntet af lyrde Secnlum , åtskillige af Svenska Kyr- 
kans fäder, Jika vldtfräjdade lör lärdom, som vördnads* 
värde af nit för sin heliga sak^ sökte gifva Prediko* 
sättet ett ädlare skick genom en förbättrad smak och 
en renare stil. Ett och annat upphöjdt namn mä i 
detta afseeade åberopas och anföras. 

SvBBELius, öfver HolBådet Stjernhök (1676) 

«. aMen såsom uthi thenna werlden är ingen 

#]ycka nthan fara, ingen ähra utan möda, ingen gläd- 
ccje uthan sorg; Altsä hafwer ock thenne salige Man* 
»nen haflft sine sorger, sine besvärligheter, icke alle- 
(inast Embetes bekymbr uthan ock sine swåra Huus* 
«kors, och ibland them war thetta thet aldrastörste, 
(catt han uthaff mycken nattwakande och studerande 
(chafwer bortmist sin syyn, så att hans ögons Ijuus in- 
»tet war mera när honom, nthan han måste utbi Siut- 
tttan ihrs tijd medh then gambleTobia, wandra uthi 
»mörkret och intet see himmelens liuus. Solen, som 
Écuthi hans yngre åhr honom ofita upgick blijd och 
askijnande, war nu uthi hans ålderdom förvrandlat 
ttuti en bedröfligh förmörkelse. Synen är ibland tbo 
ttuthwärtes sinnen then aldra ädlaste och nödvändig* 
«iSte aft Gud och Naturen Menniskione gifven till up- 
»lyssning och välfärd : Dy är thet ett stort elände och 
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nerhet af det 17 Seklets. Det måste äfven göra 
att de större eller mindre Arbeten på Moders* 
målet y. som gått till våra tider , röja ea synbar 

cibjertans sorg sittia utbi morckret och intet kunnt 
€<see hvarken Solen lysa om dagen^ eller Månan skij- 
c<na om Natten* Sine omni vincido ccBcUas eaco car* 
incer est. En blind man ar uthan 3ojor och band lij« 
iika som en fången man, Doch hdfver han aldrig kla- 
<cgat eller under thetta sitt korss varit otpligh, uthan 
ttaltijdh med bjertans ödmjukhet underkastat sigh Gudz 
fibehaglige willta. Gud hafver ock theremot förlänt 
(cöch benådat honom medh een skarpare in vårtes syyn^ 
ccthet år, ett högt uplyst förstånd och Trones seende 
iiögon på sin Frälsare Christum, tberwid hafver han 
cisig tröstat och sagdt med Propheten Micha: Öm jag 
«(ån sliter i morckret, så är dock Herren mitt Ijuus. 
tiMan kan medh godt fogh säga om honom thet, som 
(cförmäles om Didymo, then gamble och blinde La- 
urarén uthi Aiexandria: Omnia qnipotuit cernere cob» 

. mens eraty Then som kunde see all ting han war blind. 
»Hieronymus skrifver om honom at han hafver mädan 

I cihan blind war dicterat härliga Gommentarier öfver 
»Prophetetna Öseam och Zachariam. Thet samma haf« 
uver ock thenne Sahl. HofiRåd gjord t, han hafwer 
ccuthi slijkt tilstånd låtit nthgå härliga skriffter öfwer 
cnSweriges Lag, dess Historia och Illustration •*- '»— 

Spegel i en Predikan kallad Skaggmn på Ahaz 
säljare y hållen öfver en förnäm Fru i6ä6, hvaraf en 
del af slutet eller Consolano må anföras : <« En stor 
(i tröst faafve 1:0 Vi alle samtelige thermed vi kunne 
f^styrka oss v emot dödsens swårhet^ ty ihet är Gud 
<iwår himmelske Fader som afmåter Wår lifslangd och 
<tafskär thensamma när Han seer så nyttigt wara, så 
«at thet är intet Lachesis som spinner wårt lefwerne, 
cielleT Atropos som afklipper thet, uthan Gud låter 
f(Menniskiornå do ocb säger: fcoimiier igea i Mexmi* 


Vanmakt och senFardighet till förädling i språk 
och stil, och läsas ej mera för annat, än sakens 
skull. De få undantag härifrån, antingen i tal 

<cskiors barn ! Fast wärt lif warder npryckt och neder- 
c&brutit som en Htrerdes hydda , så bafwf wij ena bygg* 
cning af Gudi bygt^ it Huus icke med händer gjordt, 
cithet ewigt är i himmelen: Lät oss tberFore längta 
cioch sucka efter thetsamma! Thet ar it stort tecka 
tttill wårt oförstånd at wij rädas för thet som är os 
cigangneligit ok nyttigt; ty när wi frukte för döden, 
citå frakte wij för then Hamn i hwilken wi skolom 
(ihafwa tryggbeet och Ro effter utstånden fara och 
<cjämroer; at een Menniskia dör bort i sin ungdom 
cckan man så litet beklflga^ som at een hastigt och 
civäi lycktar sin Resa genom een foglig wind , i thet 
tfställe andre genom långwarigt stilla lugn måste län- 
mge dröja på w^gen. Thet är föga under at Hednin- 
ccgen Hadrianus skålfwer och bäfwar för dÖden, be- 
«kiagandes at hans själ sknil skilljas ifrå honom, efF« 
itter han ej weet hwart h >n skal taga wägen; men 
cthet ät både under Och Blygd at mSnge Christne a- 
«re äfwen så förfärade för döden, iher wi dock bor- 
ccde wara ej allenast förnögde utan ock glade at wår 
^yttersta stund nalkas, äfvt-n som Hi)^rion, hwilken in- 
<f talte sina själ sådan frimodighet och sade: Tu haf- 
ftwer tjant lin Herre Christe uii Sintiio är, och vill tu 
<inu rädas före at komma till Honom? Mången vili ful- 
<cler synas trotza döden såsom Agag och med it stolt 
«mod ölwerwinna hans bitterhet, men then kan dri- 
tfstigast gå honom under ögonen som hafver Lifsens 
ccFörste Jesum i hjerta; så hade Martyrerne Lubenti* 
ccus och iVIaximinus, therföre kunde the, när the ho- 
cttades med döden» friraodligen swara : Dwnine parati 
visurmis: Herre wi arom' gerna beredde ! Så hade Bar- 
cilaam, dy kunde han hålla sina hand uti Eelden och 
^sjunga; aå hade Paulus, dy suckade han effter for» 
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eller skriFt, som tiden sparat orh vanligen an- 
föras, äro foster af ovanKga hufvuden för ovan- 
liga tillfallen. Det är bekant, att tvenne Sver- 

filosning och sude : Jag ästundar skilja^ hådan ocb wa* 
•ra när Christo!» — -*- — — 

WiBAKNius,isin ofver Kongl. Rädet Lxndscr6i.b 
hlUne ocb visserligen mycket arbetade Predikan bör- 
jar Testens förklaring sälnnda: uHafwer bfida Öfver- 
«cheeen ocb Undersätare, Man ocb Qvinna, Rik och 
ttfatdg, ung ocb gammal, ingen undantagandes^ orsak 
tcatt bedja och sucka: Hielp Herre! nar en ringa God- 
«ifrucbLig och helig Menntskia blifwer bortryckt ifräa 
«theras umgänge; huru mycket mehr hafva the orsak 
«iroed ängslan at anropa Herren om bjelp och bistånd, 
«om beskydd och beskärm ^ när Helige och GudFruch* 
atige RådzHprrar kallas ifrån tbem! När taak eller 
«waggar rifvas, lijder wäl huset stor skada; men när 
«cgrundwalen och Pelare , uppå h vilka huset står ^ och 
«ihwalfven hvila , the undergråfvas och kullkastas, 
tfär )u stpr fara at hela huset snart kfiUfaller» När 
fibeliga Män uti Landet döö bort, hvilka icke sittia 
fcwid och uti Rijksens Styrelse, lijder wäl landet. Men 
»när wijsa och förståndige , Redelige och Gudfruch* 
«tige Rådzherrar genom döden tagas bort, måste man 
ahuchta att hela Repnbliquen lutar till undergång. 
»Öfwerhets Personer och, sådana förnähma Herrar och 
uGudfruchtige Råds Personer kallas Pelare; stadiga 
apelare hwilka Herren håller* Städer som starcke 
tfäro. The kallas ock icke utan orsak grundwalar, ty 
ttthe bära Regementz-bördans tyngd och Huus, ty att 
ttthe med sina Råd gripa Regenterne under armarne 
ttoch hjelpa at bära Regemenrs bördans besvär med 
fiwise och rättrådige anslag. Hvarföre ock Gud, när 
tfhan en Konung älskar ocb ett Landwälwill, gifwer 
«han them Redelige och uprichtige, förståndige och 
«Cttdfrucbtige Rådzherrar, hvilka låsom iörståndij^e 
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ges störata Regenrer afven varit sin tids största 
Oratorer, Om Gustaf I:a alla tal, sådana de af 
hans häfdatecknare anföras, ägde den autenti* 

(ikuaim och läsom redellge och gudfruchtige wiiljii 
ttgilws goda Råd, the ther lända Gudz nampn UH 
(cähr9j Regenterne till nytio, och hda landet till wäl- 
fifärd* Uppå hvUkel Syrach syftade tå han sude: Uti 
<^Gadz hand står^, om thet lyckas med en Regent^ hao 
iigifwer honom ock en loflig Cant^ler. Men åter igen^ 
(cnär man genom sina synder retar Gudh tiil wrede, 
(itager Han hört sådane män. Ja thet är itt straff, 
^vhwarigenom Gudh hämpnas öfwer land och Rijkcn^ 
(chvarfore ock Gijd, när Han igepom Propheten Csaiam 
((LWille förkunna Judomen sitt straff ofver them för 
<<theras Missgérningar> berättar han icke allena at Han 
(cville borttaga af Jerusalem och Juda allt uppehälle af 
itbrod och watn, uihan ock göra hos them en dyr tid 
i<på skicklige Män både uti thet andelige och weridi^- 
(dige Ståndet. Så at redelige mäns död är ett teka 
^aill Landaf och Konungarikens olycka och undergång « 
iaade en ef the gamble. Ibland bwilka han ock ut** 
iftryckeltgen nämner åhrliga Rådmän > ther orden »h 
iclyda: Herren Herren Zebaoth skall borttaga af Je* 
Jerusalem och Juda ährlige män, Rådmän^» och wijse 
^E^mbetsmän och >v^äl talande män* Är thet nu ett 
c^straff att Herren borttager sådsne ährliga Rådmän 
4ftOch RådzHerrar, så är thet en välsignelse när Her^^ 
icren sådane gifwer och förläneri men ock en ator 
idycksalighet at äga*, och uti ett Land och Konunga«> 
arijke hifva kloka och gudfruchtige Råd^personer, ty 
fiRådzErabetet hos höga Cfwerheten är 120 £tt högst 
c^nödigt och s;o Ett högst nyttigt Embete«y> -^ «-- -»^ 

I den mån man närmare nalkas till sednare tider* 
torde Exemplen vara tillgängligare och Läsaren således 
i tillfälle , att sjelf inhämta en fullständigare kännedom 
af d^tta ämne och m^i det$iimms lå mycket 


citéi som man måste gifva It hans aMcedatal 
till Ständerna *), så skulle han föga öfverträfias 
i någon af de egenskaper, som utmärka en vät* 
talare; och säkert har aldrig talekonsten krafti* 
gare skakat en åhörande allmänhet , än i den 
gråhlriga Monarkens sista välsignelser till sitt 
räddade folk. 

Det har sin besynnerliga märkvärdighet, att 
mot den allvarsamma och majestätiska värdighet 
^o^n råder i detta rörande Tal, jemföra det myc- 
ket olika slag af snille och skrifart, som röjes i 
Konungens förklaringsskrift till Allmogen under 
det Sn>åländska upproret. Man finner den i Ts- 

$tadg« sitt omdöme deröfver. Fmedlertid^ om redan 
längesedan vär Prediko-konst börjat göra framsteg till 
förädling ; om tablaturens tanke trassel redan» i alU 
mänhet att räkna , börjat lemna rum åt ljus och smak« 
som ej längre synat studsa tillbaka overksamma från 
den Ande]iga Tribunen , och om man i synnerhet» i 
närvArAnde dagar» kunde hot oss uppvisa efterdomen 
af andeiig talekonst, långt öfver bvad man verkligen 
ännu haft rätt att vänta» hviiket tröstande hopp bor 
man då ej under sådana villkor göra sig for framti- 
den» att Salighetens Ord bos oss skall fortfara» att 
förkunnas värdigt dess Upphof ocb värdigt det Ståadi 
hvars kall blef att det frambära. 

*) Biskop NiQBH har i s\n forenamde Predikan anfört 
stycken nr detta Konungens tal» hvartill Niger kun- 
de vara åhöra vittne* I alla fall synes Biskop Nioei^ 
hafva varit den, som bast och närmast kant allt hvad 
Konungen angick och hviiket han ådagalagt så val i 
sin Liksermonf som k tin rimroad^ bistoria öfver Ko« 
umgeii. 
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esLS historia utförligt indragen; och om man 
far härleda den från Konungens egen band. 
Il vartill stilens och tonens besynnerliga frihet 
och energi på några ställen sjnas gifva all an* 
ledning y så måste man tillstå, att föga någon 
Konung lemnat ett bättre prof af det ironiska 
och satiriska skrifsättet. — Geniet tycktes blif- 
Ta efter honom ärftligt på tbronen. Tvenne af 
hans Söner voro, som förut är nämdt, författare, 
anskönt ej af lika lyckligt slag; men hans stora 
Soneson kom honom häri närmare, och förtjenar 
att äfven i detta afseende med honom jemföras. 
Af nästan samma vigt för tillfällets skull , af sam* 
ma höga anda med Konung Gustafs nyss an- 
förda Tal, men af ett mer odladt språk, är Ko- 
nung Gustaf Adolfs på Rikssalen före dess 
afresa till Tyska kriget. Likasom detta, bevisa 
äfven flera af denna Konungs enskilta bref och 
i synnerhet början af hans egenbändiga Historia, 
att hjelten äfven var Skribent. Man kunde än- 
nu för denna tid tillägga de Strid-Skrifter, som 
vexlades emellan Konung Sigismund och Her*' 
tig Carl, rörande Rikets rätt, och hvilka ej äro 
utan sin märkvärdighet, i synnerhet de som å 
Hertigens sida författades. — Bland berömda ta* 
lare, ehuru af en lägre ordning, uppgifvas ännu 
för sina särskilta tider, Hemming Gadd, O- 
LAUS Petri, som tillförene är omtalad, Axei. 
OxBNSTjERNA, som åtminstone varit en stor Väl- 
skrifvare, Magn. Stenbock, som vid flera be- 
trängda tillfällen skref och talade af en synbar 
inspiration, och framför alldi Lindschöx^d, 
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hvilken y såsom LsndtMarskalk ,vi(] 1686 2rs 
Riksdags i sitt afskedstal riil Konungen , ådaga* 
lagt en lör hans tid oraniig förrjenst af uttryc» 
kets klarhet och styrka — Dessa och ännu. fle- 
ra exempel, som kanhända skulle kunna tillag* 
gas, äro likväl blott att anse såsom undantag 
och enskiita falL Det är för öfrigt uppenbart| 
att förra tiders allmänna karakter af skriisätt, 
aådan den visar sig antingen i högtidligare tal 
och öfverläggningar vid Hiksdagarne, der man 
var nödsakad att nyttja Allmänhetens Språk , 
eller i fordna historiska handlingar, författade 
på Svenska, bestod i en mångfaldighet af ord, 
6om fördunklar meningen, i långa släpande pa« 
renteser af samma iörkastliga natur, som ännu 
bibehållas i vår vanliga rättcgångsstil, 0€h derut- 
öfver i ett ganska brokigt sammanflickande af 
termer ur flammande språk, såsom ur det Ty- 
ska, efter trettiåra krigets slut, och i synnerhet 
ur det Fransyska, någon tid senare. Icke att ja 
' ord främmande till ursprunget må anses lofliga 
att bruka och tUlegna sig, när de äro för sakena 
uttryck nödvändiga, och för mycket i språket 
införlifvade, för att kunna utbytas mot andra 
ajelfgjorda. Annat är visserligen, att helt och 
hållit upptaga i Språket vissa nästan oumbärliga 
ord, som allmänt begripas och som skulle, i 
hvad öfversättning deraf man ock ville fÖrsökai 
blifva sträfva, obrukbara och derigenom mera 
förderfva språket, än rikta och förbättra det: 
annat åter, att med ett otillbörligt sjelfsvåld li- 
kasom undvika det egna godkända ordet^ fÖ# 
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att göra åtminstone hvartannat eller hvart tredje 
till ett bevis af sin främmande sprakkunnighet. 
Det fordras i sanning en ordbok i för att i dessa 
tiders högtidliga skrifter på Svenska, rätt förstå» 
huru med Rikets Här och Vapen , för Fädernes- 
landets conservatjon, måste Jörfyras, huru Kro- 
nans tjenst förrättades med nachlässighet ^ huru 
consilier^ actioner och expeditioner voro pa*- 
serade, hur man exprimerade orsaker och suc» 
cesser af maner och machinationer med de- 
ras conseqventjer aamt contraventioner emot 
pacter j, huru Freder extorqverades » hur man 
bekom part af en declaration in generaJibus 
terminis, hur man despererade^ att producera 
någon god effect och borde saheta sitt samve- 
te, m, in« — Sådan var den allmänna förbist* 
ring, hvartill språket, ifrån det slag af stadga, 
de första Oustavianske Konungarne sökt gifva 
deråt, så plötsligen förföll under de länga ut- 
läildaka krig, Sverige uthärdade, och hvarur det 
icke började återhämta sig förr än i Konung 
CARt4 XI:s fredsamma år« Det är neml. onek- 
ligt, att man, mot i7;de Seklets slut, började 
vända någon allvarligare uppmärksamhet på språ*' 
keta förbättring , utan att likväl tidens egentliga 
Litteratörer , Poeterna, särdeles synbart bidragit 
dertilK Utom Stjbrkhjei^m, Speoel och La- 
GEiiLöv, gjorde de öfrige Skribenterne för ti- 
den ej annat, än brukade Språket utan att för- 
bättra det. Ett stort och ädelt sfag af Littera* 
turen, Historien, var åtminstone i modersmålet 
nästan alldeles vanhäfdadt. De» som på vårt e« 
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get Språk författat historiska arbeten ^ kunna i då 
OiiAi Fetri otryckta Verk undantages, icke räk- 
nas längre tillbaka än från medlet af i7:de århun* 
dradet. Men man söker hos dem förgätves, anda 
till Dalin och CelsiuSi både historisk plan och 
hijHorisk värdighet i stil. Petrbjus, Tegel, 
Laurin, Girs, Grubb, Windekindi, äfven 
Werving och Spegel utgöra ej annat än en 
följd af Krönik-skrifvare eller Historiska samlare; 
men såsom verklige Skribenter i detra stora och 
svåra slag kunna de ej räknas; och hvad språket 
angår, så kan det visserligen icke sägas hafva 
vunnit genom dessa arbeten, den minsta föräd* 
ling *y — Det uppstod deremot ett annat slag af 
språkmästare. Begäret att utmärka sig som Skri- 
bent var nu mera allmänt väckt, och forsknings- 
hågen i Rikets fornhäfder brann som lifligast. 

^) Historiens äldsta utseende hos ett folk kan ej vara 
någon annan. Åfven hos Greker och Romare har den 
börjat i form och stil af de enfaldigaste krönikor och 
de naknaste Annaler^ och långe fortfarit sådan. Gro^ci 
ipsi sic ioitio scripsitarunti ut noster Catö^ ut Pictor^ 

ut Fiso itaque qualis apud Graecos Phere- 

cydes, Hellanicus^ Acusilaua aliiqve permulti; talis 
noster Caio et Pictor et Piso tantummodo nar- 
ratores ^ non exornatores. Cicero de Örat, Så län- 
ge tidråkningen för Koms märkvärdiga händelser be- 
sörjdes > som mBn känner^ af Dictatorn> hviiken ge- 
nom lag var förbunden clavum pangere, eller att i en 
viss tempeldörr slå en spik för hvarje förflutit år^ pä 
det man genom spikarnas antal kunde uträkna årens « 
så är det ej svårt att dömma till Historiens första skick 
hos detta folk^ som likväl sedermera ersatte sig ge- 
nom Livius och Tacitus. 
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Det blef åertbre de lärdt Aniiqvarierne, som 
hufvadsakligen omfattade Språket, för att ge det 
Regler och rikedom, efter goda filologiska grän- 
der. Detta iöranledde till långsträckta under^ 
aökaingar i Fornspråket, h varur, som en Fenix^ 
ett nytt och iöihärligadt oundvikligen borde» 
efter deras tanke, uppstå. Undersökningarne å- 
ter förde ej sällan till litterära fejder, der hela 
iunnet ofta var en bökstaf eller på det högsta 
ett ord. Vare sig emedlertid antingen genom 
dessa mera lärda, än nyttiga småkrig, eller ge- 
nom de Grammatiker och Ordböcker, som na 
böljade utgifvas, eller af den egna omärkliga 
dragning till förbättring, som åtföljer ett half« 
rått språk, eller af alla dessa orsaker samfält » 
sä röier man ej otydligt, att Svenskan under 
Konung Gabl Xl-.s fredliga Regeringsår började 
befria sig från sina oräkneliga (rammande lån, 
att dess ortografivka hårdhet något förmildrades, 
och att uttrycket i allmänhet liksom artade sig 
till förkortning och egenrlighet, som, bland an- 
nat bevittnas af de mångfaldiga förratrningar^ 
hvilka under denna Konung utfärda^les, och 
bland hvilka, såsom en Anekdot till Språkets 
historia, kunna nämnas tvenne ofFentliga för- 
bud mot bruket af utländska ord i allmänna 
handlingar*) Det synes, med ert ord, vara sä- 
kert, att sådana Språket och Stilen befunne sig 
vid GarI' Xlisdöd, eller rättare, sådane dw lem- 
nades af Gielve Lindschöld, han må b«trak- 
tas antingen som Poet, Vältalare eller Embets- 

*] Kangl. firef. d. 6 Oktob. i653 och d. ii Mev. iti84« 


man I emottogos de utan någon synbar föran* 
dring af den nywskapande DaiiIN* Om man ön<* 
skar veta, hvitket värdei den Prosaiska stilen 
emellan begge dessa epoker erhållit af en namn- 
kunnig Litteratör, så behagade man läsa den 
Durchlauchtiga Genuesiska Peppas Historia ^ för 
ro skull försvenskat af J. Runnio, Man femföra 
derefter detta stycke, som ar af det lätta berät* 
tände slaget, med sagan om Hästen, som är af 
samma slag, men gjord på DALiNska Språket. 


Den blick, man således kastar tillbaka på 
Svenska Vitterheten före Dalins tid,, är föga 
tillfredsstälFande. Ville man ännu beräkna , att 
Mbssenius var samtidig med Corneille; Ro- 
8ENHANB| GoLUMBus och LuciDOR med Mii<« 
TON eller La Fontaine; Dalstjerna och 
sjelfva Spegel med Dryden, Addison, Box« 
iiBAu,RAx:iNE; våra Emporagrier, Winstru- 

PIER, SVENOKIER, WiRAENIER med BOSSUET, 
B0URDAL.OUE, MaSSILLON, TlLLOTSON m.fl.| 

så skulle för Sveriges ära i Vitterheten föga hopp 
synas återstå, så framt på samma tid hos oss li- 
ka fördelar af välstånd och Öfrig belägenhet kun- 
de läggas till grund för jemförelsen , och så framt 
den ej kunde fortsättas till sednare tider och 
sednare namn. Kontrasten är emedlertid upp« 
lysande och stark, men ickedessmindre lätt för- 
klarlig. Nationers Litteratur^ som deras of riga 


ftfrhaltandeni måste efter samma natufliga lagar 
vidkännas epoker 

Af ungdom^ tillväxt, kraft^ föråldrande öch fall; 

OcJi Sveriges Vitterhet för i7:de Seklet, jemförd 
med Frankrikes eller Englands , är den svaga 
barndomens joller jemfördt med den fullmogna 
mannens styrka. Snillets ljus, som solens, upp* 
lyser ej och värmer på samma gång hvar punkt 
af jorden. Det var, efter all naturlig gång/ nöd- 
vändigt, att då det först uppgick öfver Södern^ 
borde ännu Norra Vändkretsen ligga mörk^ 

,Men om Sveriges Vitterhet börjat odlas se* 
jiare, än andra till läget lyckligare Länders, sy- 
nes likväl dess barndomstid hvarken varit sva- 
gare, eller längre, än deras. Oet är sant, att é« 
poken från Stjeukhjblm till Dai in bar ingen 
stor mäf k värdighet, att uppvisa: har nästan in- 
gen Författare, som mäktade med någon särde« 
les synbar fartframskynda Språket från hårdhet, 
armod och laglöshet, nästan ingen,' som vända 
sin tanka åt en förnuftig och redbar kritik, för 
att derigenom småningom göra vag för smaken 
och genom egna efterdömen stadga desi begrepp 
bos Läsaren; och minst af allt, äger denna e* 
pok, med undantag af STjERNttiTELM, som lik- 
väl kam för tidigt, och gjorde för litet, något 
enda af dessa fenomen, som, så till sägandea 
af en omedelbar ingifvelse och med ett slaga 
våldskraft i snille, taga makt öfver sin samtid ^ 
väcka dess öga för nya skönheter och liksom 
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tvingd d<)ti| atl gÖrä sprang till förädling i sin- 
Hesvärdei känsla och smiikj såJanai med ett 
ord^ som någon gång framblänkt ho4 andra Na- 
tioner och som Dalin hos os$^ Men de||^är 
deremot också sant^ att denna epnk» räknad 
från Si*JÉftNttjBLMs död^ inneFattar föga met 
än ett halft århundrade, och att den^ efter hväd 
redanär vi sadt, ägt en mängd »F Skribenter, soni 
åtminstone försökt sig i flera slag af Vitterheteti 
och ej alla misslyi:kats till samma grad. Knn^ 
hända skulle en nog£;ratin undersökning i an<^ 
dra Länders äldre Litteratur upptäcka en ännu 
tyngre massa af oläsbart skräp ^ än den man fin* 
tier hos Da LINS föregångare , ehuru outtröttliga 
de ocksa vsriu Det är^ när man söker ursprun* 
get till Länders Vitterhet^ som tiär n»an söket 
ursprunget till vissa större floder; m^n står för- 
vånad öfyer de svaga och obetydliga ådror | som 
ge dem sin första iart» 

Men det ar e) endast Författsrni^s Pörtjen- 
åter» större eller mindrei som urgöra historiea 
af ett Lands Litteraiur^ det är äfven Allmänhet 
tens lynnei att bemota och skatr^ df»m^ hennes 
värma eller köld tor litterära niutningari som 
förtiena sin betrak tetse« Om man R^$e dömma 
till Svenska Nationens förd na kärlf^k för Vitter* 
hetenS yrken från de talrika Och starkt tillskur-^ 
na lyckÖnsknings-betygetsBr^ som åtfö ja uppla* 
gorna af de gamla Poeternas Verk» så ha desSa 

nya Amfioner i Norden gjort samma underverk 
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med sina åhörare^ 6oin den gamla! Teben^ Det 
ar likväl troligt, att underyerkeh varit detta o« 
aktadt måttliga; och det vore orättvist, att tro 
nag^ stort företräde hoa förra tiders folk fram* 
för ae éednares, antingen i någon mera lättrörd 
och öppen sinneskänsla för samljudéts behag, el- 
ler i någon större ujipmärksamhet till Författa- 
res värde. Begge dessa oskiljaktiga egenskaper 
förutsätta, om ej en viss grad af högre odling 
och en finare känsla^ åtminstone från varelsen 
af ett slags tröghet i sinnet, som synes nästan 
ohjelpligt tillhöra vissa fläckar af jorden. Det är 
ofelbart, att dels lokala, dels politiska omstän- 
digheter bidraga härtill; men det vore emedler- 
tid en föga smickrande upptäckt, om man än<* 
nu i närvarande dagar funne länder, med an-* 
språk på kultur, der man antingen lefde i en 
djup okunnighet om det samhälls - nyttiga af en 
redbar Litteratur, och i en djup liknöjdhet föt 
den nationliga ära, stora författare skänka, eller 
der vissa folk-klasser af högre fordringar e) hiin-* 
nit längre, än att anse Vitterheten för ett litet 
oskadligt lekverk, uppfunnit att bortjollra någoÄ 
förtyngande stund, som ej råkat vara upptagen 
af mera stfitande nöjen eller mer förledande tids- 
fördrif. ~ Hvad Sveriges Vitterhet angår, så sy- 
nes hon för sin fortgång hafva behöft en sär- 
skilt oöh mäktigare omvårdnad) än åen man i 
allmänhet haft tid och böjelse att gederåti lik- 
som vissa främmande blommor af en finare art, 
öfverflyttade till vårt luftstreck, fordra en egen 
sorgfäiligare skötsel ^ för att uppdrifvas till full 


ta^ct och naturlig skönhet. En fördomsfri un* 
dersökare skall också finna, att vår Vitterhet, i 
detta fall, verkligen tiil en stor del njutit, hvad 
lion behöft. Bland upphöjda namn, närmar|^n«> 
till våra tider , skall haii med tillfredsstätreise 
finna iitmärkt ett och annat, som fordrar en 
tacksam åminnelse för Litterära omsorger, för 
Yettenskapernas utbredande, för stiftelser och 
inrättningar dertill, för smakens ocb sinnesodr 
lingens befordran hos ett Fplk, som synes vara 
i någpt bebof deraf; han skall, säger jag, tor 
dessa förtjänster finna utmärkt ett och annat, 
aom Sverige ägt, men ej äger mera, såsbm det 
TjEssiNska, det Höp^ENska, detScHEFFERska, 
det HERMANSONska, det CasuTziska; men 
jemte denna gärd af rättvisa åt dessa försvunna 
Mecenater, skall han på samma gång med en 
ännu större tillfredsställelse erkänna, att den när- 
mare omvårdnad och det mäktigare beskydd, 
60m hos oss förmått framkalla förtjenta författa^ 
re och gifvit Sverige äfven ett litterärt anseende, 
hufvudsakligen sträckt sig och fortfar att sträcka 
sig från Konunga^thronen, Nationen tycktes hvila, 
för sin storhet, trygg och belåten vid ryktet af 
aina krigsbragder och segerminnen ; Lovisa och 
Gustaf U[ väckte och anviste den en ny väg 

till ära genom Snillets förtjenster* 

/ 

SiiUT PA Fjerde Delbk. 
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